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Kam smo p
kje pristal

IN

Ne manj kot svetovna kriza na gospodarskem podrocju je v preteklem
letu dogajanje v Sloveniji zaznamoval bankrot morale. LaZ v politiki,
ki Ze poprej ni bila ni¢ iziemnega, je dobila oznako sprejemljivosti, tako
da politiku, ki so ga na lazi ujeli, ni treba vec niti zardeti. Nekdaniji Sef
preganjalcev svobode mislienja in izraZanja se po novem ponasa z
visokim drzavnim odlikovanjem. Predsednik drzave uvaja razlikovanje med
prvorazrednim pomenom boja za emancipacijo Zensk in drugorazrednim
pomenom pobojev tisocev brezpravno pobitih. Tako ni presenecenje, da je
Ljubljana dobila ulico imenovano po Titu, na spletnem portalu facebook
pa smo zasledili skupino, ki zahteva preimenovanje letalisca JoZeta Pucnika
Ljubliana, med podpisniki katere je, sicer kot zasebnik, tudi glavni tajnik
najvecje viadne stranke. In prav temu predlogu Zelim nameniti tokratni
razmislek.

Na prvi pogled se morda zdi vprasanje o tem, zakaj Pucnikovo ime
nekatere tako iritira, da ga na vsak nacin Zelijo umakniti javnosti izpred odj,
obrobno. Osebno sem prepricana, da ni tako. Nas odnos do JoZeta Pucnika
nasvoj nacin definira nas odnos do preteklostinasega naroda in s tem naso
prihodnost. Zato se sprasujem, ali podpisniki zahteve po preimenovanju o
tem iziemnem cloveku v resnici sploh kaj vedo, ali pa so Zrtve in raznasalci
krivicne demagogije — izmisljotin, ki so preplavile slovenske medije, ko je na
demokraticnih volitvah ogrozil volilno zmago od kontinuitete izbranega
princa. Sprasujem se, ali so kdaj drzali v rokah kak njegov clanek. So brali,
kako je, star komaj petindvajset let, Ze leta 1957, ko totalitarni rezim sploh Se
ni skusal prikriti brutalnosti svojega represivnega aparata, zapisal:

»... Ce prevzamem ‘socializem’ kot nereflektirano premiso ali cilj, lahko
spretno opravicim vse grozovitosti. Ce pa to premiso raz¢lenim in jivgradim
cloveka, konkretna cloveska Zivijenja, se vsa zvitost podre, pokaze se krutost
necloveskega obracunavanja, logika generalstabne mentalitete. Tu gre za
nacelno odlocitev, kompromis ni mogoc. Ali se odloc¢im, da cilj posvecuje
sredstva, vstevsi cloveska Zivijenja, ali pa je ¢lovek nedotakljiva premisa (...)
Ce se kdo spusti v kompromis, ¢es sto tisoc jih ne smem odstraniti, deset
tisoc jih pa, ‘glede na objektivne okoliscine in glede na visoki cilj, le smem,
potem je vse izgubljeno, potem ni konca, potem ni merila, potem je le Se
volja do moci«

In Se se sprasujem: Podpisniki zahteve za izbris imena JoZeta Pucnika
seveda vedo, daje bil Pucnik arestant. Toda alivedo tudito, daje z dvakratno
zaporno kaznijo (pet let in dve leti, od tega 22 mesecev samice), z izgubo
diplome, druzine in domovine, placal tudi za naslednje zapisane besede:
»Ce odstranjujes ljudi iz lastnega naroda, ker si jih razglasil za sovraznike
po zakonu, ki si ga sam formuliral, potem je to tvoj zakon ne moj. Ce v
tvoje cilie ne verujem, potem tvoja vera ni moja in tvoja liturgija me ne
obvezuje«

Sprasujem se ali se podpisniki ne spomnijo oziroma se nocejo spomnit,
da je JoZe Pucnik tudi po vrnitvi v domovino zastavil vse svoje moci za
uresnicitev svojega Zivlienjskega projekta — svobode govora, vzpostavitve
politicne demokracije in formiranje slovenske drzave. Kot kandidat za
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predsednika drZave je pred volitvami razgril svoj politicni program, ki
ga je Demosova parlamentarna vecina kasneje tudi uresnicila. Njegov
protikandidat je bil modro tiho in zmagal. Potem pa omogocil, da so
politicni tajkuni razgrabili osamosvojitveni kapital in potisnili v senco za
osamosvojitev resnicno zasluzne. Danes je sklicevanje posameznikov
na njihov prispevek k osamosvojitvi tako reko¢ kriminalizirano. Tudi na
Pucnikov prispevek se bolj ali manj pozablja, kakor je domala povsem
izrinjeno iz slovenske zavesti, koliksen je pomen njegove brezkompromisno
pokoncne drze v Casih, ko je bila za tako drzo predvidena celo smrt z
ustrelitvijo.

Iz ¢asa, ko je v dneh vojne za Slovenijo jugoarmada opustosila letalisce
Brnik, se morda kdo Se spomni pogumne napovedi: »Slovenija bo se
imela krilal« A da bi zares poleteli proti obzorju resnicne demokracije, bi
morali v nasi zavesti dosledno utrjevati prepricanje, da je svoboda v svoji
srciki zmeraj svoboda posameznika in da krivica v zadnji konsekvenci
zmeraj zadene konkretno osebo, zato so za zlocine proti cloveStvu in za
mnozicne poboje vselej odgovorni tisti, ki v mnoZici ljudi niso sposobni
ugledati vsakega posameznika. Zato se bolj od tega, ali Slovenija se ima
krila, postavija vprasanje ali ima dovolj poguma, da se odlepi z blatne
steze, na kateri smo po nepotrebnem spet pristali, ker ne znamo razjasniti
z zgodovino. Namesto, da bi brali Jozeta Pucnika, ki je pred Ze pol stoletja
videl dale¢ naprej, poslusamo umazano opravijanje, s katerim nas njegovi
blatitelji potiskajo nazaj v preteklost.

Bomo Se zmogli vzleteti?



Andrej Capuder

1e volj

Duh

1an

XLI

Besed preprostih, deklica, me uci,
povrni mi sveta prvotno rabo,

da mi ta ¢as, ko tule hodim s tabo,
olajsa breme, ki skrivaj me muci.

Duh je voljan, vendar meso je slabo,
in pot zgresiti znam pri jasni luct,

v predalih se nabirajo mi kljuci
trenutkov, ki jih puséava za sabo.

Kot osel, ki na cesti se ustavi
in v sebi krmo tiho prezvekuje
in palica naprej ga ne pripraui,

tako zavrt sem brez pomoci tuje
in cakam, da moza me spet postavi
tvoj mili stik, ki up mi podaljsuje.



XLIIT

Telo in duSo nasel sem v kopeli,
ki tisoc let bila je brez lastnika
in zdaj stoji vsa lepa in velika
kot cerkev, kjer se bere evangelj.
Tu v vezi angela in mucenika,
kjer se cloveku srcna rana celi
in greh se v visji izravna skodeli,
se vidi roka bozjega obrtnika.

Tu, kjer nekoc je vladala nagota
in eros je nastavljal svoje mreze
in Muz devet je brenkalo na struno,

sta zdaj doma tiSina in samota:
tu kot na bozji njivi snopje veze

in spravlja za nebesa — sveti Bruno.

L

Da pesem in [jubezen sta dve zeni,
ki v isti postelji pri mozu spita,
resnica stara, mnogim Se zakrita,
od nekdaj ze prebivala je v meni.

Ne vidis dveh, ¢e nisi bil pri eni,
pri tem velja le sluzba celovita,
ceprav se delata, kakor da spita,
ko primes eno, sta obe zbujeni.
Je pesem, ki iz dna srca te ljubi,
je lepotica, ki odpre narocje

in daje in ni nikdar na izgubi,

je milost, ki uslisi zelje vroce,
je ideal, ki v dusSi te zasnubi,
je Bog, ki te poklice, kadar hoce.

LIl

Povej mi, oleander, kje je hisa,

ki mi pred smrtjo dala bo zavetje,
kdaj se osuje mi poslednje cvetje
nad skladovnico let, ki se mi visa?

Do kdaj bom Se poslusal milo petje
ptic, ki jim daje gnezdo moja nisa,
kdaj pride dan, ki glasbo mi utisa,
in zima, ki pregnala bo poletje?

Zaspal bi rad, kot mozu se spodobi,
ki svojo posteljo si sam pripravi
in rjuho st pod zimnico zarobi,

nato pa leze z biblijo ob glavi
in se nasmehne ljubljeni podobi
in ¢aka uro, ki mu ¢éas ustavi.

LXXVII

Ob zidu pojdeva do Piramide,
kjer pod cipreso pesniki lezijo,
pomirjeni s seboj spokojno spijo
pod soncem, ki nikoli ne zaide.

Do tja jih ne doseze pljusk golide,
ki jo zavistnezi povsod vihtijo,
tam vzeti v vecno so akademijo,
kjer prui bo, cetudi zadnji pride.



Ker so [jubili, so umrli mladi
kot sad, ki ne izvije se iz cveta,
kot liscek, ki zapoje le spomladi.

Tam reSeni so praznega obeta
zwljenja, ki utaplja se v navadi
in si v nemoci podaljSuje leta.

LXXXI

Nikar ne reci, da je vse koncano,
ko stroj telesa ti na prazno mlati
in kaze to, kar je tezko priznati,
da lepsi del zivljenja je za mano.

Velis, da si odvrgel plug in brano,
da v tvoji njivi ni vec kaj sejati,
da kot privid odsli so snopi zlati
in v kasci zrnje je ze vse oddano.

Zaupaj v drugo rast, ki je nagrada
za tistega, ki v svoji brazdi vztraja

in ni mu mar, ko senca naderj pada.

Kar si zacel, to speljal bos do kraja,
v telesu starem bodi dusa mlada,
ki vecje vidi sonce, ko zahaja.

LXXXIII

Iz Rima rad se vracam na stezice,
kjer me ob cesti caka hisa bela
med rozami, kjer suce se cebela,
in zadaj v gozdu pojejo mi ptice.

Nad streho lastovka lovi musSice,
marljivi oreh nam plodove dela,
pod zidom jablana se kaze zrela,
kragulj na nebu iSce si druzice.

Tam je moj otok, tja sva ubezala
pred dobo, ki pravicnega preganja
in mu z nasiljem pisSe spricevala.

Da ne bi tu docakala spoznanja,
da ni otoka, da je vse obala,
kamor se morje hudega zaganja!

LXXXIV

In vendar je moj otok! Gnezdo milo,
ki iz leta v leto me je tam cakalo,
ki mu spomin je zvesto ogledalo

in mirna vest postaja mu placilo.

Kayj lepih misli se je tam rodilo!
Kaj del in truda ondi je ostalo!
Obup sem preobracal v bozjo hvalo,
kar me je udarilo, mi je sluzilo.

Kot ta, ki dobro vino hrani v kleti
in hodi tja in ga skrivaj pokusa,
ko barvo in okus dobiva z leti,

tako v ta kraj prihaja moja dusa,
v njem hotel bi ziveti in umreti
kot reka, ki je ne pobere susa.



Skrilasta tihoZitja

dkk

ob njem je Se hisa osivela

in skamnela do temena premen
obraza ne razdaja zdaj

niti jih ni pred desetletji in stoletji
kar stoji z ostarelimi okni
zazijanimi v zid a spet ta zid

ni neko drugo odtujeno z njo
deli zagledan dan in dlan
portala ta tla so kamnita

in skrita siva sila skrila

nad njim je zadnje obzorje
burji in borjac le véasih brsti

s pepelnatimi prsti skozi

streho na nebo pripnejo
dimaste niti da v njih valovi
ponoci ko nihce ne more spat
ker pada

sneg prevec na glas

Sele takrat se razpredejo roze
ledu ob zidu
v bakrenem terenskem vozilu

*kk

lahko opise se tihozitje

mesta osvetljena telesa

so okno kolo in obuvalo

plener je oplenjen v donebnem
slonenju v kriznem zelezju

Jje topo fasetno oko to kletno okno
ni razbito slepo le brezcutno
zracno je zabarvano ozadje

za lunete utrjene mrenaste

vlage nazagane a vsqj Se zlagane
so kovine sive in siena zlata

je zarnica ugasnjena v usnjeni
majhnosti copatka — pa lopate samote
so gladile poti njegovi izgubljeni nogi
in polico kjer stoji — v njej kloni
dinamika dinama v dinah dahlin

pa se umerja Se mera za pas
pastelnih stikov med plastmi
paspartyja ki ga ni na praskanki

dkk

rjiuha zlata

in oranzna

blazina sonca

zabuhla

soba in sprana svetloba
noci dve bledi nogi
zapleteni

zarki

zmeckana odeja

zelja

polezana samota in dva
koraka modrega

jutra

*kk

poudarjena je ravna
ploskev loza kjer je koza
zasanjane koSute
olevila voljna tla



tukaj rastejo
drevesa

druga tla so divja

tam je Loz poganjek
sloznih rusevin spomin
zelenih vej je zanka
ovijalke vse kar je

je lubje zemlje

ta hriba sta locena

in zdruzena v dolino
tam so tla

razkrita zracnica nariva
Jjazbeca in mance
roznatih roginov

vanjo vodijo ovali
vonja jelenjadi
trokrpasti prsti turkiza
jetrnik in strup jarice
spletanja nespecnega
vejevja in dezevja
korenin

ta gozd so pajcevine
robinije in grozd

vetra je barva

socvetja

dkk

tako spocite so nekatere smrti

brez dna so pobocja brez brezna
globine pa ne izmeri zven slonec

le na obrezjih votlega
spocetja

vesolja velika kot popek

in neminljiva vsak vecer znova

splavijo njen elementarni glas
z izdihom iz trebusaste votline

pa obstane z njo nek drug
Selest ob Skarpi na obali

tako se torej jalouvi ta jalov jelen

in tako oddaljena je zelena gladina

po kateri se slano prestopa
po konicah zjedkanih kopit
tako spocito po zacetku
soncénega zahoda

*kk
V smrti je groza in naslada.
Je dih zwljenja in potop.

Kajetan Kovic, Barka

ko Katja spi

sanjajo tudi vulkani
utripa le ekran
prostora in zastrta
vrata so priprta

ko Katja govori

se izgubijo vsi

pomeni ti in melodija

je kar pleteta dva ¢rna

nohta ampak vrata so zaprta

ko Katja poslusa

besede nezno krusi v sliki
je odmaknjena samota
terja vedno dva

in vrata so odprta

ko Katje ni

niti sobi

ki se sonci v topli luni
so vrata odstrta

in veter v prahu migeta.
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0 I Josip Sanko Rabar

Sodobni hrvaski knjizevnik Josip Sanko Rabar se je uveljavil predvsem s svojimi meditativnimi deli kot
pesnik (Pesmi bratu soncu) ter s pripovedmi in z eseji (Zagrebske razglednice, Umetnost in vera).

Zvecer sem hodil po mestu
ulica je bila prazna

k meni je stopilo pet skinsov'
pet na enega

poizkusil sem pobegniti

pa so me ujeli

tepli s pestmi in z verigami
teptali z nogami

lezal sem premlaten

in krvay

skinsi so se rezali

obrite glave so zrcalile
nocno svetlobo

med prepevanjem so odsli
zakaj?

zakaj so me napadli brez vzroka?

Zakaj je moja koza temnejsa?

1 obritoglavcev, neonacistov

Zakaj nisem tak kot drugi?
Zakaj sem iz Afrike iz Indije iz Kitajske?

Prosil sem

Ganesa? zagrabi jih z rilcem
tresci na zemljo

duhovi mojih prednikov
dajte mi moc za kljubovanje
da ne zapadem v stokanje

da obdrzim ponos

0 Bog pripelji pomoc

najdi v blizini policijo

vsaj mimoidoce price

da se bodo potegnili zame
toda o Bog kot da me nisi éul
prepustil si me tem mesarjem
topega pogleda

zakaj?

2 Sivin sin s slonovo glavo




VdIleC

Kot po navadi

policije ni bilo v bliZini
kot po navadi

niso nasli storilcev

kot obicajno

to je skromen prekrsek
neresne mladine

ni vreden pozornosti

‘Nisem vreden pozornosti
marginalci so nebistveni

tudi skinsi so nepomembni

v mestu je le malo obritoglavcey
velika vecina mescanov

je prijateljska do mene

in rasno tolerantna

Vsi ti so rasno zelo tolerantni
¢e bi prisel z njihovo héerjo
in bi jim govorila o Zenitvi

bi jim mrak padel na oci

in na njihovo rasno toleranco

Strasno je biti drugacen od ostalih
Ali ti nisi Bog vseh ljudi?

Ali nisi rekel: ni ve¢ Kitajca Indijca
Evropejca Africana Latinoamericana,
vsi smo eno v Kristusu?

Kako bos o Kristus preobrazil ta svet
poln ¢udnih ograd in ovir?

Zelel bi videti

Iz hrvas¢ine prevedel Martin Silvester
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Alojz Rebula

Milo te je gledati, ko sede za mizo v kuhinji popravljas
moj Credo za DruZino. Sam bi si Zelel kritike o vsebini. A ti
hoces najprej opraviti z jezikom, od vejic do sklonov. In
padas s svin¢nikom na tipkano besedilo z ganljivo pe-
dantnostjo ... In e se kaj namrdnem, mi pomolis$ listek
s popravki na robu: »Danes trideset popravkovi« Seve-
da, zate je napaka, tudi ¢e racunalnik ne napravi med
¢rkami natan¢nega presledka ... Mene bi bolj zanimala
drugacna kritika, miselna. Saj mi jo poves, a samo dokler
se ne nagnem k teologiji. Ne maras je. Kakor je ne mara,
se mi zdi, niti urednik, ki mu ¢asnikarsko gre bolj za ak-
tualnost. Tudi ne mara$, da cikam na kaksno dvoumno
problematiko. Zate vera mora biti gotova in amen. Meni
pa ni nikoli dovolj dokazov za to, kar verjamem. Vseka-
kor hvala ti za vse Crede, ki si jih doslej popravila, bilo jih
je Ze na stotine, saj jih pisem Ze deset let. Hvala, prva
bralka tistih mojih domislekov in tudi prva ocenjevalka.

N, & R TFr

Vede, ljubeg, sre¢en dan ob obisku mojih iz Sempola-
ja. Pravi naval: kar deset jih je na celu z Rikardom. Ogle-
dati jim dava, kar si je v Loki mogoce ogledati, cerkev v
vasi ter Lisco in Kum na nasprotnih obzorjih. Obdarimo
jih zjabolki z vrta in iz kleti.

Pa dnevu ni manjkalo e neko drugo veselje. G. Lapaj-
ne mije prinesel iz Sentjanza - iz Krekovega Sentjanza,
pravim jaz, ko pa je tam umirl veliki Slovenec —, vre¢ko
kukmakov in deZnikaric. Veselje ni bilo toliko zaradi obe-
tajoce se gobje vecerje, kolikor zaradi gozdnega ozracja,
ki je buhnilo iz vrecke. Privid krosenj in mahov, dolenj-
skih krodenj in mahowv ...

Dan, kot da ga je zreZiral dobrotni domaci angel.

Cpr el Lek, J. o S

V Rimu 1500 skofov pri papezu zaradi posvetitve sveta
Mariji. Njeni Zelji, izraZeni leta 1917 v Fatimi, je prisluhnil
Sele Janez Pavel Il. Saj je ta ¢edalje bolj poganski svet res
potreben posvetitve. Poljska si je izvolila za predsednika
bivsega komunista, Holandska je uzakonila istospolno
poroko, Francija nasprotuje omembi krs¢anskih korenin
v listini ¢loveskih pravic v ustavi Evropske unije ...

Sreds, 70, E ST

Dr. Dular prosi za slavnostni nagovor v Celovcu ob
150-letnici Mohorjeve druzbe. Zraven se priporoca za
upostevanje obletnice v programu Drage.

Sicer pa sem te dni dale¢ od slovenskih tem. Italijanski
Casnikar Lupo mi je poslal vprasanja za intervju o p. Piju.
Stvar mi niti ni nadlezna, saj gre za prav tako velik kakor
neovrgljiv nadnaravni pojav v XX. stoletju. Nicemur se
niso izognili, da bi pri njem odkrili prevaro, vklju¢no z
nastavljanjem mikrofonov v njegovo spovednico ...




Sredk, 7. oE S

Credo za prihodnji teden: Misliti na nesmrtnost. To je
komaj tema za danasnjega kristjana, kaj sele za neve-
rujo¢ega. Nesmrtnost — ali ni govoriti o tem ¢udasko,
nerealno, izzivalno? Danasnji ¢lovek je prevec vsrkan v
tehni¢no ekstazo, da bi nesmrtnost sploh potreboval.
Zadostuje mu oboZevani sedanji trenutek. To je seve-
da videz. Koliko dokazov bi bilo za to, da ga trenutek, ko
ga opaja, obenem onesrecuje, da skusa zbezati iz njega
- vzemi freneti¢ni avtomobilski eksodus ob nedeljah iz
velemest ...

Bt A

Nuncij v Sloveniji je s posebno izjavo osvrknil TV (igno-
riranje svetega leta) in — neimenovano —, Mladino (»Ne
berem je, povedo mi drugi .. «)

Na seji revije Communio mi dr. Rode naroci prevod
eseja Paula Claudela Réligion et poésie. Rad se bom vrnil
k avtorju, ki sem si ga kot student hodil izposojat v Fran-
coski institut in se opajal ob njegovi poeziji.

Na kosilu pri Mraku me Stane zelo spodbuja, naj na-
daljujem dnevnik.

S A 7

Tretji¢ ¢ez Savo na dolenjsko stran za ni¢, ceprav sem
Sel visoko, skoraj do ceste proti Sentjanzu. Ne, ni bilo za
nic¢. Bilo je za majhen ¢udez, za neki pogled, ko sem se
spuscal s hriba: za pogled na dolinski ¢ar, na Savo, in za
pogled na neki hribovski ¢ar onkraj reke, na Razbor. Bilo
mi je, ko da se je belo brodovjece usidralo nad gozdo-
vi, preden se zazene ez Savo, stisnjeno okrog admiral-
skega kompleksa zvonika in cerkve. Vredno je bilo iti na
dolenjsko stran za nic.

ol 74. o S

Sicer lahko gre$ tudi v Radez, tostran Save, za ni¢, pa
se vrnes z jurcki. Na kolovozu sva se srecala z gobarjem,
ki se je vracal domov, seveda z lepo bero v vrecki. Kdo,
Ce ne on, tako reko¢ uteledeni duh teh gozdov, strokov-
njak za vse Zivo v njih, od gob do modrasov. Doma pa
strokovnjak za vse, kar je v zvezi s kovino. Spet mi je go-
voril o puski, ki si jo je naredil sam. In o modrasih, ki jih
je nosil v Zagreb. Na jutridnje volitve da se bo pozvizgal,
ker da so politiki barabe. Tako mi je govoril, droban in
Zilav v svoji zemeljski genialnosti, ko mu je z roke visela
vrecka, dokler ni rekel: »Odprite svojo vreckolk Prazno,
seveda. Branil sem se, da bi tisti dobri ¢lovek prekladal
vsebino svoje vrecke, nabrano v kdove kaksnih strmi-
nah, v mojo. »Jaz jih imam domal« je odsekal z mojim
upiranjem in nalagal naprej. A to ni bilo dovolj: tudi lek-
cijo dobim, kako in kdaj je treba iskati, govori mi o mla-
diluni ...

/;g%, 25 AT

»Niso'vsi Slovenci Sleve,« sem si rekel, ko sem v DruZini
bral intervju s slikarjem Sedejem. Narodna zavest, odpr-
tost soc¢loveku (prijateljevanje s Hribarjevima), verski ¢ut
(Kristus!) ...

V RadeZ el $e enkrat za ni¢. Za malo manj kot ni¢, za
dva turka.

V Novi reviji prebral Jancarjevo novelo Barok. Dobra li-
teratura.

borek, 77, off i

Klet Mohorjeve druzbe. V njenem opecnatem somra-
ku sedimo za podolgovato mizo sodelavci Zvona. Na
mizi nezaupnica ravnatelja inz. Jeromna reviji: previsoka
raven in ¢asnikarski ¢lanki. Sam sem seveda za ¢im vis-
jo raven, Ze iz kri¢anskega ponosa. Naj se Zvon, edina
kulturna krsc¢anska revija na Slovenskem, usmeri v fol-
kloro, ko je ambicija heideggerjanske Nove revije sveto-
vljanska odli¢nost? Ne spominjam se, ali sem sploh kaj
rekel v tem smislu, saj se vendar smisel kulturne revije,
ki da nekaj nase, vsiljuje sam od sebe. Raje sem poslusal
in opazoval: preobloZenega urednika Horvata, streljajo-
Cega Markeza (podari mi Petretov Poskus ilirizma pri Slo-
vencih), mladostno S¢ebetajocega Simci¢a na drugem
koncu mize, polemi¢nega Capudra. Slisati moram izpa-
de kakor »Vsega je kriv Rode«, »Peterle bo zrusil stranko«
in podobno. Skratka: prav tam sem, kjer sem najmanj
Zelel biti, v provincialni politicni preklariji. Jo najbolj me-
Sata Markez in Juhant? Odidem razocaran in grenak. Na
cesti me doteceta Eiletzeva. Z njima grem v hotel Tu-
rist. Z Eiletzem prideva do enakega sklepa: pustiti tem-
peljsko preddverje z voli in holoni in delati svoje. Med
kosilom prisr¢en pomenek, ko da ni med nama toliko
let oceana. Na njegovo Zeljo mu obljubim, da se bom
v svoji rubriki v Druzini odzval na njegovo knjigo Moje
domobranstvo in pregnanstvo. Zaradi eti¢ne ravni dela bi
to napravil sam samoiniciativno. Poslovimo se z obljubo
molitve, kakor je med kristjani najlepse.

Ti zna$ tudi potolaziti, Gospod!

Doma sem pometel listje. Po deprimentni Ljubljani mi
je tisto sveZe in bogato lipovo listje dobro delo, ko da

sem se stusiral.
|9

GTTE 7. o Soia

V toplem dnevu prevajal Claudela, Religija in pesnistvo,
tudi ob polemi¢nem ugovarjanju. Gozd se je ponorce-
val iz mene: usmilil se me je z majhnim jur¢kom, med-
tem ko jih mali Jaka nosi na desetine.

Paasilinna: to je menda prvi finski avtor, ki ga berem.
Naslov Gozd obesenih lisic obeta vec, kot najdes. Spretno
napisana pustolovscina na meji limonade, brez umetni-
skega profila. Zakaj ga berem? Zaradi sre¢anja z onim
Fincem v Mantovi.
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@Mﬁz}//@é 23, oK SpHia

Med posto, ki me je ¢akala na Opcinah, je tudi pismo
v latind¢ini. Kajetan Gantar se v obema ljubem jeziku za-
hvaljuje za moje Cestitke ob svojem jubileju.

Obsavska gobis¢a moram tukaj nadomestiti z gozdi-
¢em proti Banam ali z onim drugim pod bohinjsko Ze-
leznisko progo, bolj poeti¢nim, s pogledom na morje
pod Barkovljami.

Slastno branje Reflexions of America.

Dragi Jacques ...

Vo, 24. Rz

Mario prihaja iz Slovenije s cvickom in z vtisi s predsta-
vitve Eiletzeve knjige. Bo emigrantsko okolje z navduse-
njem sprejelo taksno bolj humanisti¢no kakor politicno
navdahnjeno delo? Kaj bo rekla o nji Nova slovenska za-
veza, ¢e bo sploh rekla kaj?

Drugacno branje z druge strani: Ravensbrick doma-
Cinke Savine Rupel.

St 26. & i

Dan, nalit nekako ¢ez rob. Od jutra, ko mi je znanec z
onkraj meje Cestital za zadnji Credo, namenjen prazniku
vseh svetih. Cez rob je bilo tekanje po mestu od okulista
do racunalniskega servisa. Cez rob mojega zepa je bilo,
da sem si Sel kupit ne samo Danteja (ja, v eni sami knji-
gi, s finim komentarjem, Dante mora biti zmeraj pri roki,
tudi ¢e ga samo gledas ...), ampak tudi novega Mes-
sorija, njegov Prazen grob. Po svoje je bilo ¢ez rob tudi
to, ta posilika Marjanki, da otrok ne bo zeblo, nekaj vrec
polen in 3x75 briketov. »Ko da sem namesto polen je-
mala v roke kose kruha« je héerka telefonirala Zorinim
solzam ...

Nao dr. Andrej Beli¢i¢, moj ameriski dopisovalec,
zdaj v Evropi, bradat in mozat. Vprasam ga, ali naj mu
postrezem s cvickom ali s Sampanjcem. Sin Dolenjca je
za cvicek. Na Siroko se razgovoriva 0 njegovem ameri-
Skem svetu, 0 mestu Syracuse, o njegovem psihiatric-
nem poklicu, o naravi in Zivalih, od kolibrijev do postrvi,
o Eqgiptu, ki je njegova ljubezen. Bivsi dijak nase klasi¢ne
gimnazije, ki sodeluje pri milanski La settimana enigmi-
stica (za zahtevnejSo krizanko porabi tudi do dvanajst
ur), a ki tudi prevaja Palatinsko antologijo ...

ol srremmbin

Ob 19h proslava starejsih ob¢anov v njihovem domu,
nekdanji grascini, ki od komunizma dalje sluZi primernej-
semu namenu kakor poletnemu oddihovanju gospode
z Dunaja. Povabljena sva bila, da sodelujeva. Tako sem
tistemu neboglienemu obdinstvu prebral brez ucin-

ka neko ¢rtico, Zora pa z vecjim odmevom opis Loke iz
svoje prve knjige, kakor sem ji bil svetoval. Navzocemu
Zupniku sem povedal, kaj mislim o njegovih pridigah.

47%, 5 sorembia

Stvar ni vredna dnevnika, a Zivljenje je tudi iz takih
reci, iz sublimnega in prostaskega: zaradi likanja pre-
voda Claudelovega eseja o poeziji sem pozabil skuhati
krompir, kakor sem se bil obvezal.

borch, . sorenbin

Zadnje case se ukvarjam z ne¢im dramskim o Slom-
sku, pa mi ne gre preve¢ od rok. Zakaj torej ne pustiti
papirja in se nauZiti nekega drugega dramskega doga-
janja pred odrom Celovnika?

Nastopila bom jaz, Jesen, z vso dramatiko svojih barv.
To bo moj vrhunski nastop, preden moje Zarenje uga-
sne. Gledam to dramatiko, ki jo igrajo hrasti in bukve,
dokler se na vsem lepem nebo ne s¢rni in me zapodi
domov.

(@;, (5/ MW@/’C%“

Med grabljenjem listja pod lipo me pokli¢ejo na te-
lefon. Gospa Cepar s trzaskega italijanskega radia me
zacne pregovarjati za neki nastop na trzaskem radiu.
Namrec¢ o Skofu Santinu. Nastopil naj bi s skofom Ravi-
gnanijem, z dr. Cecovinijem, z zgodovinarjem Miccoli-
jem in dr. Botterijem. Gospe dam svoj sofferto assenso,
kakor ji re¢em, svoj trpeci pristanek.

V ZDA veliko pri¢akovanje; kdo bo zmagovalec na
predsedniskih volitvah, Bush ali Gore.

Spet me nekdo zmoti pri grabljenju pod lipo. Student
politi¢nih ved iz Hrastnika, najstarejsi od otrok, prodaja
najlonske vrecke. Pomenim se z njim. Zal mi je, da ga vi-
dim pri politi¢nih vedah.

Nova Druzina mi razsvetli vecer. Ne toliko zaradi moje
rubrike, s katero sem komaj kdaj zadovoljen, kolikor za-
radi obcutka, da je prisel v hiso slovenski kurir »Veselega
oznanilag, da je vecerno zarjo presinil memento Nevi-
dnega, korak Prihajajocega ...

J:sz,’ﬂ. pgembrn

Strasna nesreca v avstrijskin Alpah: 71 mrtvih v predo-
ru. Kaksen memento ...

([B;/fmd/méa

Cez dan odpremil vrsto posiljk (Cestitka dr. Sustarju
za 80-letnico, Claudelov prevod reviji Communio, Moli-
tev za novo tisocletje iz Sedilisa Mladiki, razpravo o Slom-
sku Mohorjevi), zvecer pa se odpeljal v Celje na koncert
zborovskih skladb sovas¢ana Jakoba JeZa. A moja slusna
dojemljivost se mora boriti za njegovo muziko.



%/ . pzembia

»Je bila Cerkev porazena?’ — vprasanje, na katero na-
letim v Ampaku. Vprasanje iz militantnega pojmovanja
Cerkve kot ustanove v konkurenci s silami tega sveta.
Toda ali ni Cerkev v nekem smislu zmeraj porazena? Ali
ni zacela s tremi stoletji poraZzenosti? In danes na Sloven-
skem ali ne doZivlja enega samega poraza zlasti v naj-
prestiznejsem na tem svetu, v politiki? A to ni strateska
porazenost. Stratesko bi bila Cerkev porazena, ko se Kri-
stus na koncu ¢asov ne bi vrnil. Ko Kristus ne bi bil Bog.

/@%% 7. spzembia

PouZijem vec kot 50 strani romana Ernesta Sabata Gro-
bovi in junaki. Sabata sem zacutil kot izjemen pojav sre-
di gostobesedja latinskoameriske literature. Kaj ga dela
tako iziemnega? Cloveskost in posluh za poslednje re¢i.

Z;@é, LS. spgembrn

Po slabi noci — tableta ob 1h —, razkoSen dan; tako se
Zivljenje oddolZi.

Biti predmet fotoaparata ni moje veselje, a fini in ob-
zirni Tihomir Pinter me ni¢ ne moti, ko pride s svojo apa-
raturo. Kar potrpeZljivo prenesem, da sprozi nad mano
kakih 50 Skrtljajev. Pri kosilu se Siroko razgovoriva. Je
doktor kemije, z izkusnjo Zivljenja in sveta. Vraca se iz
Kalifornije in tako mi mora pripovedovati o tisti pokra-
jini, ki jo ne vem zakaj imam za najlepso na svetu. Ko
se poslovi, se oglasi telefon. Carovnik iz Loke te vabi na
gobe, rece Zora.

Se danes je razsipno nabiral, dokler ga ni pregnal dez.
Priut, sir, vino: v tej hisi niso doma samo gobe, ampak
tudi gostoljubje.

Dolg pomenek. Zanima me njegovo lovljenje modra-
sov. Ja, tam v skalovju nad Zirovnico jih je lovil. Eden ga
je tudi picil. Nosil jih je prodajat v neki laboratorij v Za-
greb.Kaj pa drugo Zivalstvo po gozdu? »Danes sem videl
zajca, dva merjasca, Stiri srne« rece. Ni mu do lomaste-
nja v prazno. »Jaz ne grem kar tako ven. Prej si ogledam
kak prostor tamle nad hiso, ¢e kaj raste.« Saj, hiso ima tik
pod gozdom, stopi ¢ez potok in je na gobiscu. A verje-
tno mu, duhu gozda, ni niti treba stopiti tja. Verjetno mu
je dovolj. ¢e na hisnih vratih povoha zrak ...

Domov se vrnem obdarovan z vinom ter s svezimi in
vloZenimi gobami. Pa ni konec presenecenj dneva. Dr.
Sustar se zahvaljuje za Cestitke ob 80-letnici in kaj navr-
Ze k zahvali? Literarno idejo. Ni¢ manj kot Marijin dnev-
nik ...

Dnevnik je moja priljubljena literarna zvrst, a e nikoli
mi ni prislo na misel, da bi se lotil ¢esa podobnega. Sicer
pa se je dr. Sustar verjetno posalil. VZivljati se v psiholo-
gijo brezmadeZno Spocete? Tu mora verujo¢emu uga-
sniti vsaka literarna volja.

(/;Wﬂ MQ/W

Casnikar kulturne rubrike Dela Peter Kolsek me prosi
za prispevek Preseren in krs¢anstvo za Stevilko, posvece-
no pesniku.

Dr. Dolgan prosi za pismo z literarno vsebino za zbir-
ko pri Kondorju.

So to, kar mi prihaja na uho, ¢ence ali kaj vec? Na pri-
mer:

1) da je Kidri¢ pisal Miri Svetina, da bodo Kocbeka, ¢e
ne podpise Dolomitske izjave, likvidirali in dali na njego-
vo mesto Mikuza ...

2) da je Karlo Cankar po Ivanovi smrti vrnil celjski ban-
ki honorar za nenapisano delo ...

3) da je Jus Kozak na pritisk KP odklonil Gradniku ob-
javo pesmiv Zvonu ...

Vecer prebijem s Hopkinsom. Ta Anglez bi me moral
posebej zanimati, in sicer iz dveh razlogov: zaradi pre-
stopa Vv katolistvo in celo vstopa v jezuitski red ter zara-
di ukvarjanja z grsko antiko (profesor grske knjizevnosti
na univerzi v Dublinu). Moram pa reci, da mi ta pesnik
- jezuit bolj kot s svojo poezijo, ki je toliko vplivala na an-
glesko kulturo, imponira s svojo zvestobo sprejeti veri in
izbranemu poklicu.

%j 4. Mafwcﬂa

Za zbornik literarnih pisem bi lahko izbral kaj s sloven-
ske gredice, pa sem se odlocil za eno svojih pisem Man-
liu Cecoviniju. Pismo je bilo seveda treba prevesti, kar
mi je vzelo dan.

SOorDelfeh, 3. worenbia

V Sabatovem romanu sem nasel veli¢astne stvari (na
primer srecanje z Borgesom), a tretji del mi je nepre-
bavljiv (razvleceno onegavljenje s slepcem ...). Kako je
mogel tako odvreci kompas?

Z:;@é, jd/ Maf&/mﬁa

Stane me pri¢aka pred hotelom Union. Slabo sledim
slovenskemu ¢asu, ¢e moram $ele od njega zvedeti, da
je dobil Zoisovo nagrado za dosezke v arheologiji. Priso-
stvujem pocastitvi na Akademiji, kjer mu spregovorijo
Bernik, Dolenc, Jeromen, izza svojih mizic pa Se Kraso-
vec, Gantar in jaz. Na kosilu k Mraku povabi tudi Vinka, ki
je prisel pome v Ljubljano, da me popelje v Pliberk. Cez
kopni Ljubelj ne morem brez asociacije na eksodus 45.

Postanek v gostoljubnem penzionu gospe Renate
Falke. V prikupnem prostoru sredi alpsko lesene struk-
ture si lahko ogledam album njenega pokojnega moza,
slikarja.

Novi pliberski kulturni dom me pri¢aka posastno
prazen. Ce izvzamem Vinka, dr. Venclja in gospo Falke,
me bo poslusalo osem ljudi, med njimi Stirje duhovni-
ki, med katerimi zadnja koroska legenda, 95-letni go-
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spod Holmar z Obirskega. Spominjam se monumen-
talnega nastopa, ko je oponiral mlademu koroskemu
predavatelju v Tinjah. Bil je kakor veli¢asten glas umi-
rajoce Koroske. Zdaj, po predavanju, je drugace mo-
numentalen, recimo prisréno domace. Govoril sem
o Svetem pismu, gospod Holmar pa ima v sveti knjigi
mesto, na katero je tako reko¢ obesil svoje srce. Mesto,
ki je verjetno med vsemi biblicisti o¢aralo samo njega,
gospoda Holmarja z Obirskega. Z dvignjeno roko mi
nalaga naslednjo Zivljenjsko obveznost: »Napisati bo-
ste morali veliki tekst o Tihiku, ki ga sveti Pavel trikrat
omenja in ki ga sveti Hieronim razlaga kot Silens — Slo-
venec ...« Tega 95-letnega Slovenca, ki bi rad naredil
iz Tihika slovenskega rojaka, res ne smem vprasati, ali
verjame v venetsko teorijo, saj bi ga verjetno Ze vpra-
sanje uzalilo.

C//Ei, z// Mﬁ/Mﬁa

Zjutraj mi Vinko razkaze korosko znamenitost. Po
strmini, porasli s smrekami, se povzpneva na Hemino
goro. Prideva do votline sv. Rozalije. Votlina je na vrhu
odprta, na dnu stoji kip svetnice iz pes¢enca, tam je
tudi studenec z vodo, zdravilno za oci. Po stezi, preple-
teni s koreninami, se povzpneva do gornjega grla votli-
ne. In tu je Se ena znamenitost: na idili¢cni plos¢adi sre-
di gozda arheoloski park in cerkev sv. Save. Nekoc je bil
namrec tu vazen verski center. Na plosc¢adi so vzidane
osnovnice petih cerkva. Med njimi sta dve bili arijanski.
Pogled proti zahodu: morje megle do Svinjske planine.

Globasnica, Smihel, obmejni prehod Holmec s spo-
minom na zadnjo bitko druge svetovne vojne. 1z po-
govora na poti naj zabelezim, kako je Vinka,
e otroka, oce peljal kropit Prezihovega
Voranca. Razgovor se po kosilu nada-
ljuje na njegovem domu. Sprosceno,
potem ko v zidu ni ve¢ udbovskega
usesa. Vinko je za to, naj se kristjan od-
tegne politiki. Zame bi bilo to umanj-
kanje, ki bi kristjane druzbeno minori-
ralo. Tukaj se razhajava kot se kje.

e e
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Janez Kajzer

V dolgem hodniku klinike sedi nas-
proti podezelanka, ob njej zdi odrasli,
a ze na prui pogled nekoliko zaostali
sin, ki ves ¢as molci, na drugi strani
pa podezelan, star kakih Sestdeset
let.

Mozakar je ves ¢as cakanja izrabil,
da je zenski, ki jo je ocitno videl prvic,
o necem marnjal, kot pac¢ klepetajo
neznanci, da bi pregnali cas. Prav
trudil sem se, da ne bi razbral, o cem
razlaga, poskusil sem si celo zatisniti
usesa, da ne bi razlocil niti posa-
meznih besed. Ker so kljub temu pri-
hajale do mene, ceprav nepovezane,
sem si prizadeval dihati glasneje, da
bi s Sumom, ki ga povzrocata vdih

in izdih, preglasil pomen njegovih
besed. Toda bolj ko sem si priza-
deval, vec besed je pljuskalo vame

in scasoma so se strnile v razlocno
pripoved.

O nicemer posebnem ni govoril. Nje-
govo govorjenje je zadevalo, ustrezno
njegovim letom in njegovemu nekoliko
zanemarjenemu videzu, nekdanje

prehrambne navade. Pel je hvalo
preprosti kmecki hrani: fizolu, zelju,
krompirju. Ni mogel prehvaliti fizolove
solate, v katero je bilo narezane ve-
liko sveze rdece cebule, kakrsne da
ni vec dobiti. Razlagal je o posebnem
okusu doma narejenega kisa, s kat-
erim je bila tista solata zabeljena.
Omenjal je razrezan strok cesna, ki
je prav tako zacinil tisto solato. Celo
zrnata sol, s katero je bila solata
osoljena, je bila v njegovem spominu
nekako drugacna, manj industrijska,
bolj naravna, bolj domaca. Razla-

gal je, kako si je Se tako pokvarjen
zelodec ozdravil s kuhanim zeljem. Ni
mogel prehvaliti okusa po zelnici, ki jo
je na koncu spil kar iz sklede, vse do
zadnje kaplje. Hvalil je krompirjeve
jedi: krompir v oblicah, zabeljen ku-
han krompir, pa stlacen, prelit z mas-
tjo in z ocvirki, krompirjeve cmoke.
Malo je pomolcal, nato pa poudaril,
da si nekoc¢ niso mogli privosciti tort
in vseh teh slascic. ki jim Se imen ne
ve. Joj, kako so zdihovali po njih!.
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Zenska mu je ves éas pritrjevala in
véasih tudi sama povedala kaksno
misel o zdravi, preprosti domaci preh-
rani.

Sledil je premolk, kot da sta temo
izCrpala.

Ko sem ze mislil, da sta zares
umolknila in da bom naposled
delezen miru, v katerem bom lahko
tudi sam o cem razmislil, pa je oni
zacel vso svojo pripoved znova. Toda
poprejsnjo odtujeno mnozino (Smo
jedli, smo pokusali, smo imeli radi) je
nenadoma zamenjal z dosti bolj os-
ebno dvojino, v katero je poleg sebe
vpletel svojo zeno. Ob dvojini, v kateri
sta slozno pospravljala najrazlicnejSe
dobrote preproste podezelske kuhinje,

pa je vse pogosteje uvajal tretjo osebo:

tudi ta je bila seveda njegova zena,
ki mu je vso tisto hrano pripravljala.
O vsem je razlagal nadvse podrobno:
kako je fizol oluscila, kako je zavr-
gla kakorkoli poskodovana zrna,
kako ga je zatem namocila v lonceni
skledi in koliko ¢asa ga je pustila
namocenega, kako ga je naposled
dala kuhat, toda ne v mrzlo vodo,
ampak v ravno prav mlacno, kako
ga je potem, ko je bil kuhan, odlila,
ga malo shladila, toda ne prevec, ga
zacinila in ga naposled, se nekoliko
kadecega se, postavila na mizo.

No, vse te njegove razlage so bile
razvlecene. Kdo pa se meni za vse

te podrobnosti! Zenske znajo hrano
pac bolj ali manj skrbno pripraviti,
koncno jo stresejo na kroznik, poje
se jo in amen! Kaj bi o vsem tem na
dolgo in Siroko razpredali! Povrhu Se
v zdravniski cakalnici, kjer padajo
besede v tuja uSesa, ki so jim vse te
prehrambne neslanosti morebiti celo
nadlezne.

Ko je mozakar izérpal sorazmerno
skromen seznam preprostih jedi, je
spet obmolknil, kmalu pa mu je misel
poromala v case, ko sta bila z zeno Se
fant in dekle. Ocitno se je odlocil, da
se bo s svojo novo nakljucno znanko,
ki je vecidel molce sedela poleg njega,
spustil v intimnejSe teme. Poudaril je,
da takrat niso poznali nobene spolne
vzgoje, Se slisali niso zanjo. Kakor

je bila preprosta in zdrava hrana,
tako so bili preprosti in zdravi tudi
medsebojni odnosi. Za to nezapleteno
ugotovitvijo se je ocitno skrivala kri-
tika sodobnih odnosov med spoloma,
kakrsno predstavo je ze imel o njih,
morda je namigoval na perverznosti,
o katerih je kdaj slisal, ali na zasvo-
jenost z mamili ali na manjSince ali
na bogvekaj.

Poslej je govoril manj in odmori med
eno in drugo mislijo so postajali
daljsi. Toda se kar naprej je upora-
bljal dvojino (midva z Zeno sva mis-
lila; ko sva romala na Brezje, sva se
spotoma ustavila; ko sva kupovala



novo kozo). Kadar pa je uporabljal
tretjo osebo, ta je bila vsakokrat
izkljuéno samo njegova zena, je ni
oznaceval samo z izbranimi pridevni-
ki ali ji dodajal ustrezne nezne
glagole, ampak je svojo govorico
nekako zmehcal, da se mu je skoraj
zatresel glas. Ko je v nekem trenutku
spet premolknil, sem zacutil, da mi
njegovo govorjenje nenadoma nic¢ vec
ne gre na zivce, ampak sem si nas-
protno zazelel, da bi Se kaj povedal
in se Se nekoliko razkril. Ocitno je
bilo, da ziwita z Zeno izjemno skladno.
Za vsem njegovim razlaganjem in
nenehnim omenjanjem Zene je ticala
najcistejSa idila, kakrsna zZivi morda
samo Se v besedilih zabavne glasbe.
Zakaj pa ne, zakaj pa ne!

Rad bi ga celo kaj vprasal, usmeril
njegovo pripoved, a sem se moral de-
lati, kot da ga sploh ne slisim. Skusal
sem si predstavljati tako opevano
zeno. V mojih oceh je bila mlajsa, kot
je najbrz bila v resnici, a sqj je bila
taksna najbrz tudi v njegovih oceh.
Morala je biti gibcna, ze zato, ker je
ocitno ves cas tekala naokrog in mu
pripravljala vso tisto hrano. Se vedno
je morala biti zaljubljena vanj, sicer
ne bi ves cas tako ljubeznivo skrbela
za njegovo pocutje. Predstavljal

sem si, kako ga prav tisti hip tezko
caka tam nekje v meni neznanem
podezelskem domu, kako po svojih

gredicah reze njemu tako ljubo zelen-
javo, kako ji na gredice uhaja koza,
ki se ji je malo prej posrecilo odvezati
se. Razmisljal sem, kako je mozak,
ki tule ze uro in dalj caka na rutinski
pregled, kakor cakam tudi jaz, ze
navelican te cakalnice, zaudarjajoce
po jedkem cistilu. Rad bi bil ze doma,
za lepo pogrnjeno mizo, rad bi ji po-
gledal v oci, se je nezno dotaknil z
roko, samo toliko, da bi oba dva Se
enkrat obcutila svojo enkratno dvo-
Jjino; zatem pa bi ji podrobno porocal,
kako je opravil pri zdravniku.

Ocitno velja stara resnica, da se
misli prenaSajo, ne da bi bile izgovor-
jene. Cesar nisem vprasal jaz, saj se
nisem smel izdati, da prisluskujem
tujemu pogovoru ali natancneje samo-
govoru, je vprasala zenska, ki ji je
bila pripoved namenjena. Ko ji je v
vnovicnem predavanju o slastnosti
nekdanje preproste kuhinje razlagal
0 zenini rizoti, ga je, ocitno tudi sama
zvedava kuharica, povprasala po re-
ceptu. Katere vrste zelenjave dodaja
in v kaksnih razmerjih?

Ej, je bil v hipu v zadregi. Tega pa ne
ve tako natancno. Saj veste, moski
je in ga kuha ni nikoli prav posebej
zanimala, ko pa je vedno dobil ze vse
pripravljeno na krozniku. Zena bi Ze
vedela, ja, njo bi moral povprasati.
Nekoliko je postal, kot da se obotav-
lja, nato pa se je vseeno odlocil in
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pojasnil, da bi jo bil moral vprasati
takrat, ko mu je opevano rizoto Se
pripravljala, zdaj pa da je ze pre-
pozno. Ne, priznati mora, da mu ni¢
vec ne pripravlja tiste rizote in tudi
nobene druge jedi ne, osem let bo ze
od takrat, odkar so se pokazali prvi
znaki njene bolezni. Sprva se ni zave-
del, da je kaj narobe, mislil je, da mu
samo malo nagaja ali pa da se z njim
Sali. Toda to ni bilo v njeni navadi.
Scasoma je le odsla k zdravniku,

ki je pruvi izrekel usodno diagnozo:
skleroza, zameglitev uma. Sprva je
mislil, da bo vse tako kot prej. Ko pa
je nekoc prisel domov, jo je naSel ne-
zavestno in povsem spremenjeno na
tleh. Ob njej je lezala odvrzena praz-
na plastenka gospodinjskega Cistila.
Sledovi istega cistila so bili vidni

tudi okrog njenih ust in na obleki. Z
reSilcem so jo odpeljali v bolnisnico,
kjer so ji ocistili zelodec. Ni bilo hu-
dega, resili so jo. Izkazalo se je, da je
strupeno tekocino spila pomotoma, da
bi se pac odzejala. Nikoli ne bi segla
sama po sebi, je zatrdil, tudi ni bilo
nobenega vzroka. Toda bali so se, da
bi se zadeva ponovila. Njeno dusevno
stanje se je slabsalo iz dneva v dan.
Prej ko slej je morala na negovalni
oddelek doma za starostnike. Sedem
let jo ze obiskuje tam, niti en sam dan
ni umanjkal. Tako pac je, je vzdihnil

z vdanostjo cloveka, ki je tudi v tem
videl nekaksno naravnost. Vse tisto
njegovo govorjenje o nekdanjih ¢asih,
ki sem ga sprva tako tezko prenasal,
Jje bilo v resnici samo vzdihovanje

po udobju in ljubeznivem domu, v
kakrsnem mu je bilo dano ziveti do
pred osmimi leti.

Cez malo éasa ga je sestra poklicala
v ambulanto. Ko se je vrnil, nam je
prijazno pomahal, kot se pomaha
starim znancem, obcutil sem, da tudi
meni. In Ze je njegova postava izginila
v dolgem hodniku, polnem cakajocih
pacientov. Zenska, h kateri hiti, nima
svezega, Cilega izraza, kakrsnega je
S svojim govorjenjem vzbudil v moji
predstavi, ne gibcnega, se mladost-
nega koraka, ne prodornega, vesele-
ga, prijetnega pogleda. Njene oci so
povesene in njen pogled je omrtvel; ce
ze ne lezi, zdi na robu postelje, brez
volje, da bi storila kakrsenkoli korak;
ko ji moz nezno prigovarja, mu zgolj
neodlocno prikima,; nikakrsne lastne
volje ne kaze; je zgolj rastlina, ki je
povesila vse svoje liste; nikoli vec se
ne bodo zravnali. Je samo Se oka-
meneli odtis nekdanje Zivosti, pred
katerim njen spostujoc¢i moz izraza
svojo zahvalo. Jutri, pojutrisnjem bo
to na enak nacin izrazal pred njenim
nagrobnikom.



I[van Cimerman

Nelly, neseser in trije

polameriski biznismeni

L

Pricakujoce Zarimo. V nase podjetje Podje-
tnisko zdruZenje za Srednjo Evropo - Middle
Europe Enterprise Union prihaja poslovna le-
potica Nelly iz Detroita v spremstvu treh tovar-
narjev.

Ne koraki, ki cokotaje naznanjajo njen pri-
hod; ne njena s karizmati¢no mocjo in Zensko-
stjo preZeta postava; ne njene kretnje, ki v ra-
darski kroznici rok silijo od njenega telesa, ne
morejo docela izraziti vsega razkosja, ki kipi
iz nje. Moj pogled, ki radovedno, v tipanju in
raziskovanju, drsi po njej, se igrivo sreca z nje-
nim. Njeno ¢rno obleko, ki ji elegantno ovija
skladno postavo, dopolnjuje diamantni nakit
tiffany, ki razodeva izbrusen okus. Njene ugla-
jene kretnje in labodja drza kaZejo na samo-
zavest. Ej, kdaj se je nasa vaska Elica prelevi-
la v damo Nelly? Ze nekaj let prinasa nasemu
podjetju dobicke in vznemirljiv poslovni izziv z
vseh kontinentov.

S svojim karizmaticnim mozZem Ivanom -
Johnom, poslovnezem in menedzerjem racu-
nalniSkega, transglobalnega kova, je prezivela
v Detroitu tri uspesna desetletja v poslovanju
z vrhunskimi ameris$kimi firmami. Bil je eden
prvih ameriskih, Fulbrightovih Stipendistov v
Evropi, kandidat za naSega prvega ministra
Ministrstva za znanost in izume, odli¢njak,
nato »ameriski« izvedenec za globalne gospo-
darske sisteme Vzhodne Evrope. Oblacil se je
pri Valentinu v Rimu in pri Diorju v Parizu, a
obuval pri Scarpu Belliniju v Milanu.

»Hello, bogdaj - good dej, kako - ste - kej?
poeti¢no zazubori potocek besed izza soc¢nih
ustec, ki se pod ljubkim zavihkom nosa obli-
kujejo v srcek.

»Jaz sem Nelly Slamich!« galantno-nonsa-
lantno pomoli z diamanti oblozeno roko Roku
Kovaci¢u, novemu, zmedenemu predsedniku
upravnega odbora Middle Europe Enterprise
Union v pozdrav. Hmmm - ali jo mora poljubi-
ti? Ves zbegan vitesko pomenca, ponese roko
k ustom ... A Nelly jo prezirljivo odmakne. Ne
trpi poniznih! Glavni nato v zadregi stiska
roke treh resnobnih, togo in zadrzano smehlja-
jocih se moz. Zareéa, a rahlo prikrito zalostna
Nelly nam jih predstavlja v poslovenjeni ame-
rikanscini Detroita, z neizbrisnim dialektom
otrostva:

»Dovolite: Tovarnarji, partnerji nasih treh
kljuénih tovarniskih kompleksov: Plasti-
ka - John Stasny, pol Ceh; Strojnistvo -Janu-
sh Dwozobsky, pol Poljak; in Visoke gradnje
- Joltann Gorgres, pol Madzar. Prisli smo, da
obogatimo vaso dezelo. Kot nekdanji Evropej-
ci prodiramo na danasnji evropski Vzhod. V
Ameriki se v poslovnih krogih Sirijo vesti, da je
to vase obmocje obetavno trzisce! Radi bi takoj
donosno investirali svoj kapital. K sreci smo po
septembrski krizi na Wall Streetu Se pravoca-
sno prenakazali sredstva v Svicarsko Ziiricher
Vertraunen Undechiffrirt Bank. Varna naloz-
ba. Najvisje obresti v Evropi. Zajamcena popol-
na diskretnost!«
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Njen obraz ji je vzel v oblast otoZen izraz. Po-
vesila je glavo, kot da je v usodo vdana Zrtev
pred programiranim daritvenim obredom.

Pri tem se ji na lakti desnice elegantno pozi-
bava velik damski neseser, ki ga niti za hip ne
odlozi.

11.

Za trenutek ali dva onemimo nad toliksno
zasebno odkritosrénostjo, druzinsko zauplji-
vostjo, skoraj naivno neposrednostjo, ki prevec
razkriva namene in kapitalne, ranljive tocke
poslovnih partnerjev.

Ocarljiv glamour, ki ga razsipava med ocara-
ne, je del dogovorjene taktike: Metanje blesce-
¢ih Zarkov, nizanje velikih ameriskih uspehov
in big biznisa v slovensko, zacetnisko nego-
tovost delnicarjev - »zelencev«, v naso plaho
mladokapitalisticno, a Ze drzno vratolomnost.
Opora za hojo po robu poslovne revscine, v
odvisnosti od milosti glavne in treh stranskih
bank in petih igralnic na sreco. Revni smo od
lastninjenja dojenckastih, svetu in Evropi ne-
doraslih bank in delnic, ki smo jih prodali tr-
govcem Mercummerca, Svicarjem pa superdo-
nosne tablete pills. Podkurili smo naftarjem
Petroleja in odpihnili peno pivovarnarjem Uni-
pene. Po posojilni igri uglednih bank brez kri-
tja tvegamo sanjske, megavatne projekte. Ni-
hamo po zraku z daljnovodi Elektro Velesa.
Italijanski Elettrosciocco si je ob visji ceni nase
elektrike premislil, Slovenijastres pa ne more
vec posegati v monopolna, milijardna prekup-
cevanja z gigavati. So Nase elektrarne zdaj Vase
elektrarne? Potuje naSa investicija po poti: nas
zep - tuj Zep - tvoj Zep — nas davek? So paradni
konji socialisti¢ne enovprege klecnili na zaka-
sneli prvomajski paradi? So sinovi komsomol-
cev tisti, ki so po osvoboditvi na vodilnih me-
stih vtaknili v Zep svoje ali delavske tovarne?
Suzenjski »lonski posli« ne prinasajo dobicka
polzaposlenim, le drobtine. Naturna menjava z
Rusi rojeva neplacene dolgove, namesto placi-
la dobimo tolaZilni kaviar, ki ga prodamo. Cle-
aning za kliring! Catch the cash as you catch
can! Izpod pulta - na roko in pod &ifro - v Svi-
co. Prodajmo prodajalce narodnega bogastval!
Paradne industrijske konje — oslom!

Morda nas resi Nelly, obet iz Amerike in trije
bleSceci tovarnarji, ¢lani trusta International
Enterprise & Development Association, De-
troit, osiSce poslovnega sveta, last nasega para
Nelly & John Slamich. Trije poslovni asi: Pla-
stik Stasny je zacel izdelovati plasti¢ne zama-
ske v garazi nekje v Pragi. Strojnik Dwozob-
sky, junior, je v varSavskem getu zacel kariero
pri ocetu s preprodajo ruskih kroglicnih leza-
jev za tanke in topove iz Zakavkazja. Gyorgres
Visokogradnik je bil na zacetku mednarodne
kariere v predmestju Budimpeste izvedenec
za gradnjo visokih gasilskih stolpov, ki so bili
krinka za prve radarje na Vzhodu. Danes gradi
ameriske superstolpnice, sky-scrapers.

Na nadlakti Nellyjine desnice ves c¢as niha
skrivnosten damski neseser.

Ko je njen moz Ivan raziskoval globalne do-
nosne sisteme Vzhodne Evrope, je v hotelih
Intercontinental, dostojnih njegovega ranga,
odkril te tri podjetneze, bodoce tovarnarje. Ni-
koli ni nobenega vprasal za diplomo ali politic-
no ozadje. Zanimalo ga je le dolarsko ospredje!
Sreceval jih po barih, kjer so nekdanjim despo-
tom socialisticne industrije, preprodajalcem
ameriskih dolarjev, mamil in belega blaga raz-
lagali svoje utopicne vizije. Ej, prav to je Ivan
potreboval: vizije, ideje in »donosne zamisli« z
Vzhoda, ki jih je nato preimenoval v »projekte«
Zahoda. Narekoval obema tajnicama. Dal nari-
sati sheme in preveriti izracune za tri tovarne.
S pomocjo spletnih, televizijskih in filmskih re-
klam pritegnil rodoljubne Cehe, Poljake in Ma-
dzare, ki so hoteli svojim domovinam pomagati
pri vstopu v Nato.

Preusmerili so se v proizvodnjo transglobal-
ne vojaske opreme.

Levinji delez pri sklepanju narocil gre ne-
dvomno ocarljivi germanistki Nelly, nekda-
nji puncki iz nase panonske vasi Strelci. Njen
moz, ekonomist Ivan - John, se je iz Studen-
ta menedzersko prebudil leta 1968, ob gibanju
flower-power generation, ki je sledila geslu:
Make Love not War!

Nelly vse tesneje stiska k sebi velik damski
neseser, torbarsko umetnino firme Toko Dom-
zale iz lesketavega ¢rnega boks usnja.

Trije tovarnarji torej. In nasa Elica, zdaj uspe-
Sna menedzerka Nelly! Viskiji porjavijo bruSe-



ne kozarce Steklarne Rogaske. Vince sedmih
slovenskih vinotek se iskri ob tezkem enotenju
misljenj in stalis¢ o nalozbah in investicijah.

»Severovzhodno trziSce bo bodoca zlata jama,
ne juzno. Po MiloSevicu in njegovih nasledni-
kih na Balkanu ni ve¢ varna nobena naloZba!
Nekoc¢ smo kupovali celo zlato v stbskem Maj-
danpeku, stranski produkt pri rafineriji bakra,
ha-haa-haaa!« kopitljavo zarezgeta plastik Sta-
sny. Preseren, z dolarji nabit smeh treh obetav-
nih se odraza na nasih zaskrbljenih obrazih
in nas polni z delnicarskim svetovljanstvom.
Mozje tehtajo moznosti za plovbo iz mediteran-
sko-balkanskih voda na svetovna trzisc¢a Azi-
je in Brazilije, ob Atlantiku. Globalno se spre-
hajajo po donosnih kontinentih in nekdanjih
kolonijah velesil: »Lahko bi vlagali v Mitsubi-
shi Robots ali v Svicarski Nestlé. Celo v sibir-
ske diamante, last nizozemske velefirme Van
de Beer, ali v moskovski Gasboom, ¢e bi Duma
to dovolila ... Po premirju, ki ga bo sklenil Ba-
rack Obama v Iraku in izgubljenem tamkaj-
$njem naftovodu, se lahko pridruzimo Rusom
za Juzni krak naftovoda, ki bo vodil do Trsta in
v srce zZejne Srednje Evrope. Desni odcep cevi
tega naftovoda bi lahko napajal polusahlo pre-
kmursko rafinerijo Nafto sredi koruznih polj
pri Lendavi. Slovenci pa bi z odvodi od glav-
nega naftovoda predelovali nafto v najcenejsi
bencin in z njim napajali avtomobilski bazen
Srednje Evrope ... Moji prijatelji delnicarji tez-
ko cakajo. »Eee-he-he-heeel« se zaheheta pol
Poljak Dwozobsky, ves nalit s finsko in rusko
vodko. Ob svojem potuhnjenem dovtipu me
kot kovac tolce po mojih kolenih.

Nase najprivlacnejse hostese se ocarljivo sme-
hljajo in prinasajo pijace - sortna vina, sauvi-
gnon rane in renski rizling pozne trgatve. Suh,
polsuh, mrzel in polmrzel. Rosé imperial in te-
ran exclusive ... Pa sokove, mandeljne, dateljne,
kivi, mango ... Se in Seee — priut in teran. Sla-
doskusci okuSajo desertne torte, mehko, trdo
in polsladko pecivo, mojstrovine slovite sla-
$c¢icarne Jurcek sweets iz Depale vasi pri Lju-
bljani - izdelane po receptih dunajske Sole Tor-
tenchmeck, z inovativnim pridihom ucencev
domacega Zita.

Poln pricakovanj se zazrem v Cetverico vzvi-
senih poamerikanjenih Evropejcev, ki z gur-

manskimi dobrotami stopnjujejo svoj apetit in
razpolozenje. Radi igrajo kavbojski poker v bu-
Sevskem, teksaskem stilu, z nekoc z bogato na-
bitimi sefi velike banke Brothers Marx & Un-
cle Sam Loan na Wall Streetu. Caaakam, kdaj
bodo vrgli karte na mizo. Za full. Koliko bodo
vlozili v nase majave posle? Kdo bo joker? Veli-
ka, tipajoca investicija tujcev lebdi v zraku kot
oblak, poln dezja v pustinji.

I11.

Zacne plastik Stasny: »Zgradimo srednjee-
vropsko tovarno plasticnih avtomobilskih de-
lov Europart ob reki Savi! Prek vase deviske
dezele se valijo stotisoci evropskih vozil, ki se
vneto zaletavajo. Tudi vasi divji vozniki potre-
bujejo nove plasticne odbijace, firma Eurotalk
potrebuje plasticne cevi za opticne kable za te-
lefonijo, cestarji pa za kable in kanalizacijo ce-
stnih omrezij do novih eurososedov ...«

»Nemogoce, norost!« plane inz. Zdravko Vo-
dopivec. »Kmalu bodo na ve¢ spodnjesavskih
krajih zajezili pretok Save z elektrarnami. In od-
plake triklor-etilen-bifenil-acetatne kisline iz
granulatov, proizvedenih v Europartu, bi zastru-
pljale pitno vodo, podtalnico - vse do Ljubljane!
Bi radi zastrupili prebivalce prestolnice?!«

Plastik Stasny postane otoZen, skoraj rahlo
obupan. Kako naj vlaga plodovit kapital v mene-
dZersko zaostalo deZelo s togim, srednjeveskim
misljenjem!? Strojnik Dwozobsky nato predlaga
gradnjo tovarne kroglicnih lezajev KoRa Steel
na Ravnah na Koroskem. Stala bi v tem obmej-
nem kraju, ki ima jeklarsko tradicijo. Z Avstrij-
ci bi navezali izjemne poslovne stike. Zelezovo
rudo bi pripeljali iz Brazilije, tovor iztovarja-
li v Kopru, jeklo kalili na Jesenicah in ga pro-
dajali Poljski, Madzarski in éeéki, tudi Kitaj-
cem. Rudo zamrlega rudnika svinca in cinka
bi tako zamenjavali za jeklo. Delovna sila iz za-
puscenega rudnika svinca ima tezke kovinar-
ske izkusnje. Tako kot rudarji so tudi potomci
slovenskih gozdarjev na KoroSkem cenjeni v
sosednji Avstriji in so Se danes zelo iskana de-
lovna sila?«

»Ne, tega pa nel« vzkipi nas strojnik, inz. Vla-
doslav Potocnik. »Ideja je utopicna! Tovarno
krogli¢nih lezajev moramo zgraditi prav tam,
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kjer je nekoc kraljeval TAM, nas paradni konj,
industrijski ponos. Tam, na Teznem pri Mari-
boru, kjer smo dedno ohranjali kovinsko indu-
strijo iz roda v rod. Tudi moj stric, ded in teta
so delali tam ... Stoletna tradicija. Tovarno za
predelavo specialnega jekla bomo gradili tam
in nikjer drugjel«

Gorgres, Visoke gradnje, je bolj diplomat-
ski, takten, visokopotezen: »Predlagam Novo
mestno sredisce, zgrajeno iz Sestih nebotic¢ni-
kov v obliki satja v ¢ebeljem panju. Naj stoji ob
vhodu v sredisce glavnega mesta Slovenije. Ko
bo Evropo zares preplavil prost pretok znanja,
delovne sile, blaga in kapitala, bodo v njih sta-
novali s svojimi druzinami poslovnezi, mene-
dzerji in »pretocna armada visoko kvalificira-
nih delavcev« iz vseh dezel Evrope, ki vam bo
prinesla blaginjo. Turisti, sezonci in izvedenci
vseh strok bodo vecni popotniki z Juga na Se-
ver, z Vzhoda na Zahod. Raziskovalni laborato-
riji za kmetijstvo, Zivinorejo, zivilsko industrijo
in gozdarstvo bi segli v roke visokim tehnologi-
jam Zahoda, racunalnistvu, informatiki in za-
ustavili prost pretok kriminologiji, narkomani-
ji in tihotapstvu na relaciji Jug - Vzhod - Sever,
do Antarktike. Zahod Ze vodimo in nadzira-
mo. Balkan z obrobjem je za Evropo in Ame-
riko Ze od nekdaj bazen cenene delovne sile.
V tem mozganskem trustu bi zdruzili bivalna
naselja z otroskimi vrtci in Solami, proizvajalce
in trgovce, markete in supermarkete, skladisca
vseh industrij in servise. Zdaj tovrstne zgrad-
be vse bolj preplavljajo Ljubljansko barje, edin-
stveno, srednjeevropsko oazo favne in flore.
Imate izjemen, a silno zanemarjen ekosistem
z bioloskimi redkostmi, biser, v katerem gnez-
di dvesto vrst redkih ptic in zivi dvanajst vrst
mehkuzcev in plazilcev, polizumrlih Zivali, ter
uspeva edinstvena flora Evrope ... Puscavski
Izraelci bi naredili iz tega barja Emona mun-
dus, zeleni cudez sveta! Brez globokega vrtanja
v pesek za izviri vode, ki je imate prevec! Po-
dobne rezervate smo Ze ustanovili v Indiji, ob
pritokih Amazonke v Braziliji, v revnih pred-
mestjih New Delhija, v Bengaliji, Afriki, v Zu-
lubutuju in Nigercadu. Zgradite stavbe za gene-
racije XXL in XXIIL stoletja! Podrite podrtije ob
vhodni, Trzaski cesti v Ljubljanol« se je razvnel
Gorgres Visokogradnik.

Ta dobrosrcni poslovnez se je ljubiteljsko za-
vzemal za neomadezevan svet in redke Zzival-
ske vrste. Komaj so mu trije nasi arhitekti do-
povedali: »Sedanji neboticnik v srcu mesta je
genialen Subi¢ev simbol arhitekture in naro-
dni spomenik. V blizini ne trpi nobenih kon-
kurenc¢nih neboticnikov, ki bi oskrunili milo
toplino stare Ljubljane, secesijo in podgrajsko
arhitekturo mestnega jedra. V dvajsetih letih
ne boste podvojili Stevila slovenskega prebival-
stva, da bi zanj gradili novo prestolnico, kot so
Brazilci novo prestolnico Brasilio sredi dzun-
gle — zdaj polprazno »mesto duhov« ... Mnozi-
ce novih brezposelnih prislekov bi pomnozile
socialne stiske. Prevelika koncentracija ljudi v
glavnem mestu bi zelo osiromasila podezelje.«

Tudi Visokogradnik je postajal silno otoZen
ob treh zavrnitvah: »Celo na severu Evrope,
med hladnimi Norvezani na naftnih ploscadih
v Severnem morju, bi nasel vec¢ toplega razu-
mevanja za vlagateljski kapital, ki ga s staro-
veskim strahom zavracate v tej Zepni, dvomi-
lijonski dezelici Slovenijil« je z grenkobnim
kapitalskim nasmeskom vzviseno zategnil
ustnice.

Medtem Nelly tesno prizema k prsim elegan-
ten, ¢rn neseser.

Pogleda nas z obZalujoc¢imi, ocitajo¢imi o¢mi
ranjene srne. Tudi v njih so ugasnile tri lucke
upanja na plodovito vlozen kapital njenih treh
partnerjev. Zalost je zalila o¢i nase Elice - Nel-
ly, drhtenje ji stresa njeno vitko postavo. Re-
snobno nam razlaga rodoljubno-kapitalske na-
mene: »Usli smo kles¢cam propadlih velebank
Wall streeta s koncem Bushevega predsedova-
nja. Premoscamo krizo stoletja, lakomnost in
megalomanske, mafijske poteze velikih ban-
¢nikov. NaSe trdo prigarane milijone bi radi
vlozili v Evropo, ki je nasa pramati!

V svojo domovino sem pripeljala nase sose-
de, poslovne izvedence, da bi ji skupaj koristi-
li. Ivanov deleZ sem morala razdeliti na Stiri
pravicne dele. Prisli smo, da se malce razgle-
damo, da svoje prihranke pametno nalozimo,
da nas ameriski davki ne pokopljejo ... Ce pa
vasa drzava ne jamci za investicije ... da ob ste-
¢aju vase tovarne ni mogoce dobiti nazaj niti
delcka vloZenega kapitala, ko spregledas, da je
bila investicija zavoZena in njen stecaj umetno



uprizorjen — s ponarejenimi bilancami in taj-
kunskimi apetiti laznih patriotov, ki se polasti-
jo podjetja s krediti brez kritja ... V vasi dezZeli
nihce ne zastavi svojega premoZenja — hise ali
jahte, ce hoce dobiti kredit od banke ... Banke
so na beraski palici, ker so posojale prijateljem
tezke milijone "na lepe oci'. Zdaj pa ne more-
jo dajati kreditov niti zdravemu jedru proizvo-
dnje. Mali delnicarji so dobrodosli zamaski za
velike izgube v krempljih uprav. Hm, moj Ivan
bi Ze znal zgrabiti zmaja za rep! Pa mi Zal ne
more vec svetovatil«

IV.

Nelly nenadoma vstane in mi pomigne v sej-
no sobo. Vsa je spremenjena. O¢itno je nehala
igrati tri vloge s tremi poslovnezi in Se z nami
hkrati. Vse telo ji stresa presunljiv jok.

Se vedno vse tesneje stiska k srcu ¢rn nese-
ser.

»Zakaj ti Ivan ne more svetovati, Nelly, saj je
poslovnez najvisjega formata?! Vse niti v Vzho-
dni Evropi drzi v svojih rokah. On vendar naj-
bolje ve, kam bosta vlagala svoj kapital v svoji
domovini ...? Kje pa je?«

Drhtece se me oklene. Lepo telo ji stresajo
dolgo zadrzevani kr¢ci. In odpre eleganten, ¢rn
neseser. [z njega vzame vitko, zaprto, s ¢rno pa-
tino prekrito vazo, urno s pepelom ljubega po-
kojnika. In z globokim vzdihom mi zaupa:

»V tej vazi ga imam, svojega Ivana! Teden dni
je minilo, odkar mi je po padcu delnic in Soku
na borzi izdihnil v narocju!!! Dala sem ga upe-
peliti in ga z velikimi diplomatskimi teZavami
— direktor carine je nas hisni prijatelj — prepe-
ljala v Evropo. Za to vemo samo mi Stirje. Ura-
dno se Ivan Stirinajst dni mudi na poslovnem
potovanju po dezelah, ki so kandidatke za
sprejem v Evropsko unijo. Krinka! Ce pa zvedo
za Ivanov "odhod” Se ostali delniski partnerji
in solastniki firme, bo nastal v poslovnem sve-
tu Detroita preplah. Previdnejsi, najvecji, bodo
takoj iz bank umaknili svoje investicije! Ko me
je Ivan Se zadnji¢ pogledal s svojimi modrimi
o¢mi, me je tiho, a odlocno, z zadnjimi moc¢mi
zaprosil: "Elica, naskrivaj me raztresi med na-
Simi Zitnimi polji. Pa nikomur ne povej, ne do-
macim in ne Zupniku! Naj me razveje veter ...

Vi Stirje pa takoj po moji smrti poletite v Evro-
po, do Ziiricha v Svici, uredite ban¢ne zadeve
in vlozite vsak svoj kapital v donosne pano-
ge doma: v plasticno, kovinsko in turisticno in-
dustrijo. Sele ko boste nase skupne prihranke
pametno nalozili, sporocite nasim delnicarjem
in upnikom v New Yorku, da me ni vec¢ na sve-
tu. Cez no¢ bodo umaknili svoj kapital. Najin
je srecno prezivel katastrofo, ki sem jo dve leti
predvideval. Vi stirje obvladate evropske jezi-
ke in poznate trge ... Zase si kupi perspektiv-
no turisticno parcelo, zgradi hotel in uresnici
svoje dekliske sanje. Hiso, vikend in jahto pa
obdrzi, zase in za otroka, da bosta imela zace-
tni kapital, ko bosta diplomirala. To je moja za-
dnja Zelja. «

Kako mirno, jasno in samoumevno ukrepa!
Spreletelo me je do dna duse, da sem okamenel.
Kje se je nasa Elica, ki se je prekrstila v Nelly,
naucila takSnega samopremagovanja? Od kod
ta njena moc sredi Zalovanja za najdrazjim?

Trije tovarnarji onkraj vrat vse glasneje, po-
menljivo pokasljujejo. Vstopiva. »Zaenkrat ne
bomo nikamor vlozili svojega kapitala!« nas
presune njihova troglasna odlocitev.

»V vasdi domovini, »starem kraju«, bi morali
prevec tvegati, brez jamstev in zascite vloze-
nega kapitala. Na robu Balkana je tudi za vas,
tukaj, tvegano posnemati velike banke z Wall
streeta, saj bo na jugu, blizu vas, vecno disalo
po vojni in smodniku ... »Bodite previdnil« nas
v New Yorku svari International Business Jour-
nal v ¢lanku, enoglasno povzamejo bojazen.

% % 2%

Osupli, preseneceni in jezni se galantno po-
slavljamo s ceremonialnimi kretnjami in rahlo
vinjenimi besedami. Direktor Rok jih ves pre-
paden nemocno grabi in zadrzuje: »Morda si
pa leee ... premiiisliiiteee???« A trije veliki so
neizprosni in se ne pustijo zadrzati:«Obvestili
vas bomo pozneje,« nam skremzenih lic vrzejo
suho frazo ¢ez ramena.

In veliki, ¢rni neseser, ki ga Elica-Nelly prize-
ma k prsim, prvi zapusti Middle Europe Enter-
prise Union. Z beZecim kapitalom vred.

Pokorno ji sledijo trije nejevoljni, milijonar-
sko uZzaloSceni poslovni partnerji, takorekoc
sosedje Nellyjine mile stare domovine, potom-
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ci nasih vzhodnih evrososedov onkraj meja, z
naso skupno kulturno, trgovsko, civilno in voj-
no zgodovino.

Adria Airways popelje te tri cebele, polne do-
larskega medu, v Budimpesto, Var$avo in Pra-
go. V zlati Pragi imajo gotovo posluh Bedficha
Smetane za komponiranje skupne donosne
Srednjeevropske evrodolarske simfonije.

Nekdo drug bo pobral kapitalsko smetano
treh novih simfonikov dezel, ki potrebujejo na
zacetku svoje poti med Ozvezdje EU moc¢no fi-
nancno injekcijo.

V.

Nelly je za ves teden najela taksi. Ob mraku
je razsula upepeljenega Ivana med zoreca zita
njegove domacije. Izpolnila mu je njegovo za-
dnjo Zeljo, ki nam jo je nekoc¢ zaupala profeso-
rica slovenscine, ko nam je govorila o zvestobi
Sibile do rodne grude, ki jo opeva France Pre-
Seren v zalostinki V spomin Andreja Smoleta.
Bilo je v ¢asu mature, prav tiste pomladi, ko so
naso vasko lepotico Elico premamili Ivanovi
¢ari in sposobnosti.

Odlocila se je, da vlozi svoj delez kapitala v
turisticnega dvojcka in ga krsti za Gostilna &
hotel Nelly z manjSo pristajalno stezo za Sest-
sedezna letala tipa cessna. Primerna bo za vi-
soke, visje in najuglednejse goste, ki bodo brez
tezav preletali nekdanje meje Vzhodnega blo-
ka. Njeni prvi castni gostje bodo John Stasny,
Janush Dwozobsky in Zoltan Gorgres, nato
ugledni ameriski partnerji z »diskretno neopa-
zenimi spremljevalkamic, ki govorijo poleg an-
gleskega in svojih jezikov tudi - ruskega. Ob
vznozju Slovenskih goric bodo tudi bazen z
vrocim, na novo izvrtanim izvirom zdravilne
termalne vode in igrisca za golf in tenis.

Svetovljansko ponudbo bodo dopolnili izleti
po idili¢ni okolici, Jahalna Sola Nelly's Ride -

bo zaZivela po vzoru Lipice, z nasimi cistokrv-
nimi lipicanci. Poletni program bo vkljuceval
tudi letalsko povezavo od Slivnice pri Maribo-
ru do Secovelj pri Piranskem zalivu in jadranje
od Portoroza do Dubrovnika; zimski pa smu-
¢anje na Pohorju, pozivljeno z akrobatskimi
skoki in atrakcijami ob tekmovanjih za Zlato
lisico, povezanih s prihodom elitnih veteranov
- smucarjev v hotel Habakuk in s termalnim
kopalis¢em v Zrecah. Srca si bodo gostje zdra-
vili s terapijami v Radencih, revmo v Banovcih,
na Ptuju pa potesili arheolosko strast z najbo-
gatejSim muzejem najdb v Srednji Evropi. Vin-
sko Zejo si bodo gasili s sortnimi vini, v kralje-
vsko bogatih kleteh zdruZenja vinogradnikov
Slovenske gorice, ob uzivanju enkratnih kuli-
nari¢nih dobrot z razstav slovenskih kmetij.
IzobraZeni potomci tretje in Cetrte generacije
Slovencev so po Evropi, Avstraliji, Kanadi ter
Severni in Juzni Ameriki tudi sami vzgojili tu-
risti¢ne vodnike, ki bodo pripeljali polna letala
rodoljubov. Z racunalnisko, satelitsko in med-
mrezno povezavo bodo pri nasih rojakih, ki so
raztreseni po svetu, obujali slovenski jezik in
utrjevali vezi s »starim krajem« dedkov in ba-
bic.

Elica - Nelly me je vprasala, ¢e hocem posta-
ti generalni menedZer tega obetavnega turistic-
nega srediSca za Srednjo Evropo. Tezko bi od-
klonil njeno enkratno, mikavno ponudbo, saj
bova ponujala pravo razkosje razlicnosti: pla-
nine, ravnine, zdraviliS¢a, gradove, etnoloske
in arheoloske dragocenosti z vsemi Sporti in lo-
vom ter bisere kulture v srcu Evrope. Poseb-
nost bo ucenje materinega jezika doma, v dru-
zinah, ki bodo sprejele mlade na dom, ti jim
bodo kasneje vrnili obisk.

Pri sozvocni sosolki bom polozil drugo, me-
nedZersko maturo! Morda se poleg amerisko -
evropskega biznisa prebudi in poglobi tudi de-
setletja zatajevana neznost.
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Halil Gibran (1883 — 1931), ameriski knjizevnik in sli-
kar libanonskega rodu, se je najbolj uveljavil s svoji-
mi meditativnimi deli Prerok, Zlomljena krila, Ana,
Marijina mati, Marija Magdalena, Prerokov vrt itd.
Sprva je pisal v arabscini; v tem jeziku je izsla tudi ta
njegova pripoved.

Od vseh ljudi imam najraje skrajneze.

Rad imam tiste, ki se zmorejo spustiti v globoke vode Zi-
vljenja in se povzpeti na visoke vrhove Zivljenja.

Rad imam tiste, ki se povsem nagibajo k enovitosti stvari
in ne stojijo omahovaje med dvema nasprotjema.

Rad imam duse, ki prekipevajo od mocne in stanovitne
Zelje, in rad imam preproste duse, ki so po svoji naravi celo-
vite, po svojem bistvu pa nedeljive.

Rad imam zavzete skrajneze, ki gorijo v plamenu svoje Ze-
lje in trepetajo s Custvi svojega srca, ki se predajajo svojim
obcutkom in se oddaljijo od bitke nacel, ki se zatekajo k svo-
jim nacelom in se obracajo stran od tam, kjer se kreSejo mi-
sli, k eni sami, absolutni, osnovni misli, ki jih dvigne dalec¢
nad oblake in jih potegne globoko na dno morja.

Preskusil sem zmerneze, pretehtal njihove cilje, izmeril
njihove Zelje in ugotovil, da so strahopetci. Bojijo se resnice
tako kot vladarja in trepetajo pred zlom kot pred satanom,
zato se zatekajo k zmernim prepric¢anjem in pravilom, ki
niti ne koristijo niti ne Skodijo. Sledijo lahkim potem, ki jih
vodijo v golo puscavo, brez prave ali napacne poti, dalec¢ od
sreCe in nesrece. Zivljenje je poletje, ki poje z vrocino hre-
penenja, in zima, ki se ponasa z odloc¢nostjo viharjev. Kdor
pa se obnasa zmerno in svoje Zivljenje prilagaja in razporeja
tako, da je varno pred strastjo poletja in srhom zime, osta-
nejo njegovi dnevi brez lepote in casti, njegove noci pa brez
carobnosti in sanj, blize je mrtvim kot Zivim in celo umira-
jo¢im, ki ne umrejo, temvec samo pocivajo v globini zemlje
in ne Zzivijo, da bi hodili pod milim soncem.

Kdor je v svoji veri zmeren, stoji zmeden med svojim stra-
hom pred kaznijo in Zeljo po nagradi. Ko hodi v sprevodu
verujocih, se naslanja na svojo palico, in ko se sklanja pri
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molitvi, se nad njim dviguje njegova misel in
se mu posmehuje.

Kdor je zmeren v svojem stvarnem svetu,
ostane tak, kot ga je rodila mati: ne umika se
nazaj, da bi bil drugim v posmeh, in ne stopa
naprej, da bi kazal ljudem pravo pot, ampak
ostane negiben in zmeden, strmi v svoje sence,
poslusa bitje svojega srca in zadrzuje svoj dih.

Kdor je zmeren v svoji ljubezni, ne spije iz
casSe ljubezni ni¢ sladkega in hladnega in nic¢
vrocega in grenkega, temvec si samo omoci
ustnice z medlim, mla¢nim sokom, ki ga topo-
umnost iztisne iz mlake Sibkosti in strahu.

In kdor je zmeren v boju proti zlu in v podpo-
ri dobremu, niti ne premaga zla niti ne pomaga
dobremu, temvec se zadovolji s tem, da zavaru-
je svoja zdrizasta ¢ustva z okamnelimi custvi
in zapravi svoje Zivljenje na obalah nagnjen;j
kot skoljka, z okamnelo zunanjostjo in sluza-
sto notranjostjo, in se niti ne zave, kdaj konca
plima Zivljenja in se pricne oseka.

Kdor je zmeren pri doseganju visokih ciljev,
jih ne bo dosegel, temvec si bo le omocil lupino
s sijoco barvo, ki se ne posusi in jo zlahka zbri-
Seta sapa vetra ali val svetlobe.

Kdor je zmeren v iskanju svobode, ne bo vi-
del nicesar drugega kot sledi njenih stopal med
grici in dolinami, kajti gibanje je kot Zivljenje,
ne upocasni se, da bi ga dohiteli Sepajoci in ob-
nemogli.

Kdor je zmeren v svojih Zeljah, iSce dolgo in
tanko ali kratko in debelo Zivljenje, toda proti
svoji volji Zivi dolgo in suho ali kratko in grobo.
Ce bi bil med skrajnezi, bi svoje Zivljenje lahko
raztegnil s svojim delom in cilji, kolikor bi bilo
potrebno, ter ga razsiril z resnico, ljubeznijo in
svobodo.

Slisal sem praviti nemocne zmerneze:

- zadovoljstvo je zaklad, ki se ne izérpa.

Zato jih je moja dusa zasovrazila, se od njih
oddaljila in spregovorila: Kako se lahko opice
spremenijo v ljudi in pritlikavci v mogocneze,
ko pa so zadovoljni s svojo nemocjo in nezna-
tnostjo?

Slisal sem govoriti opice in pritlikavce:

- zmernost je glavna vrlina.

Zato se jih je moja dusa prestrasila, odvrni-
la je svoj obraz od njih in spregovorila: Ali ta
bitja sploh lahko dojamejo bistvo stvari, ko pa
strmijo le v sredo stvari, kaj stvari nimajo tudi
glave in repa?

Slisal sem govoriti tiste s preklano pametjo:

- bolje en vrabec v roki kakor deset vrabcev
na strehi.

Moja dusa se jih je navelicala in jezno odvr-
nila: Ti neumneZi si ne zasluzijo niti polovice
vrabca, dokler si ne izliZzejo stopal s tekom za
tistimi desetimi vrabci. Mar ni tek za letecimi
jatami pravi zivljenjski trud ali celo Zivljenje
samo?

Od ljudi imam najraje skrajneze.

Rad imam tistega, ki so ga krizali zmernezi.
Ko je povesil svojo glavo in zaprl oci, so rekli:
Znebili smo se tega nadleznega skrajneza.

In niso se zavedali, da je njegova dusa v is-
tem trenutku poletela in premagala narode in
rodove.

Rad imam tistega, ki je zapustil kraljestvo
svojega oceta in zamenjal svilo za krpe in cast
za ponizanje ter se odpravil sam proti cilju raz-
odetja. Medtem ko so se mu zmerneZzi posme-
hovali in se cudili, je s svojimi neZnimi prsti
zbral vse vidno in nevidno na tem svetu.

Rad imam gorece mucenike, ki so pripravlje-
ni na smrt, zanje je brez vrednosti vse, razen
najvisjega cilja, in vse stvari so malenkostne,
razen vzviSenega namena.

Rad imam tiste, ki so jih zazigali, kamnali,
obesali ali so umrli pod mecem, zaradi misli, ki
jim je obsedla pamet, ali zaradi custva, ki jim
je gorelo v srcih.

Od ljudi imam najraje skrajneze. Vsakic, ko
dvignem svojo ¢aso do ust, jo dvignem z name-
nom, da bi okusil njihovo kri in solze, vsakic,
ko pogledam skozi okno v prostranstvo, vidim
njihove obraze, in vsakic, ko prisluhnem vihar-
ju, slisim njihove pesmi in vzklike.

Iz arabs¢ine prevedla Mohsen Alhady in Margit
Podvornik Alhady



Ismail Kadare

Napacna vecerja

Najnovejsi vecji roman Ismaila Kadareja Napacna vecerja (Darka e gabuar) je v albanskem govornem
prostoru, odkarje leta 2008 izsel, doZivel Ze nekaj izdaj. Objavljamo del poglavja, ki opisuje pisateljevo
o0zjo domovino, juzno Albanijo z rodno DZirokastro, ob menjavi oblasti med Italijani in Nemci.

V Napacni vecerji Ismail Kadare razvije fabulo dveh zdravnikov Guramentov, Zrtev totalitarizma.
Pregnete jo z zgodovino Albanije od II. vojne naprej, ko so se tam menjali italijanski in nemski
okupatorji. Nadaljuje prek nasilja komunisticnega rezima diktatorja Enverja HodZe vse do resolucije
Evropske unije iz leta 2007, ki je od deZel iz nekdanjega komunizma, tako tudi od Albanije, zahtevala
obsodbo zlocinov tega rezima. Ti pa so v Albaniji res trajali nenavadno dolgo, vse do leta 1991. Seveda
pa je komunisticno nasilje tudi v Albaniji prezZivelo diktatorja, ki je umrl leta 1985. Ismail Kadare v
svojem zadnjem delu mojstrsko posreduje finese miselnosti totalitarnega rezima. Kot vecino njegovih
del tudi Napacno vecerjo odlikuje zapleten jezik. Intelektualna albanscina ima podobno strukturo
kot nemscina, z dolgimi stavki, veliko vrivki in s pastavki. Vendar je tudi v jezikovno lupino tega
sila bogatega jezika in zapletenega Kadarejevega notranjega dialoga mogoce predreti. To je jezik,
ki je bil v Evropi najdlje in v najvec dezelah prepovedan, v Albaniji, sosednji Grciji, v pokrajini
Camrija, ki jo tudi opisuje Ismail Kadare, pa je Se danes prepovedan. Marsikje pa je ta jezik potiho
preziran tudi zato, ker ga povezujejo s socialnim statusom priseljencev. Neposredna poslovenitev
zato za prevajalca, slovenskega albanista Draga Flisa, pomeni svojevrsten kreativni izziv. Lani je na
albanoloskem seminarju v Pristini v albanscini tudi predaval o usedlinah preteklosti in sedanjosti v

nekaterih romanih Ismaila Kadareja, ki prihaja v naslednjih tednih v Slovenijo.

Za nebrzdano nadutost tega mesta je bilo pre-
cej razlicnih razlag. Najbolj otipljiva je bila po-
vezana z hjegovo osamljenostjo. Zagovorniki te
razlage, ki so se zavedali, da je bila tudi ta raz-
laga nezadostna, so hitro dodali, da je beseda
»osamljeno« zahtevala dopolnitev. Mesto je bilo
obdano z Sirokim obmocjem, ki je imelo z njim
hladne, ce ne celo sovrazne odnose. Na severu
mesta, torej na hrbtu mesta, so bile razen go-
rovja, polnega lisic in volkov, vasi Laberije, ki so
se zdele brez konca, ker so bile tako robate. Na-
sproti, ¢ez reko in dolino pa so bile vasi Lundz-
rije, ki so bile mestu ravno tako tuje, toda tokrat
iz nasprotnega razloga, bile so blage. Na jugu
ob reki, na obeh straneh doline, pa so se vle-
kle vasi grske narodne manjsine, ki so navzlic
dejstvu, da so bile razprSene, kvarile duhovno
ravnovesje mesta toliko kot drugi mestni sosed-
je, ¢e ne celo bolj. To je bil nekaksen zahrbten
nemir, ki je v spanju deloval bolj kot podnevi,

redko z razlogom in pogosto brez. Podobno kot
skusSnjava je povzrocil, da so pri prebivalcih
mesta zaradi grskih kmetov, ki so delali na nji-
hovi zemlji kot dninarji, vladali predsodki ne le
o Grkih, temvec o vsem grstvu, tudi zoper gr-
$ko drzavo, politiko in celo grski jezik.

Kot da ta mozaik Se ne bi bil dovolj, je ravno
med mestom in manjsinskim obmocjem, s sla-
bimi odnosi z obema, lezal Lazarat. Vas je bila
trmasta in trdovratna kot le kaj. Razlogov za
sovrastvo te vasi do Dzirokastre kronisti niso
nasli, zato jim je zado$calo, da so jo oznacili za
nekaj, kar ni bilo slabo, dokler je sovrastvo, ki
ga je mesto zajezilo, ni vsrkalo in se ni razsirilo
naprej na vso Albanijo.

Govorili so, da so sle v temnih noc¢eh mestne
luci, ceprav oslabljene zaradi daljave, Lazara-
téanom na zivce, dokler ni prisel trenutek, ko
jih sploh niso ve¢ mogli prenasati in so proti lu-
cem zaceli streljati s puskami.
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Nekateri bolj izbrani kronisti pa so razloge za
sovrastvo iskali ravno v visokih hiSah mesta,
verjeli so, da v vrhnjih nadstropjih teh stavb zi-
vijo dame. Menili so, da je imelo medsebojno
nerazumevanje fatalno barvo, in zdelo se je, da
bo tako tudi ostalo, ¢eprav niti visoke hiSe niso
mogle zmanjsati svoje visine niti se dame niso
mogle spremeniti v nedame.

Samo mesto, ki je bilo vsega tega navajeno, ni
zahtevalo ne zblizanja ne sporazuma z niko-
mer. Vsako drugo mesto, ki bi se soocilo s tako
veliko hladnostjo, bi zahtevalo zaveznistvo ene-
ga krila sosescine z drugim proti tretjemu, na
primer zaveznistvo Labrije zoper grsko manjsi-
no ali Lazarata zoper LundZrijo. Toda to mesto
je bilo manj ali pa bolj pametno, kot bi bilo tre-
ba, kar je na koncu ista stvar.

Ne le, da ni hotelo sporazumevanja, temvec
je ponoci grozece osvetljevalo mestno trdnjavo,
ki je bila najvisja tocka utrdbe, ki je bila s svo-
je strani najvisja tocka mesta. Ta kljubovalna
osvetlitev, ki so jo popotniki primerjali s tisto
z Akropole v Atenah, v slabem smislu, je sebi
in okolici sporocala: prav tu boste strohneli vsi:
Laberci in Grki, Lazaratcani in LundZrijci brez
milosti in brez razlike.

Groznja sploh ni bila videti prazna, ce so po-
mislili na tristo kraljevih sodnikov, ki so ostali
brez dela, potem ko je propadlo osmansko ce-
sarstvo in so se vrnili domov.

Njihova vrnitev bi razbesnela vsako mesto,
ne glede na to, kako nezno bi bilo, kaj Sele Dzi-
rokastro. Ce bi jo Zelela Lundzrija, ne pri¢akuj-
te, da se bo pobotala s komerkoli, so govorili.
Vasi te zadnje pokrajine so se Sirile nasproti
Dzirokastre, onkraj doline, s cerkvami, polni-
mi luci in zvoncev, ki so zvonili za veliko noc,
imeli pa so tudi ljubke vodnjake kot le redkokje
drugje. Ceprav je bilo mesto véasih videti kot
nekaksna slepa skala, je opazilo vse. V vaseh
po LundZriji so sem in tja izginevala dekleta ali
neveste. Iskali so jih vsepovsod, ob potokih, v
soteskah, v pastirskih kocah, potem ko je mi-
nilo nekaj casa, pa so se pojavile govorice kot
nekaksno Sumenje svile, ¢es da so dekleta kon-
c¢ala v visokih mestnih nadstropjih.

Ali je mesto res ugrabljalo Zenske ali ne, tega
nikoli niso to¢no ugotovili. Prav tako tudi niso
izvedeli, ali dekleta v resnici ugrabljajo ali po

lasti Zelji letajo ko metuljcki pred tezkimi vra-
ti, dokler jih ta konéno ne posrkajo in se dekle-
ta nikoli vec¢ ne vrnejo. Tam znotraj pa se ne ve,
kaj se dogaja. Med dvema domnevama: ali so
dekleta Zzalostna ali srecna, se je vrinila Se tre-
tja:: ali so se spremenila v dame, kot so sanjala,
ali pa Ze dolgo niso ni¢ drugega kot sanje.

To je bila podoba mesta pred nemskim priho-
dom. Ni se potrdila stara misel, po kateri Alba-
nija pred groznjo pride k sebi in pozabi notra-
nje spore.

Tri dni, preden je predhodnica vojske prestopi-
la drzavno mejo, je bilo stanje v grobem takole.

LundzZrijske vasi, umaknjene v svoje vodnja-
ke in zvonike, se v ta klob¢ic verjetno niso vple-
tale. Zaradi njihovega poglavitnega problema,
ki ga je prinesla vsaka oblast, namrec nasilne-
ga odvzemanja Zensk, je bila dobra novica, da
Nemci po tem niso posebej znani (v Albaniji
naj bi Nemci spostovali ciste vrednote, kot so
vode in planine, vsaj tako je pisalo na listicih,
ki so jih metali od zgoraj). To naj bi bilo dovolj,
da je vnema zoper okupatorje ce ze ne padla,
vsaj mocno zbledela.

Za grske manjsince je bilo dovolj, da je vojska
prihajala iz ponizane Gr¢ije in so sklonili gla-
ve in molili Boga, da jih ne bi opazili. V Laza-
ratu pa jim je iz istega razloga, ceprav v narobe
smeri, ker so ravno Nemci polomili rebra Gr¢i-
ji, deZeli, ki je Lazaratcani nikakor niso mogli
trpeti, to zadoscalo, ce Ze ne za simpatije, vsaj
za zmanjSanje strahu zoper lomilce reber.

Drugace je bilo v Labriji. Razmisljanja za ali
proti komunizmu, ki so se takoj obracala za ali
proti Nemcem, so se v Zelji, da bi prihranili
besede, obi¢ajno koncala z orozjem. Ceprav je
bilo kot vedno vec krogel kot besed, je bilo le
malo moznosti, da bi prepir ugasnil.

Prepir je bil v laberijskih vaseh glasen in bru-
talen, v DzZirokastri je bil poln olepsevanja, v
velikih sobanah, polnih izvezenih okraskov in
¢ipk na tretjih nadstropjih, ob skodelicah kave
ter z daljnogledi, ki so potovali iz rok v roke,
da bi vsi lahko opazovali glavno ulico, od koder
»bo prisla vojna.«

Ideje so se cepile na dvoje. Kot je bilo pricako-
vati, so komunisti zahtevali vojno z ve¢ ognja
in vneme. Nacionalisti niso bili proti, toda niti
ognjevitost niti vnema jim nista bili pogodu.



Menili so, da je pretirana ognjevitost povezana
bolj z Rusijo kot z Albanijo. Vedno so trdili, da
se Albaniji ni bilo treba slepo vmesavati v prepi-
re, ne da bi pri tem videla svoje koristi. Seveda je
bila Nemcija okupatorska, toda rdeca Rusija ni
bila dosti boljsa. Poleg tega je Nemcija prinesla
Kosovo in Camrijo, Rusija pa razen kolhozov ni-
cesar. Bilo je celo verjetno, da sta besedi Etnicna
Albanija na nemskih listicih komuniste, name-
sto, da bi jih razveselile, ohladile. Bilo je verje-
tno, da je nestrpnost do vojne prihajala od tega.
To je tudi logicno, kajti v komunisticnem vod-
stvu so bili dva ali trije srbski Sefi, zanje pa sta
bili besedi etni¢na Albanija kuga od kugo.

Z vsako uro so se spreminjale tudi misli. V
gostilnah so bile besede Se bolj odrezave kot
med damami. Pojdi torej, gospod Nemec, kot
si obljubil: samo tranzit. Ne zbadaj me in jaz te
ne bom zbadal. Achtung! Ali si res polomil re-
bra Gr¢iji in Srbiji? Tvoja stvar! Daj mi Kosovo
in Camrijo, jawohl!

*

Od vseh ugibanj se je uresnicilo ravno najslab-
Se. Ob vhodu v mesto, na avtocesti, so na nem-
$ko predhodnico streljali z orozjem. Ni bilo niti
vojne niti pakta. Preprosto, bila je zaseda.

Trije motoristi predhodnice so se prestraseno
obrnili in se pognali tja, od koder so prisli. Tudi
strelci so izginili, kot bi jih vzelo grmovje.

V trenutku je novica prisla do dveh mestnih
kavarn. Kot obicajno v takih primerih so se lju-
dje razbezali, da bi vsak ¢im prej prisel domov.
Ko so se poslavljali drug od drugega, so izme-
njali Se nekaj besed, del je bil zoper komuniste,
ki so kot veckrat prej nekaj provocirali in jo po-
tem popihali, del pa zoper tiste, ki so na vsak
nacin hoteli mir z volkom.

Se niso odprli tezkih vrat his, Ze je prislo spo-
rocilo: zaradi izdaje bodo mesto kaznovali.

Vsi so ostali odprtih ust in to ne zaradi ka-
znovanja samega, temvec zaradi njegovega na-
¢ina. Nacin je bil nenavaden: mesto bodo vrgli
v zrak. Zastrasujoc je bil predvsem prvi vtis, ki
ga je naredila novica, ki je bila bolj kot z grozo
povezana s sramoto.

Ljudem je bilo potrebno nekaj ¢asa, da so pri-
8li h sebi. Sestrelili bodo torej njihove hiSe iz
kamna, sli bodo zemljiski listi tristo sodnikom

iz osmanskega cesarstva, podrli bodo damske
hiSe in potem odstranili tudi same dame, oble-
cene v svilene halje, njihove skrivnosti in zape-
stnice bodo padale kot dez.

Da bi se znebili nemogocih prividov, so se lju-
dje vrnili h prej$njim prepirom. Glejte, kaj so
nam naredili komunisti. Kaj pa delate vi, ko pa
se ve, da so nam vzeli Kosovo in éamrijo. Ne
mi, temvec vi delate, kot da bi radi vojno. Ne,
dragi, naj se mi borimo, vi pa boste gledali? Mi
nismo rekli, da bi se borili, vi ste rekli, vi laze-
te. Naj gremo v vojno? Ostanimo tukaj! Ubij,
cakaj, kot pravis, le ne popihaj jo!

Tako so ljudje grgrali in ker je prepir postal
utrujajoc, so se raje vrnili k vprasanju, ki je zbu-
jalo dvom: kdo je streljal po Nemcih? Molk, ki je
zavladal potem, ni bil ni¢ manj mucen, tako da
so se hoce$ noces spet vrnili k stari obliki kazno-
vanja: miniranju his. To je bilo nedvomno sla-
bo, toda Se slabse je bilo tisto, cesar niso rekli
in je izzivalo sramoto. Kaznovanja mest so bila
tudi drugje, toliko da bi lahko celo pomislili, da
je imel svet od samega zacetka za najvecjo hibo
prav to. Mesta so obkoljevali, jim pretrgali vodo,
odvzeli kruh, streljali s topi, odpirali vhodna
vrata, podirali zidove, pozigali do tal in potem
zravnali z zemljo, priSlo jim je celo na misel, da
so jih posuli s soljo, da iz dam ne bi vec vzklila
niti trava. Tako so padala mesta, z grozo, a pogu-
mno, toda ta miniranja so bila nekaj drugega ...

Na koncu so doumeli, od kod je prisel obcu-
tek sramu: ta nadloga je bila podobna necemu
drugemu, ker se je zdelo kot kazen za Zensko.
Zenska kaznovanja, ali prav sli$im, so sprase-
vali tisti, ki so ravno prisli za mizo. Cim laze
je bilo razumeti bistvo misljenja, ne da bi upo-
rabili razum, tem teZe je bilo z njim. Jih metati
v zrak, zibati, pocepniti, vse to je pripadalo le
zenskam. Na kratko, mestu, ki se je tako posta-
vljalo, kakor da je Zivelo mosko, so povedali, da
bo umrlo kot Zenska.

Cisto na koncu bo zadovoljna okolica, ki jo je
prej tako podcenjevalo. Morda se bo zanjo po-
tem slabo izteklo. Prvi¢ v zivljenju bo za tisto,
kar zelim pozno.

Na tej tocki so glasovi skupaj z duhovi zbledeli.
Mozem ni ostalo ni¢ drugega, kot da obraze obr-
nejo stran, da ne bi bruhnili v jok, skupaj z Zen-
skami, ki so kot Zenske Ze tako ali tako jokale.

31
on



32
won

*

Tisto, kar se je blizalo z jutranjo zarjo, Se ni
imelo svojega imena. Imenovati bi ga morali
»molk, ker je bilo zaradi svoje globine le malo
podobno molku, da bi lahko to zadnje v pri-
merjavi z njim lahko razumeli kot hrup.

Tisti, ki so odhajali, so odsli; del proti vasem
Lundzrije, drugi proti Siroki gori, tam kjer vol-
kovi in lisice z njimi morda ne bodo tako divji.

Poznali so hrup tankov, toda od dolgega ca-
kanja se jim je hrup zdel drugacen, tako da
je vecina verjela, da ni bil podaljsan trus¢ nic
drugega kot miniranje his, novo miniranje, ki
so ga, kot kaze, izumili v zadnjem casu.

Na koncu so se pokazali nemski tanki, ko so
drug za drugim peljali po cesti, urejeni in te-
mni. Prvi je priSel do mostu cez reko, se usta-
vil, se obrnil na mestu in obrnil svojo cev pro-
ti mestu. Drugi je naredil isto in za njim cetrti,
sedmi in vsi drugi po vrsti.

Zavedanje o tem, kar se je zgodilo, je prislo
presenetljivo jasno brez kakrsnegakoli pretresa
in skupaj z ritmi¢nim hrupom so s tanki prine-
sli tudi drug nacin gledanja na svet. Prebivalci
mesta niso dobili le sporocila, ampak tudi vse
drugo, ne da bi bila izstreljena ena sama gra-
nata. Staro mesto je streljalo na predhodnico
nemske vojske. Mesto bodo kaznovali po voj-
nih zakonih, ki pa ne upostevajo, ali je mesto
odli¢no, obrabljeno od starosti, ali celo noro.

Prva granata je Ze letela tudi nad strehami,
takrat si je starec iz druzine KadadZozev rekel:
kjerkoli me bo Ze nasla granata, stopil bom Se
nekaj korakov in zaprl oc¢i; grozna bolecina pac
bo, kar bo!

Mucenje se je nadaljevalo dolgo. Granate so
se iz okolice postopno, po dolocenem redu, pri-
blizevale srediScu mesta. Ljudje pod ostresji so
pac izgovarjali besede, za katere so verjeli da so
zadnje, delali ustne testamente in molili.

Bombardiranje je nenadoma prenehalo. Ra-
dovednezi, ki so prvi prisli iz kleti, da bi videli
kaj se je zgodilo, so se cudili, da je bilo zunaj Se
vedno mesto in ne kup razvalin, kot so si misli-
li. Toda to je bilo nekaj prav preprostega v pri-
merjavi z drugo novico. Novica je bila poveza-
na z prekinitvijo bombardiranja in zato je bila
meglena in polna skrivnosti. Nekdo od prebi-
valcev mesta je s strehe, za katero se ni dobro

vedelo, kje je, zavihral z belo rjuho, skratka:
Nemcem je dal znamenje za predajo.

Vecina je to verjela, bili pa so tudi taki, ki so
imeli to za privid.

Medtem je bombardiranje zares prenehalo,
tanki so spet zaropotali, samo da so se zdaj po-
lagoma vzpenjali proti mestu.

Na koncu se je zmracilo, prisel je cas, ko so
vprasanja postala tezja. Kdo je dvignil belo rju-
ho? Drugo vprasanje, kdo je streljal na nemsko
predhodnico, se je zdaj zdelo preprosto kot iz
otroskega sveta. Napovedovali so, da se bo to
zadnje kmalu razjasnilo, celo da se bo s tem po-
stavljalo kar precej ljudi, clovek z belo rjuho pa
se bo vse bolj pogreznil v temo.

Ne le njega, temvec tudi hiSe, s katere strehe
je dvignil znak, sploh niso nasli. Ljudje so ne-
gotovo povedali, da so ga videli iz neke smeri.

Drugi so domnevali, kdo bi lahko bil, toda ko
je beseda prisla do imena, ali vsaj do strehe, so
vsi skomignili z rameni, tako da je bila ta sra-
mota, ce jo lahko tako imenujemo, sramota ti-
stih, ki se niso mogli spomniti enega cloveka
in ene strehe.

Vsi so si bili edini komayj, ko je nekdo koncno
naSel kaksno olajsevalno in megleno razlago,
kot da je bil menda kriv veter, vsi so se pocutili
olajsane. Olajsava je bila cudna v svoji prepro-
stosti glede na okoliScino za to, kar se je zgodi-
lo: lahko bi leta in leta iskali ¢loveka ali prika-
zen, ki je morda zavihrala z belo rjuho predaje,
pa je ne bi nasli nikoli, iz preprostega razloga,
ker tega znamenja ni zavihrala cloveska roka,
temvec oktobrski veter. Bil je oktobrski veter,
ki je odpihnil belo zaveso iz enega od oken, ki
so jih ljudje pustili odprta, sami pa so se skri-
li v kleti, zaveso je veter vihral nad oknom in
tako se je dva ali trikrat zazibala pred Nemci.

Skratka, prebivalci so se lahko pomirili, saj
na koncu niti kaksna slabost in Se toliko manj
sunek izdajstva nista sprozila vihranja zave-
se, temvec le nevidna roka usode, ki je v obliki
vetra naredila, kar je bilo treba narediti. In to
na dovrsen nacin, da je veter tako, kot je zave-
so izvlekel na dan, ravno tako moc¢no odpihnil
tudi nazaj v okno takoj potem, ko je zavihrala
... Tako nikogar, niti roke niti okna, celo niti ne
hise, kjer je vihrala bela rjuha, nikoli ne bodo

mogli dokazati.
Iz albansc¢ine prevedel Drago Flis



Ivan Puc

S(es)top oblasti

Ob okrogli obletnici

Od prvih in svobodnih demokraticnih volitev sta minili dve desetletji. Ce seveda damo v
oklepaj razvoj parlamentarizma v avstrijskem delu avstro-ogrske monarhije, ko je bilo
v dunajskem DrZzavnem zboru kot spodnjem domu prvic¢ zagotovljeno predstavnistvo
drzavljanov. Gotovo bo e priloZnost za resen »obracun« prelomnega dogodka 8. aprila
1990. Tudi glede na stanje demokracije tukaj in zdaj, a nas namen ni revizija tega plebi-
scita pred plebiscitom. Prej kot ne fragmentarno bi radi najprej nakazali nekaj dilem, ki
koreninijo v tako imenovanem »sestopu z oblasti«, in se na koncu na kratko ozrli k no-

stalgiji za utopijami.

Tom da bodo imele v tranziciji nekdanje socia-
listicne drzave in druzbe prvine kontinuitete tako
velik pomen, so napovedovala ze skromna pric¢ako-
vanja vodij demokrati¢ne opozicije Demos. Ti niso
verjeli, da lahko zmagajo na volitvah v Se vedno
tridomno socialisti¢no skupscino s ¢udaskim zbo-
rom zdruzenega dela vred. Njen vodja Joze Pu¢nik
je po volitvah na predsedstvu Demosa po priceva-
nju Lovra Sturma zamahnil z roko reko¢: »Slovenija
se mora ¢im prej osamosvojiti in se izvledi iz jugo-
slovanskega skupnega kotla. Vprasanje legitimno-
sti in postenosti volitev pa prepustimo zgodovini.«
Glede na te ambicije hitra razpustitev koalicije De-
mos konec leta 1991, po osamosvojitvi, ni bila pre-
senecenje. A poglejmo raje bolje organizirano na-
sprotno stran, ki je premogla manj idealizma in ve¢
interesa po goli oblasti.

Se preden je bila partija na volitvah porazena, je
»sestopila z oblasti«. Ko se je odpovedala politic-
nemu monopolu, ni pomahala v slovo in se upo-
kojila. Demokrati¢na revolucija je pa¢ ni mogla iz-
brisati, kot je to sama storila v nasilnem prevzemu
oblasti. Partija se, kot se pogosto »Cudi« Justin Sta-
novnik, ni sesula, ¢etudi je bankrotiralo vse, za kar
ji je Slo. Ne nazadnje, bila je relativna zmagovalka
s sedemnajstodstotno podporo. ZadrzZala je svojo

infrastrukturo, kadrovsko jo je prevzel Ciril Ribicic,
sin Mitja Ribici¢a, za njim zanesljivi, najprej mladin-
ski in nato partijski kader Janez Kocijancic, Ze krep-
ko desetletje pa je na njenem celu Se vedno mladi
Borut Pahor. ZKS - SDP (Stranka demokrati¢ne pre-
nove) je takrat na prvih volitvah in po njih kot da-
tum ustanovitve navajala 4. februar 1990. Cebine,
kjer je bila leta 1937 ustanovljena slovenska parti-
ja, je tako prezrla. Ta ¢as kot edini natan¢ni datum
omenja 29. maj 1993, ko je nastala »zdruzena lista«.
»Pozabila« je tudi, o ¢emer se lahko prepri¢amo na
njeni spletni strani, da je na prvih volitvah nasto-
pila tudi s kratico ZKS. Zgodovinarka Jera Vodusek
Stari¢ meni, da »sta si bila partijski prevzem obla-
sti in njen sestop pravzaprav zelo podobna po na-
tancni, postopni metodi izvajanja«. Nekdanja par-
tija, bi dodali, je potrebovala osemnajst let, da so
postali pozabljivi $e volivci in je lahko prek ome-
njenega mladega komunista, ki je prvo sluzbo do-
bil v centralnem komiteju, prevzela oblast.

V »sestop z oblasti« je bila partija prisiljena. A
po cigavi zaslugi? Tine Hribar se v predgovoru k
Bucarjevi zadnji knjigi Slovenci in prihodnost stri-
nja s prvim predsednikom demokrati¢no izvolje-
ne skupscine, da so prav nekdanji partizani (Koc-
bek, Pirjevec, Bucar ...) primorali partijo v sestop z

33
won



34
won

oblasti. Organizacijsko si je podredila OF, nikakor
pa si ni mogla podrediti njenega duha. In moc tega
uporniskega duha je nosila osamosvojitelje, se gla-
si Se ena legenda. Razen investiranja v kulturni boj
taksno prilas¢anje upora zoper totalitarizem nima
nobenega smisla in historiografske utemeljitve. Ni
niti pietetno do tistih, ki se niso mogli upirati zone-
ga sveta; ali pa v tujini in cerkveni ilegali. In je le e
korak ne le do sozvocja z »znotrajpartijsko alterna-
tivog, temvec tudi s premetenostjo partijskega se-
stopanja z oblasti.

Z oblasti je sestopala tudi edino dovoljena socia-
listicna mladinska politi¢na organizacija ZSMS. Kot
edini dovoljeni podmladek je imela privilegij, da si
je kljub oblastni prepovedi na Kongresnem trgu
privoscila sklicati javni »mladinski sestaneks, na ka-
terem je lahko pesnik Tone Pavcek prebral majni-
Sko deklaracijo. A ZSMS je ni podpisala, ker naj bi v
deklaraciji ne bilo prvo poudarjeno vprasanje de-
mokracije znotraj Slovenije, temve¢ suverenost v
Jugoslaviji. S ¢asovne razdalje zveni taksen izgo-
vor neprepricljivo (v ZSMS so spregledali, da nacio-
nalne drzave lahko obstajajo brez demokracije, de-
mokracija pa ne brez nacionalne drzave, na kar je
v Izvorih totalitarizma opozorila Haanah Arendt), a
je zadrega 3e globlja: na kongresu, kjer so h kra-
tici ZSMS pritaknili Se liberalna stranka, se v spre-
jetem programu z usodo Slovenije v Jugoslaviji
sploh niso ukvarjali. ZSMS tudi konec osemdesetih
let ni bila pripravljena nastopiti kot alternativa ko-
munisti¢ni oblasti, zato pozneje ni Zelela sestavljati
Demosa in vstopiti v vlado. Ker se je hkrati odma-
knila tudi od partije in se, kot bi danes dejali, pred-
stavljala kot tretja pot ali izbira, ji je po naslednjih
volitvah konec leta 1992 uspelo kot LDS z Janezom
Drnovikom za dolga leta prevzeti izvrSno oblast.
Vse dokler se ni v opoziciji razbila na LDS in Zares
in nato pred dobrim letom pod vodstvom preno-
vljene partije (SDP, ZLSD, zdaj SD) sestavila vlado
tako imenovanega levega trojcka.

Po zadnijih volitvah so edino dovoljene druzbe-
nopoliti¢cne organizacije postale $e »edino dovo-
liene« stranke vladajoce koalicije. Obra¢un z mi-
nistrom Karlom Erjavcem, ker je »kolaboriral« z
Jansevo vlado, je le posledica tega izklju¢evanja
oziroma delitve na vase in nase. Skoraj osupljivo je,
kako malo, tudi ¢e se zadrzimo le na povrsini, se
je zgodilo v teh dvajsetih letih svobode politi¢ne-
ga zdruzevanja. Lo¢nice, ki so razdvajale politiko,
jih delijo Se danes. A je polozaj vendarle drugacen.
Tudi zaradi ¢lanstva v zvezi Nato in EU je prislo do

konsolidacije demokracije. Ceprav jih veliko dvo-
mi o strankah, ki naj bi ne bile to, kar so v Evropi,
resnejsi ocenjevalci vendarle menijo, da so stran-
ke dozorele in se priblizale zahodnoevropskim iz-
kusnjam. K temu sta pripomogla tudi volilna zma-
ga Slovenske demokratske stranke Janeza Janse
in oblikovanje desnosredinske koalicije. Ce kje, so
prav v drzavah tranzicije potrebni politi¢ni zasu-
ki, saj so odlika kompetitivnih politicnih sistemov.
Kar se je zgodilo leta 2004, bi se moralo Ze prej.
Po mnenju nekaterih so si desnosredinske stranke
Sele takrat nabrale dovolj izkusenj in sposobnosti
za koalicijsko povezovanje in takti¢no sodelova-
nje. Ob dejstvu, da so zgodovinsko nalogo dobro
opravile ze po prvih volitvah, se teza o nabiranju
izkusenj ne zdi povsem prepricljiva, gotovo pa pri-
trjuje tistim, ki menijo, da je Slovenijo v obdobju
demokrati¢nega prehoda zaznamoval demokra-
ti¢ni primanijkljaj in da so bili pomisleki o posteno-
sti volitev, omenili smo Pucnikovega, upraviceni. A
vrnimo se k blagodejni politi¢ni dinamiki.

Menjava oblastnih elit je pomembna, ker se ni
mogoce vec pridusati, kako domala vsa sredis¢a
moci zasedajo ljudje, ki so se misljenja in metod iz-
ucili v ¢asu monopolne partijske oblasti, kot je bilo
zapisano v znani izjavi Ura evropske resnice za Slo-
venijo (1997). Se ve¢, pri¢a smo bili zanimivi spre-
membi. Ce so prej s pomladne strani z ogoréenjem
in raznoraznimi (dis)kvalifikacijami opazovali utrje-
vanje oblasti LDS, ki so jo imeli za avtoritarno, de-
mokracijo pa zgolj za fasado, se je poloZaj po za-
menjavi oblasti — le z nasprotnim predznakom
—, ponovil. Tudi nova opozicija je skusala s svarje-
njem pred nedemokrati¢nim rezimom spodnesti
legitimnost vlade Janeza Janse. Po zgledu uspe-
Snega Zbora za republiko je bilo spodbujeno po-
vezovanje na levici s t. i. zaveznistvom za demo-
kracijo. Vladi so naprtili politizacijo vseh druzbenih
sistemov, politicne pritiske na medije, kadrovske
zlorabe, klientelizem, ignoriranje stroke in civilne
druzbe, politi¢no zdruzevanje vseh treh vej oblasti,
koncesije Katoliski cerkvi, demoniziranje vseh dru-
gace mislecih ...

Zdaj vlade ne sestavlja ve¢ mesana oziroma veli-
ka koalicija, temve¢ programsko sorodne stranke.
Veliko je bilo opozoril, da koalicije, ki jih je sesta-
vljal Drnovsek, vanjo pa je bil deloma prisiljen celo
Janez Jansa, niso bile ucinkovite in da so zahtevale
prevec usklajevanja in kompromisov. Upravljanje
in vzdrzevanje mesanih koalicij oziroma lovljenje
politi¢nega ravnovesja naj bi bilo predrago in pre-



okorno. Toda ali je res tako? Nacin, kako se vladajo-
¢i liberalci in socialni demokrati pod vodstvom vse
bolj nemocnega premierja dogovarjajo o vladnih
ukrepih in reformah zoper gospodarsko krizo, ne
kaZze na to, da programska sorodnost koristi ucin-
kovitosti izvrSne oblasti. Namesto ukrepov in za-
konov je pod pokroviteljstvom vladnega kabineta
nastalo besedilo Kam po krizi?, ki s svojim utopiz-
mom vnasa le $e ve¢ zmede in omahovanja, v kate-
ro smer naj bi se obrnile reforme. Pa ceprav so lah-
ko, ¢e gre vladi za konkurencnost in kréenje javne
porabe, le liberalne. Izbrani strokovnjaki nam do-
povedujejo, »da moramo spremeniti nas pogled
na svet, nase odnose z drugimi ljudmi ...« Ali je
zato nujna radikalna kritika vsega obstojecega, kot
bi lahko razbrali iz besed, da je razvojni model, ki
mu je sledila domaca politika, »izhajal iz ideologije
prevladujo¢ega gospostva«? Sta zato potrebna na-
cionalizacija in napad na »diktat svobodnega trga«
v maniri marksisti¢ne teorije in prakse?

Raz¢is¢evanju taksnih izhodis¢ prispevka k novi
viziji se ne bi smeli izogniti niti zato, ker je na vi-
dez podobne kritike dovolj tudi na drugem bregu.
Novi ljubljanski nadskof Anton Stres je v predsta-
vitvi papezeve novoletne poslanice govoril, kako
nujna je sprememba misljenja, ki bi vse vodila k
sprejemanju novih nacinov Zivljenja. Moralne vre-
dnote bi morale narekovati ekonomijo in ne naro-
be, na kar je v eni izmed okroznic opozoril tudi pa-
pez Janez Pavel Il. Pisci vizije Kam po krizi? seveda
ne omenjajo morale in ne poudarjajo, kako bi bilo
treba zaceti pri sebi in druzbo prekvasiti od zno-
traj navzven. To bi bilo prevec staromodno, povrh
vsega pa so na oblasti in raje oznanjajo, da je treba
poseci na vsa podrocja vsakdanjega zivljenja in se
»vprasati, kako preoblikovati sistem, ki temelji na
dominaciji«.

Je to le nostalgija po novolevicarskih utopijah?
Najbrz, a ne gre za literarno, fiktivno vizijo ideali-
ziranega prostora oziroma za pridigarje, lo¢ene od
oblasti. Prepoznani so kot drzava, na katere pokro-
viteljstvo in mo¢ se toliko sklicujejo. V spomin si je
treba priklicati $e lvana Cankarja. Pred prvo sve-
tovno vojno je dejal, da imajo utopije od nekdaj to
¢udno lastnost, da se pogosto uresnicijo. Ena od
taksnih Ze starih pogruntavs¢in, ki se ima za »revo-
lucionarno razmisljanje«, je predlog mladinskega
tednika, naj zdaj, ko vsem zmanjkuje denarja, raz-
pustimo vojsko in odidemo iz zveze Nato. Se naj-
bolj zvest tej viziji bi bil razpust drzave. Zakaj pa
ne? Ce nam predsednik vlade ne zna vladati, zame-

njati pa ga ne zmoremo, nam drugega niti ne preo-
stane. No, na sreco vsaj na zunaj vztraja v optimiz-
mu, ki se ga je navzel z navijanjem za zmagovito
nogometno reprezentanco. O¢itno tako kot Anton
Korosec ve, da je v politiki pesimizem domala zlo-
¢in. Pomaga si lahko tudi z Dragom Jancarjem. Ta
je nezadovoljne intelektualce in nezadovoljne dr-
Zavljane, prepri¢ane, da gredo stvari narobe, pred
desetimi leti pomiril z vprasanjem: Toda v kateri
demokraciji stvari ne gredo narobe? Vse je v naj-
lepsem redu in prav le v nedemokrati¢nih drzavah,
najbolje v diktaturah ...
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Janko Kos
Izpovedovalec in oblikovalec

France Balanti¢ med modernostjo in tradicijo

Literarna kritika in zgodovina sta se vec kot pol stoletja — od spremne besede Tineta
Debeljaka k prvi izdaji Balanticevih pesmi (1944) do temeljine monografije France
Balantic izpod peresa Franceta Pibernika (2008) — posvecali Balanticevi osebnosti, usodi
in pesniskemu delu resda s presledki in z razli¢nimi pristopi. Ves ¢as pa vendar iziemno
prizadeto, vztrajno in raziskovalno uspesno. Po vec kot petdesetih letih tega raziskova-
nja je mogoce reci, da je vecina vprasanj, ki so se odpirala razumevanju in razlaganju
Balanticeve poezije, primerno osvetljenih, med njimi tudi tista, ki so se zdela od vsega
zacetka sporna. To velja celo za Balanticevo udelezbo pri vaskih strazah in vdomobran-
skih enotah v letu 1943, kjer je bil ubit; dejstva, ki jih predstavlja Pibernikova monogra-

fija, omogocajo razumevanje tudi te plati pesnikove eksistence.

Kljub vsemu nam ostaja $e zmeraj na voljo vpogled
v najsplodnejse, Se ne dovolj opredeljene odlike Ba-
lanti¢eve poezije, ki v temelju doloc¢ajo njen pomen
in vrednost. Prepoznati jih je mogoce na treh ravneh
- najprej z dejstvom, da so Balanticeve pesmi primer
»iste« poezije v pravem pomenu besede, nato s spo-
znanjem, da je v njegovem pesnistvu dosezen spoj
obeh silnic, ki jih je Josip Vidmar leta 1932 imenoval
izpovedovanije in oblikovanje; da je Balantic torej po
isti meri oblikovalec in izpovedovalec, kar ga uvrsca
med osrednje slovenske lirike. In da ga je nazadnje
mogoce imenovati pesnika moderne klasike, ker se
v tej poeziji zdruzuje modernost s tradicijo, ki velja
za klasi¢no.

Kar zadeva pojem »istax poezija, seveda ob Ba-
lanti¢u ni treba misliti na skrajni primer »absolutne«
poezije, kot so v krogih larpurlartizma in simbolizma
imenovali pesnisko ustvarjanje, ki je hotelo biti samo
$e formalno-estetsko, brez snovi, pomenov ali smisla.
Pac pa je »Cisto« poezijo pri Balanticu treba razume-
ti kot pesnisko ustvarjanje, v katerem nimajo mesta
¢asovne, politi¢ne, socialne ali kulturne ideologije. V
Casu, ko je bil gimnazijec in Student, se pravi, preden

je od3el med vaske strazarje in za tem domobrance,
se je sicer gibal med razli¢nimiideoloskimi skupinami
tedanjega mladega katolistva, od Tomcevih »mlad-
cev« do Ehrlichovih »strazarjev«, vendar se ni tesne-
je povezal z nobeno med njimi, ni bil ¢lan Kocbeko-
vega kroga pa tudi ne Katoliske akcije. Morda je tudi
to bilo med razlogi, da je ostajalo njegovo pesnistvo
do kraja neideolosko. Dejstvo je, da celo takrat, ko je
oblikoval socialno-proletarske motive, teh ni podre-
jal splosnim socialnim ali socialisti¢nim idejam. Kot je
bilo ze veckrat re¢eno, se Balanti¢eva poezija s svojo
neideoloskostjo razlikuje od soc¢asnih pesmi Mateja
Bora ali Karla Destovnika Kajuha, pa tudi od Kosove-
la v njegovi »levi« avantgardni fazi in od Gradnikovih
pesmi z nacionalno ali pa socialno konservativno te-
matiko. Balanti¢ ocitno nadaljuje usmeritey, ki so jo
med vojnama v slovensko liriko vnasali predvsem ka-
toliski pesniki od Antona Vodnika do mladega Koc-
beka in nekaterih Balanti¢evih vrstnikov; usmeritev,
ki se je odmikala od vsakrine ideologije v ¢isto du-
hovno poeti¢nost. Posebnost Balanti¢evega primera
je pac ta, da je ustvarjal »Cisto« poezijo v ¢asu, ko so
se ideoloski in politi¢ni spori zaostrili do skrajnosti.



Drugo odliko Balanti¢eve poezije je po Vidmarje-
vi opredelitvi, ki jo je prevzel od nemskih literarnih
teoretikov, mogoce razumeti kot spoj oblikovalne-
ga in izpovedovalnega nacela. Medtem ko je Vidmar
priznal Zupan¢i¢u pretezno oblikovalnost in Gradni-
ku bolj ali manj prevladujoco izpovedovalnost, je v
Balanticevi poeziji oboje enako mo¢no in med sabo
usklajeno. Osebna izpoved je v teh pesmih nena-
vadno neposredna, konkretna in v mnogih prime-
rih drasti¢no odkrita, kot jo redko najdemo pri vedi-
ni Balanti¢evih predhodnikov, kjer je bila prikrita ali
umetno stilizirana. Ta izpovedovalnost se veze s stro-
go oblikovalno disciplino, redoma se preliva v mre-
zo presenetljivih metafor, v niz sunkovito izrecenih
in hkrati v celo trdno vgrajenih stavkov, v dramatic-
no valovanje ritma, ki je ostrejsi, kot smo ga navaje-
ni pri drugih mojstrih slovenskega verza - vse to pa
tako, da ohranjajo te jezikovne tvorbe ob teZi vanje
vloZene izpovednosti svoj formalno-estetski ucinek
kot sam po sebi vreden del celote.

Za Balanti¢a najbolj dolocilna je tretja posebnost
njegove poezije, ki jo je mogoce zajeti v pojem mo-
derne klasike. S tem je receno, da se v njegovih pe-
smih, zlasti osrednjih, na svojevrsten nacin zdru-
zujeta modernost evropske lirike in tista slovenska
pesniska tradicija, ki nam velja za klasi¢no. Prav v tem
se razlikuje od pesnikov, ki so se v slovenskem pro-
storu odpirali spodbudam evropske moderne, zla-
sti tistim iz Baudelaira, pa tudi iz Rilkeja in Trakla, ne
nazadnje skrajnostim avantgard futurizma, ekspresi-
onizma in nadrealizma. Med taksne sprejemnike je
mogoce Steti Antona Podbevska, Srecka Kosovela,
Antona Vodnika, Edvarda Kocbeka, BoZa Voduska in
$e koga, vendar pri nobenem tako, da bi se ta mo-
dernost spajala z izrazitim nadaljevanjem slovenske
pesniske in duhovne tradicije, kar bi ji dajalo pomen
moderne klasi¢nosti ali klasicne modernosti.

Kar zadeva modernost Balanticeve poezije, je njena
posebnost ta, da je ni sprejemal iz avantgardizmov
okoli leta 1920, kar se je dogajalo Kosovelu v njegovi
modernisti¢ni fazi, ampak iz bolj daljnoseznega ob-
mocja pesniske moderne, ki sega nazaj k Baudelairu,
Rimbaudu in Mallarméju in ki Ze sama na sebi velja za
klasi¢no. Znamenja te modernosti se v Balanticevih
pesmih kazejo tako na formalno-estetski kot na du-
hovno-tematski ravni. V njihovem slogu, ki je poseb-
nost v slovenskem pesnistvu, se izvirno uveljavljata
svobodna asociativnost in do kraja spros¢ena meta-
forika, ki sicer ne prestopata v obmocje Mallarméje-
vega hermetizma, gotovo pa navezujeta na Baudela-
ira in Rimbauda. V Balanticevi predstavni imaginaciji
se ucinkovito prepletata zadrzana poduhovljenost
in naturalisti¢na drasti¢nost, predstave nad vsakda-
njost pridvignjenega sveta in tak$ne iz vulgarno niz-
kega. Ta spoj je v evropsko poezijo uvedel Baudelai-

re, sledil mu je Rimbaud. K temu vodita Balantic¢eva
asociativnost, ki povezuje najbolj oddaljene ali kon-
troverzne ravni ¢loveskega izkustva, in pa metafori-
ka, ki se bliza tako imenovani »absolutni« metafori. V
Balanticevih pesmih so pogoste metafore, ki niso ve¢
prispodobe za subjektivnost nekega »jaza«, ampak
postavljajo s pomocjo jezika resni¢nost, ki zivi sama
zase. Tak je prvi verz pesmi Prihod pomladi: »Nebo s
krvjo polita so nosila, ali pa podoba poletja v nedo-
kon¢anem Sonetu z zacetka leta 1943, verjetno eni
zadnjih Balanticevih pesmi: »Jesen je ze razparala po-
letju / nabreklo cajno sadezev in Zit ...« Balanticev je-
zik je zares eden prvih v slovenski poeziji, ki izvirno,
po notranji nuji govori z jezikom moderne poezije.
Navezanost Balanti¢a na klasiko evropske moder-
ne ni samo formalna, ampak tudi vsebinska, motivna
in tematska, ob tem pa izvirna. Kot njegov pesniski
jezik in slog nista samo povzetek Baudelairovega ali
Rimbaudovega, tako tudi duhovna vsebina kaze zna-
C¢ilne premike stran od evropskih predhodnikov. Na-
vezavo nanje je mogoce opaziti na dveh ravneh - v
opesnjevanju erotike oziroma Ze kar seksualnosti in
v razmerju do nihilizma. V nekaterih izjemno inten-
zivnih Balanticevih sonetih se pojavlja eroti¢nost v
skrajni obliki, kakrsne prejsnja slovenska lirika ni po-
znala, tudi ne pri Gradniku. Tu je bila Se zmeraj poe-
ti¢no idealizirana, medtem ko jo Balanti¢ opesnjuje
z dramati¢no elementarnostjo. Erotika se v teh pe-
smih kaze kot opoj, ekstaza in omama, tako kot pri
Baudelairu, hkrati pa tudi drugace, spremlja jo obup,
zavest o padcu, o »dnug, kamor ga je pahnila spolna
izkudnja, o grednosti. Pri Baudelairu sledi taksni izku-
3nji praviloma sprejetje omame, ki jo zagotavlja zavr-
zenost »padlega angelak, pri Balanticu je zavest gre-
Snosti tako velika, da kaj takega ni ve¢ mogoce.
Drugacnost Balanticevega opesnjevanja erotike je
morda povezana z realnimi dozivljaji — morda z ate-
isticno krizo, ki naj bi jo prezivel v poznih gimnazij-
skih letih ali pa z neodgovorno izgubo mladeniske
nedolZznosti prav v tem ¢asu, ¢e ne celo z obojim.
Toda vse to so samo bolj ali manj verjetne domneve.
Bolj gotovo je to, da se Balanti¢evo razumevanje ero-
tike povezuje s temo nihilizma, po Nietzscheju torej
vljenjskega smisla. Ta nihilizem je ena stalnic Baude-
lairove in vse moderne lirike. Baudelaire ga poskusa
presedi z izrocitvijo satanski omami, nihilisticno ob-
Cutje nica pozna tudi Rimbaud, a ga poskusa napol-
niti s hlepenjem »vidca« po »neznanemc. Pri Balanti-
¢u je nihilisti¢cno obcutje ni¢a, razpadanja vrednot in
izgube smisla latentna stalnica njegovega pesniske-
ga duha, kar ni presenetljivo, saj je proti koncu tride-
setih let nihilizem bil Ze navzoc¢ v Bartolovih pripove-
dih in Voduskovih pesmih, Se jasneje v prozi mladega
Vitomila Zupana. Posebnost Balanticevega razmerja
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do nihilizma ne samo v okviru takratne slovenske li-
terature, ampak vec¢jega dela moderne evropske po-
ezije je ta, da se odloca za preseganje nihilisti¢cnega
stanja z obratom k Bogu, kot ga iS¢e in najdeva v kr-
$¢anstvu. Ta obrat je ociten v vrsti pesmi, ki so na-
pisane kot molitve. Kot prelom z obupom in nihili-
sti¢no izgubljenostjo, iz katere ga lahko resi samo
izro¢enost Bogu, ga je opesnil v Sonetnem vencu ze
devetnajstleten (1940). Najocitneje je povezava nihi-
lizma in znova najdene vere izre¢ena v pesmi Necisti
cas, ki je morda njegova najpomembnejsa, vsekakor
pa ena zadnjih, preden se je bolj ali manj odpovedal
pesnistvu. Tu je »nedisti ¢as« — ki je seveda ¢as vojne
in nasilja — prikazan kot ¢as nihilizma, resitev iz njega
je smrt, ki je vrnitev k Bogu:

Gospod, koncaj s tem mucnim Zivljenjem!
O, moral bi biti sam z grmado ljubezni,
acas me obdal je s krvavim Zarenjem,
bolj gnusnim kot dah je neciste bolezni.

Usmili se prosenj, kri drago ihtijo,

Ze padam, sla v meni se temno krohoce,
Ze skoraj ljubim pijano gostijo,

Gospod, raztrgaj te gadje obroce!

Izvirnost Balanticevega sprejema evropske mo-
derne lirike je posledica dejstva, da njene sestavine
vkljuc€uje vizrocilo klasi¢cnega slovenskega pesnistva.
To se mu dogaja na obeh ravneh, formalni in vsebin-
ski. Naj bo njegov jezikovni slog $e tako na meji ra-
zumske urejenosti, odprt za svobodno asociiranje in
vabsolutno« metaforiko, ga vklepajo pravila tradicio-
nalnega verza, kiticnosti in pesemskih tipov. Na celo
zbirke, kakrdno si je zamislil leta 1942, a ni mogla iz-
iti, je postavil cikel Zarki, sestavljen iz desetih kratkih
dvokiti¢nih pesmi. S tem je obudil pesnisko zvrst, ki
jo je prvi kot mojster izoblikoval Jenko v Obrazih. Ne
samo po zunanji formi, tudi po notranji sestavi so
Balanticeve Stirivrsti¢nice enake Jenkovim, gre za tip
pesmi-podobe, ki je od Heineja do Rilkeja bila ena
pomembnih pesniskih iznajdb 19. stoletja. Balanti¢
jo obnavlja z mo¢jo, ki je enaka Jenkovi in postaja s
tem tudi sam klasik te pesniske forme. Poglavitna Ba-
lanti¢eva formalno-estetska naslonitev na slovensko
klasi¢no tradicijo pa je seveda njegova raba soneta.
Balanti¢ sodi med najvecje slovenske sonetiste, takoj
za PreSernom in poleg Voduska, vcéasih z manjsimi
oddaljitvami od prvotnega vzorca pri Presernu, zme-
raj pa z napolnitvijo te forme z moderno duhovno
vsebino, kar daje njegovim sonetom posebno barvo
ali kar Venec iz leta 1940, ki ga je spesnil devetnajstle-
ten. Njegova zunanja forma je z izjemo prepletanja
zenskih rim z moskimi popolnoma presernovsko kla-

si¢na. Po notranji zgradbi se od Presernovega Sone-
tnega venca bistveno razlikuje. Pri PreSernu se celota
sestavlja s skladno razvrstitvijo, ponavljanjem in pre-
pletanjem treh temeljnih tem - poezije, ljubezni in
domovinstva —, tako da v poteku lirskega dogajanja
vlada umirjen pripoveden red. Balanti¢ev sonetni ve-
nec se s svojimi petnajstimi soneti razvrs¢a okoli ene
same teme, ta pa se z zacetka dviga v svoj vrh, temu

sledi obrat in prehod v kon¢no stanje. Notranji ritem
celote je zato dramaticen, taksna sta tudi slog in gi-
banje verzov. S temi lastnostmi je ta sonetni venec
prvi za PreSernovim; pred vsemi drugimi, ki so temu
sledili, ne samo po svojih formalnih odlikah, ampak
predvsem z duhovno vsebino, ki je v primerjavi s Pre-
sernovo izvirno balanticevska.

Se pomembnejsa od formalno-estetske navezave
na slovensko klasi¢no tradicijo je v Balanticevem pe-
snistvu njegova zadolZzenost motivom in temam, ki
so bili od Preserna naprej hrbtenica slovenskega pe-
snistva. Prvi med njimi je motiv »izgubljenega sina,
v katerega je bila praviloma vgrajena tema izgube -
predvsem duhovne, socialne ali domovinske istove-
tnosti. Temu se pridruzuje konflikt z vsem, kar je tej
istovetnosti nasprotno, sovrazno in pogubno. Motiv
in temo, ki potekata iz novozavezne parabole o »iz-
gubljenem sinu, je Preseren opesnil v sonetu o Vrbi
in jima dal klasicen, za vse poznejse razlicice obvezen
pomen. Spremenjenega in dopolnjenega je najti pri
Jenku, Gregor¢icu in Ketteju, prenesenega v pripove-
dno prozo pri Cankarju, pa spet pri Zupancicu, Koso-
velu in Gradniku, da manjsih poetov ne omenjamo. V
Balanticevi poeziji se je razrasel v motivno-tematsko
sredisce, ki prvotni smisel »izgubljenega sina« razsir-



ja na razli¢ne ravni - na izgubo rodnega kraja, oce-
ta, druzine, rodu in nazadnje Boga. Razli¢ni vidiki te-
meljne tematike segajo s svojimi izpeljavami v vrsto
Balanticevih pesmi in sonetov, izre¢no v njegovi naj-
obseznejsi pesmi Sin, kot jo nakazuje Ze naslov. Ker
gre za eno osrednjih, ¢e ne celo za osrednjo silnico
Balanticevega pesnistva, ni naklju¢je, da ji je najizvir-
nej$o podobo izoblikoval ravno v Vencu. Sele tu se je
vrnil k prvotnemu alegori¢nemu smislu svetopisem-
ske parabole, kjer je bila zgodba o ocetu in sinu po-
stavljena kot prispodoba za sre¢anje gresnika z boz-
jim usmiljenjem. S tem je Balanti¢ obnovil prvotnejsi
pomen motiva, ki je pri PreSernu moral ostati neizko-
ri$€en. Njegov Venec je zamisljen kot duhovna drama
¢loveka, ki se mora dvigniti iz nihilisticnega sveta gre-
ha in ni¢nosti v novo duhovno Zivljenje, kot ga pesni-
ku lahko omogoci samo Bog. Pomen tega sonetnega
venca je ravno v tem, da je v njem opesnjena duhov-
na drama modernega ¢loveka v ¢asu nihilizma.

Iz pesniske tradicije, posebej iz Prederna, prihaja
Balanticu zgled za opesnjevanje eroti¢nega proble-
ma. Prederen je prvi ob idealno romanti¢no ljubezen
postavil podobo nizke, pogubne in neciste seksual-
nosti, tako zlasti v baladi Ribic¢ in Se bolj v sonetu Ka-
dar previdi ucenost zdravnika, in jo povezal z izgubo zi-
vljenjskega smisla, samozaupanja in dostojanstva.
Sledove tega dozZivetja »erosa« in »seksusa, kot je
temu dejal Edvard Kocbek, je najti pri Jenku in Lev-
stiku, predvsem pa pri Ketteju, Gradniku in Vodusku,
potem ko je Cankar v zaostreni podobi spolnega na-
gona dal taksni erotiki osrednje mesto v svojem pri-
povednistvu. Balanti¢ sledi prvotni PreSernovi tema-
tiki, ko opeva opojnost eroti¢nih dozivljajev v vrsti
sonetov. Toda ta dozivljaj se skriva tudi v izhodisc¢u
Venca, ko ga nakaze prvi verz »Trohnece vence sem si
strgal z glaveg, navzoc je v tematiki pesmi Necisti cas,
kjer si »necistosti« ni mogoce misliti brez eroti¢nega
padca in pogube.

Kot pri Presernu se tema zivljenjske pogube in pad-
ca tudi v Balanticevem pesnistvu povezuje s temo
smrti, pravzaprav z zeljo po smrti. Podobno kot Pre-
Seren v vrsti balad in najocitneje v sonetu Zivijenje
Jjeca, cas v nji rabelj hudi se tudi Balanti¢u prikazuje smrt
kot odresitev. Taksno opeva ze v mladostnem ciklu
Zarki, kjer so zadnje pesmi — Zadnje sonce, Zasuta usta
in Truplo v polju -, izpolnjene s smrtno tematiko. Osre-
dnji verz teh pesmi - »Zdaj pridi, Smrt, odvrgel sem
oroZjel —, je enakovreden PreSernovemu »Prijazna
smrt! predolgo se ne mudi«, obenem pa drugacen
s svojo zaostreno dramati¢nostjo, ki je v primerjavi
s PreSernovo mirno zrelostjo znamenje prezgodnje-
ga spoznanja o tragi¢nosti mladega Zivljenja v »ne-
Cistem« Casu.

S to tematiko se Balanti¢ navezuje na mnoga pesni-
Ska besedila, ki so opevala nesre¢ne, vendar Ze zda-

le¢ ne tako hude case, kot jih je poznalo Balanti¢evo
pesnistvo. Vendar ni dvoma, da tudi zdaj sledi Preser-
novim verzom o nesre¢ni zgodovinski usodi sloven-
stva, zapisanim v Sonetnem vencu in Krstu pri Savici.

V vecini Balanti¢evih pesmi se zavest o ¢asu skriva
v ozadju, od koder pa je vseeno Cutiti njen napeti, te-
snobni in grozedi utrip. Sele v pesmi Necisti cas se je
tema zgodovinskega casa prebila v ospredje, tu pa s
svojo dramati¢no silovitostjo zadobila skoraj preser-
novske razseznosti, vsekakor take, da stoji ob boku
osrednjih pesniskih sporocil o usodi slovenstva, kot
jih je najti pri Zupanéi¢u, Kosovelu, Vodusku in Ko-
cbeku. Samo da je Balanti¢evo sporocilo e bolj en-
kratno, usodnostno in vznemirljivo za sprejemnike te
poezije na pragu novega tisocletja.

To pa je mogoce samo zato, ker se je v Balantice-
vem pesnistvu tradicija slovenske pesniske klasike
spojila z jezikom moderne evropske lirike v enkratno
celoto.

Govorjeno na prireditvi ob obletnici Balanticeve smrti v
Kamniku, 28. novembra 2008
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Vladimir Frantar
Evropski operni razgledi

Pariz, London, Dunaj

Tudi tekoCa operna sezona je v Parizu zelo bogata in raznovrstna. Samo Narodna ope-
ra, ki deluje v Palaci Garnier v centru mesta in v sodobni Operi Bastille, ima na sporedu
dvajset del, med njimi je pet francoskih. Zal je tokrat le eno slovansko: Janackova Lisicka
zvitorepka prav ob koncu sezone. Sicer so v Parizu znani po veli¢astnih uprizoritvah ru-
skih oper, kot sta Pikova dama in Jevgenij Onjegin Petra I. Cajkovskega ali Vojna in mir
Sergeja Prokofjeva. Wolfgang A. Mozart je zastopan le zIdomenejem, Giuseppe Verdi le
z Don Carlosom in Giacomo Puccini z La bohéme, zato pa je bil eden osrednjih dogod-
kov jesensko-zimskega dela sezone premiera Korngoldove redko izvajane opere Mrtvo
mesto, ki jo je pripravil dirigent Pinchas Steinberg z nekaj izbranimi solisti. Pozornost
zbuja tudi novi Faust, ki ga je pripravil Philippe Fénélon, rojen leta 1952, in ki je tudi av-
tor libreta (po delu Nikolausa Lenaua), premierno pa bodo uprizorili se prva dva dela
Wagnerjeve tetralogije Nibelunski prstan — Rensko zlato in Walkiiro —, pod dirigentskim

vodstvom Philippa Jordana.

Albanka v francoski operi

Zelo pomembna za Parisko opero pa je uprizori-
tev Gounodove Mireille, enega najoriginalnejsih to-
vrstnih del devetnajstega stoletja, ki ga tu poprej Se
niso izvajali. Charles Gounod je dosegel svetovno sla-
vo s Faustom, Mireille pa je bila vedno zapostavljena
(pred leti sem jo videl le v Operi v Monte Carlu). Bese-
dilo je napisal Michel Carré po pesnitvi provansalske-
ga avtorja Frédérica Mistrala Mireio, Charles Gounod
pa ga je odel v prijetno, mestoma zelo bogato glas-
bo. Opero so izvedli v Palais Garnier in rezijo je pre-
vzel novi direktor PariSke opere Nicolas Joél. Za Ste-
vilne obiskovalce, ki so bili vajeni sodobnih in drznih
uprizoritev v Casu direktorovanja Gérarda Mortiera,
je Joélova Mireille pravo preseneclenje in razocaranje.
Celo kritik konzervativnega Figaroja je napisal, da je
postavitev prevec zaprasena in ki¢asta. Bo 3la Joélo-
va umetniska pot v to smer?

Vsekakor je postavitev znacilne ljubezenske zgod-
be, v kateri prevladuje vasko razpolozenje, “opleme-
niteno” s ¢arovnistvom, tradicionalisti¢na in celo pre-
vec zastarela. To se odraza tudi v scenografiji Ezia
Frigerija in samo malo manj v kostumografiji France
Squarciapino. Dramati¢nost, ki jo delo vsekakor vse-
buje, se utaplja v sentimentalizmu in solzavosti. Pevci
imajo malo moznosti za spodobne igralske kreacije;
ustvarili so Sablonske like, ki ob¢instvo mestoma ga-
nejo, v celoti pa ga ne prepri¢ajo. — Ah, ta Joél!

Dirigira sam Marc Minkowski, ki sicer oZivlja muzi-
ko vse drugacnih skladateljev, kot so Georg F. Han-
del, Wolfgang A. Mozart, Christopher W. Gluck ...
Izvrstni orkester mu dobro sledi in ustvarja nekaj
glasbenih “biserov”. Opera vendarle ocara po zaslu-
gi protagonistke — odli¢ne albanske sopranistke Inve
Mule, ki svojo vlogo odigra v stilu celotne uprizori-



tve, jo pa zelo dobro odpoje. Od vsega zacetka je
prepricljiva, najbolje pa se izkaze v kocljivem prizo-
ru v puscavi La Crau, kjer pokaze vso moc in lepoto
svojega glasu. Mula, ki je pred nedavnim izdala svojo
zgoscenko (z Zagrebskim filharmoni¢nim orkestrom
pod vodstvom lva Lipanovica), je “stara” znanka pari-
Skega obcinstva, saj je v Operi pela Mimi in Antonijo,
novi nastopi pa so Ze doloceni. V njeni senci so ostali
Charles Castronovo (Vincent), Franc Ferrari (Ourrias),
Alain Vernhes (Ramon), Sylvie Brunet (Taven), Séba-
stien Droy (Andreloun) - sami dobri pevci, ki pa ni-
majo karizme protagonistke.

»Najlepsa, a najmanj znana«

Kraljeva opera Covent Garden v Londonu ima 3e
obseznejsi program kot pariska in 3e vecje Stevilo
premier. Sezono ima razdeljeno na jesensko, zimsko,
spomladansko in poletno, saj ta traja od septembra
do julija naslednje leto in vsebuje opero, balet in re-
citale. Obc¢asno pa imajo na sporedu tudi koncertne
izvedbe oper.

Osrednji del tekoce sezone je zaznamovala prva
uprizoritev opere Petra llji¢a Cajkovskega Caricini co-
patki. Originalni ruski naslov je Cerevicki, opera pa se
je sprva imenovala Kovac¢ Vakula. Anglezi so jo poi-
menovali The Tzarina’s Slippers, a pravzaprav ne gre
za copatke, ampak za cevelj¢ke, ki jih dekle nosi k
prazni¢nemu oblacilu.

Zanimivo je, da je po isti Puskinovi literarni predlo-
gi skladatelj Nikolaj Rimski-Korsakov napisal opero
BozZi¢na no¢, ki so jo pred mnogimi leti izvedli v Lju-
bljanski operi, v devetdesetih pa tudi v Angleski na-
rodni operi.

Cerevicke tudi v Rusiji redko izvajajo in dela ne naj-
demo v Zeleznem repertoarju Velikega gledalis¢a v
Moskvi ali Mariinskega teatra v Sankt Petersburugu.
A sam Peter |. Cajkovski je neko¢ izjavil, da je to nje-
gova najlepsa opera, ¢eprav je najmanj popularna.

V Kraljevi operi so jo pripravili z velikimi ambicija-
mi. Angazirali so skoraj v celoti rusko pevsko zasedbo
skupaj z dirigentom, le rezZiserka je Francesca Zam-
bello, ki se je res potrudila in pripravila Zivahno ter
slikovito predstavo. Preprosto zgodbico o kovacu Va-
kuli, ki ga njegovo dekle Oksana poslje k carici po
Ceveljcke, ker hoce imeti Se lepse, kot jih nosi njena
prijateljica, je skladatelj oplemenitil s cudovito, me-
lodi¢no glasbo, v operno dogajanje pa je vpletel tudi
balet (koreograf: Alastair Marriott); da je bolj pisano,
imata v njem pomembni vlogi tudi ¢arovnica Soloha
in sam vrag, nastopa pa tudi nekaj komi¢nih vasca-
nov. Slikovito sceno in kostume sta zasnovala Mihail
Mokrov in Tatjana Noginova, odli¢ni in vsem glasbe-
nim stilom prilagodljivi orkester pa vodi Aleksander
Poljanicko, ki je v Veliki Britaniji Ze dobro znan z oper-
nih in s koncertnih odrov. Puskinova pravljica tudi po

pevski plati dobro zazivi. Med izvajalci prednjaciizku-
$ena Larida Diadkova kot komic¢na Soloha - z globo-
kim in mo¢nim mezzosopranom. Vsevolod Grivhov
je imenitni Vakula, s toplim, a prodornim sopranom
pa se je izkazala Olga Gurjakova v vlogi Oksane. Ma-
ksim Mihajlov je komicni, a obenem nevarni vrag z
mogocnim basbaritonom, v partiji Njegovega viso-
¢anstva pa je z veseljem poslusati uglednega Serge-
ja Leiferkusa, ki ima $e zmeraj svez in odmeven glas.
Dosti komi¢nih utrinkov v predstavi prispevajo Vladi-
mir Matorin (oce Chub), John Upperton (Panas, nje-
gov prijatelj), Aleksander Vasiljev (zupan) in Vjaceslav
Vojnarovski (ucitelj). Baletni umetniki pozZivljajo in
bogatijo tudi sicer malce nenavadno predstavo, ka-
krdnih bi si v Kraljevi operi Se zeleli.

Turandot v kitajski restavraciji

Angleska narodna opera, ki deluje v veli¢astni, ob-
novljeni zgradbi Kolizeja, ima le malo manj premier
kot Kraljeva opera, znacilno zanjo pa je, da pojejo vse
predstave v anglescini.

To sezono imajo na sporedu nekaj “velikih” upri-
zoritev, med katere vkljucujejo Handlovega Mesijo,
Mozartovega Idomeneja ter Puccinijevo Turandot, iz-
vajajo pa tudi Benjamina Brittna (Vijak usode), Gaeta-
na Donizettija (Lucia, Ljubezenski napoj) in celo Leosa
Janacka (Katja Kabanova) ter Bela Bartdka (Grad voj-
vode Sinjebradca).

Puccinijeva Turandot sodi v tisto vrsto postavitev,
kot je bila pred nekaj leti Madame Butterfly in s katero
hocejo konkurirati popularnim muzikalom; na West
Endu jih uprizarjajo v gledaliscih, ki so blizu Kolizeja.
Podjetni reziser Rupert Gold si je zamislil spektaku-
larno, pisano predstavo, dogajanje pa je postavil kar
v kitajsko restavracijo. Sedanjost se prepleta s prete-
klostjo in zgodbo krute princese podozivljajo obisko-
valci restavracije; med njimi je tudi nova, nema oseba:
pisatelj, ki dogajanje skrbno beleZi, se vanj vpleta, na
koncu pa ga Turandot zabode in revez konca v mlaki
krvi. Z uprizoritvijo se je mogoce strinjati ali ne, vse-
kakor pa je originalna, u¢inkovita in zanimiva. Zadnje
dejanje se odvija v ogromni kletni kuhinji, trije “mini-
stri” pa se sadisti¢no izzZivljajo nad ubogo Liu, ko jo
mucijo s kuhinjskimi pripomocki, medtem ko Kalaf
prepeva znano arijo Nessun dorma v angles¢ini.

Eden ta cas najuglednejsih britanskih dirigentov
Edward Gardner si je dobro podredil orkester in pev-
ce, ki mu odli¢no sledijo, predvsem izvrstna Turan-
dot, Nemka Kirsten Blanck z mogoc¢nim glasom, pa
Valizan Gwyn Hughes Jones, ki poustvarja pevsko
impresivnega Kalafa, ter Juznoafritanka Amanda
Echalaz, ki ni le neZzna, ampak tudi uporna, vztrajna
in v svojih Zeljah dosledna Liu; na koncu pa se ven-
darle zlomi. Tri krvolo¢ne ministre dobro odpoje-
jo in prepricljivo odigrajo Benedict Nelson, Richard
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Roberts in Christopher Turner. James Creswell je od-
mevni Timur.

Edita Gruberova - zvezda, ki ne ugasne

Dunaj $e zmeraj velja za eno najmoc¢nejsih in najve-
¢jih glasbenih sredis¢ v Evropi in na svetu, predvsem
na podrocju resne muzike. Koncerti, opere, operete
pa tudi muzikali, jazzovske in druge prireditve se vr-
stijo iz dneva v dan, iz vecera v vecer ...

Dunajska drzavna opera je ena najpomembnejsih
glasbenih ustanov in ima predstave vsak dan, od za-
Cetka septembra do konca junija naslednje leto. Vsa-
ka postavitev doseZe celo vrsto ponovitev in tokrat
sem gledal stopetinpetdeseto ponovitev predstave
Ariadne na Naxosu, delu Richarda Straussa v zdaj Se
malce obledeli reziji, scenografiji in kostumografiji
Filippa Sanjusta. Starim uprizoritvam dajejo ¢ar ve-
dno nove zasedbe, a nekateri pevci ostajajo, so sko-
raj “vecni”. Taksna je tudi Slovakinja Edita Grubero-
va, neunicljiva koloraturna sopranistka, ki poje ze
vec kor trideset let in je Se prav posebej priljublje-
na na Dunaju, v Miinchnu in v Zirichu. Zerbinetta
v Ariadni je ena najtezjih vlog za koloraturko in Edi-
ta Gruberova je Se vedno mojstrica glasovnih ekshi-
bicij. V veliki ariji znova blesti, ceprav je bilo opaziti
tudi nekaj Sibkih trenutkov. A na koncu predstave so
jo —edino —, zasuli s cvetjem. Sicer je glasbena podo-
ba predstave - pod dirigentom Ulfom Schirmerjem
in z orkestrom Dunajske drzavne opere —, solidna in
tudi vsi ostali pevci se dobro izkazejo: razkoSna Adri-
anne Pieczonka (Ariadna), imenitna Michelle Breedt
(komponist), odmevni Lance Ryan (Bacchus), Oskar
Hillebrandt (ucitelj glasbe) ter predvsem Lydia Rath-
kolb, Roxana Constantinescu in Elisabeth Marin kot
tri nimfe. Ariadna me vedno znova navdusi s svojo
dvojnostjo; Richard Strauss je v njej spretno zdruzil
pravo opero z elementi commedie dell’arte, kot je
neko¢ napravil Wifgang A. Mozart v Carobni pis¢a-
li, ko je v dogajanje resne opere vpletel “singspiel”
(spevoigro).

Posodobljena operetta v Ljudski operi

Na Dunaju je treba videti tudi kakSno opereto, Naj-
boljse izvajajo v Ljudski operi, kjer imajo na sporedu
Se opere, balete in muzikale. A je tokrat prijetno do-
Zivetje z Grofom Luksemburskim. Franz Lehdr je napi-
sal vrsto operet (Paganini, Frasquita, Carjevi¢, DeZela
smehljaja, Friderika), ta pa je med najbolj priljublje-
nimi. V Ljudski operi jo je zreZiral Michael Schotten-
berg, ki ji je odvzel nekoliko znacilnega cara, ker jo

je posodobil. Originalno dogajanje se odvija v Parizu
v Casu slikovitega obdobja “la belle époque”, reziser
pa jo je prestavil na Dunaj po drugi svetovni vojni.
Tako je vse skupaj postalo bolj realisti¢no, a so slad-
ke in nezne melodije ostale. Zgodba o lahkozivcih,
prevarantih, igralkah razli¢nih vrst in kvalitet, o pre-
varanih mozeh in Zenah pa o lahkih dekletih in nji-
hovih zvodnikih, ki se vsi skupaj na koncu znajdejo v
sumljivem hotelu (kjer se sobe najemajo tudi na ure),
poteka Zivahno in sprosc¢eno. Dirigent Michael Toma-
schek spretno vodi izkuseni orkester, zboristi pa so
- vsak v svoji drobni vlogi -, dovolj originalni. Med
solisti izstopata Sebastian Reinthaller (René Graf) in
Birgid Steinberger (Angelika), oba izvrstna pevca in
igralca, med drugimi se posebej izkaze Wolfgang
Gratschmaier kot ruski konzul Kokozov, medtem ko
je Regula Rosin kot njegova Zena Anastazija le malo
prevec karikirana.

Temacni Simon Boccanegra

Simon Boccanegra sodi med najbolj temacne in Za-
lostne Verdijeve opere, v katerih le redko posije Zarek
sonca. Sovrastvo, politicne in ljubezenske spletke,
prevare, mascevanje, ljubosumje in umori prekriva-
jo celo ljubezen, ki se vseskozi vpleta v dogajanje in
- na koncu -, vendarle zmaga. ReZiser Peter Stein je
v Dunajski drzavni operi leta 2000 pripravil dovolj tr-
dno postavitey, ki je Ziva $e danes, ¢eprav se pevci
vsako leto izmenijujejo.

Dogajanje na precej dolgo¢asnem prizoris¢u Stefa-
na Magerja in v malo bolj uc¢inkovitih kostumih Moi-
dele Bickel ostaja precej stati¢no, razgiba ga le nekaj
kratkih prizorov bojevanja. Seveda smo videli boljse
in bolj uc¢inkovite uprizoritve te opere (London, Glyn-
debourne, Ziirich in pred davnimi leti Praga).

Temperamentni, a tudi subtilni francoski dirigent
Yves Abel dobro motivira in razgiba orkester ter pev-
ce. Predvsem med protagonisti je nekaj zelo dobrih.
Nemski baritonist Franz Grundheber v naslovni vlogi
e ne kaze znakov staranja — ne glasovno ne igralsko,
Ceprav je ze v zrelih letih. Njegov Boccanegra je mar-
kantna, dobro izdelana figura. Prav tako je Se zme-
raj pevsko odmeven in igralsko prepricljiv Ferruccio
Furlanetto v vlogi Fiesca, Izraelec Boaz Daniel pa se
je dobro znasel v nehvalezni partiji zahrbtnega, pod-
lega Paola. Spet sije ruska sopranistka Olga Gurjako-
va, ki z neznim, lepo obarvanim glasom in s simpatic-
no igro povsem ustreza liku Marije-Amelije, tenorist
Fabio Sartori pa predvsem dobro odpoje Gabriela
Adorna.



Janez Juhant

Ulrich Beck, Lastni Bog

O zmoznosti religij za mir in njihovem potencialu za nasilje — Osebna religija

kot temelj ¢loveka

Sociolog Ulrich Beck, ki se doslej ni ukvarjal z religijo, Ceprav drugi sociologi temu vpra-
sanju dajejo stalno pozornost, kot je dejal ob njegovem predavanju na Teoloski fakul-
teti v Ljubljani ob zaletku simpozija Umetnost Zzivljenja Vinko Potocnik, se ji je tokrat
posvetil. Beckova Druzba tveganja na poti v neko drugo moderno (Ljubljana, Krting,
2001, prev. Mojca Savski) je doZivela velik odmev v svetu. V njej opisuje danasnjo druzbo
kot druzbo tveganja, ker nimamo zagotovljenih kontrolnih mehanizmov nad vsemi de-
javnostmi, ki jih po¢nemo bodisi v druzbenem bodisi v znanstveno-tehnicnem smislu.

Ocitno je vprasanje religije zaradi sodobnih srece-
vanj ljudi z razli¢nimi verami in prepri¢anji in s tem
povezanimi trki civilizacij (Huntington) postalo po-
membno vprasanje druzbenega zZivljenja in zato tudi
sociologi ne morejo mimo njega. Religija je vazen
dejavnik druzbe, ki zahaja v krizo in se je z njo tre-
ba resno ukvarjati. Se pa Beckova stalis¢a do vprasanj
religije v knjigi in na ljubljanskem predavanju razliku-
jejo. V knjigi bolj poudarja potencialno podlago reli-
gije za nasilje, v predavanju za Ljubljano pa je posta-
vil v ospredje moznost sodelovanja religij in poudaril
pomen religiozne skupnosti pri reSevanju druzbenih
tezav. V knjigi je v ospredju lastni oziroma (za)osebni
Bog, v predavanju pa bolj izpostavlja pomen religij-
ske skupnosti, kar je klju¢no vprasanje in sicer, kako
naj druzbe shajajo s tem, kar Beck po Lessingovi dra-
mi imenuje Natanov prstan. Se pravi, kako naj shaja-
jo s skritostjo religioznega, ki pa je lastno vsem lju-
dem, a dostopno po razlicnih poteh (religijah), kar
povzroca zaplete v odnosih med iskalci, ki s tem po-
stavljajo smer odgovorov na temeljnega Zivljenjske-
ga vprasanja.

Beck razdeli razpravo o lastnem Bogu v Sest pogla-
vij. Ze prvo je slikovito in paradoksno, ko navaja misli
iz dnevnika nizozemske Judinje Etty Hilesum, ki raz-
mislja o svoji in usodi naroda v hitlerjevskih razme-

rah, da bi predstavil bistvo ponotranjene (lastne) re-
ligije:

»0 poslednjih in najglobljih Zivljenjskih vprasanjih
lahko pravzaprav spregovorimo $ele takrat, ko bese-
de same privrejo iz nas, lahkotno in naravno kakor
voda iz studenca. In ¢e mi Bog ne bo pomagal na-
prej, moram tedaj jaz pomagati njemu. [...]

Vem, da bom lahko kos vsem izzivom, ¢isto sama,
in da moje srce pri tem ne bo zakrknilo od zagrenje-
nosti, temvec¢ bodo tudi trenutki najgloblje Zalosti
in obupa pustili v meni rodovitne sledi in me utrdili.
Nobenih utvar si ne delam o dejanskem stanju stva-
ri in se odpovedujem celo nameri, da bi pomagala
drugim ljudem. Vedno si bom po svojih najboljsih
moceh prizadevala pomagati Bogu — in ¢e mi bo to
uspelo, potem mi bo pa¢ uspelo tudi pri ljudeh.« (13)

S to izpovedjo hoce Beck pokazati primer poti do
lastnega Boga. Osebnega Boga si je iskal ¢lovek ve-
dno, posebej ga is¢e postmoderni ¢lovek. Lastnega
Boga je imel tudi nas prednik pred davnimi leti, ven-
dar je lastna podoba Boga bila vklju¢ena v podobo
Boga skupnosti, ki je imela veliko ve¢jo mo¢ nad po-
sameznikom, kot jo ima danes. Zaradi te spremembe
ali ze kar tezave dojemanja skupnosti se danes bolj
ostro kot prej postavlja vprasanje Boga skupnosti in
posameznika, ki ni pripravljen prevzeti zahtev sku-
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pnosti, tudi ne glede verovanja. O tem, kako meto-
di¢no razresevati dileme religioznosti in sploh post-
moderne skupnosti individualistov, Beck razpravlja v
prvem poglavju. Kaj je individualizirani, a ne indivi-
dualisti¢ni Bog, kot poudarja po P. Bergerju, in kako
presegati »individualisiticno samoprevaro« ter najti
moznost za druzbeno odprto, se pravi komunikativ-
no individualizacijo: »Lastni Bog bi bil lahko religio-
zna razli¢ica lastnega Zivljenja, lastnega prostora. (...)
Kdor odkrije lastno zivljenje ter iS¢e njegove vzroke
in mehanizme, zgrmi v prepad. Natancneje pove-
dano, lastno Zivljenje se mu tedaj pokaze kot prerez
med dvema neskonc¢nostma, od katerih ena poteka
navznoter in druga navzven, vendar se izgubita. (...)
Religioznost, cerkveno organizirana vernost, se mora
poslej potrjevati nasproti tej detektivski prisili, pod
katero jaz spremlja jaz, o njem poizveduje in ga opa-
zuje, zbira njegove sledi in perspektive«(25/26). Torej
se v tem postmodernem prostoru tudi individumum
pretaka iz sebe v prostor drugih, torej je to osebno
ponotranjena religioznost.

V drugem poglavju Beck sprasuje, ali se poslavlja-
mo od sekularizacije in prehajamo k novi religiozni
zavesti, ¢eprav ne mimo razsvetljenstva: »Vracanje
religij na zacetku XXI. stoletja prinasa prelom s skon-
vencionalno modrostjo« (...), ki je veljala vec¢ kot dve-
sto let, vse do sedemdesetih let prejsnjega stoletja
(31/32). Zdi se, da Beck prevec optimisti¢no gleda na
'razsvetljensko osvobojenega' Evropejca, saj celo Jiir-
gen Habermas ugotavlja enostranskost razsvetljen-
skosti, s katero je razsvetljenski razum zasel v krizo.

Tretje poglavje z naslovom Toleranca in nasilje -
dva obraza religij se ukvarja z aktualnim problemom
nasilja v religijah. Razpravlja o vlogi kr$¢anstva v zgo-
dovini in povezanih procesih ter o njegovem vstopu
v globalizacijo z individualizacijo in kozmopolitiza-
cijo, skratka o vlogi religije v kontekstu refleksivne
modernizacije. Beck zagovarja stalis¢e, da so bile
religije kot sistemi moderne nasilni, ker so se brani-
li kot celota zoper druge sisteme. Znotraj tega pa je
potekal proces individualizacije oziroma pooseblje-
nja vere. Postavlja deset osnovnih tez o dogajanju v
(post)moderni druzbi glede religije:

1. »Ce izhajamo iz tega, da je nacelo verske svobo-
de (pravica posameznika, da se svobodno odloca
med verskimi sistemi) temeljno nacelo moderne, in
iz tega, da se je ta osnovni princip v nacionalnih drza-
vah Zahoda med prvo moderno uresniceval sprepo-
lovljeno¢, namre¢ kot pravica izbire med nacionalnimi
temeljnimi institucijamic - na primer katolicizmom
in protestantizmom -, tedaj lahko re¢emo, da je ra-
dikalizacija svobodne religijske izbire tista, ki odpra-
vlja, spodkopava institucionalizirane sreligijske razre-
decin>sljudske cerkve« prve moderne (bodisi katoliske
ali pa protestantske) — v vsakem primeru pa jih slabi

in odpira za individualne odlo¢itve. (...)

2. To ne nakazuje konca religij. Prihaja do renesan-
se neke nove, subjektivne verske anarhije, ki se ¢eda-
lije manj prilega dogmatskim ogrodjem, ki jih pripra-
vljajo institucionalizirane religije. Enovitost religije in
religioznega, religije in vere razpada. Se ve¢, religija
in vera prihajata v navzkrizje. V zahodnih druzbah, ki
jih zaznamuje institucionalizirana individualizacija (v
obliki civilnih, politi¢nih in socialnih temeljnih pravic,
ki nagovarjajo posameznika) pa tudi individualizacij-
ska dinamika trga delovne sile, ki so torej avtonomijo
posameznika ponotranjile kot princip, si posamezen
¢lovek v ¢edalje vedji neodvisnosti sestavlja tiste ver-
ske zgodbe ->lastnega< Boga -, ki se najbolje prilega-
jo njegovemu slastnemuc Zivljenju in >lastnemuc< ho-
rizontu pricakovanij.(...) (Zdaj nad-identitete oziroma
avtoritete nimajo vec veljave, op. J.J.).

3. Individualizacijo religije lahko primerjamo z in-
dividualizacijo socialnih razredov (neenakost, revsci-
na) in individualizacijo druZzine (starSevstvo, razmerja
med spoloma ipd.). Sele v povezavi med temi (veci-
noma med seboj izolirano obravnavani) dimenzijami
nastaja druZbena individualizacija, ki korenito spre-
minja»agregatno stanje¢, kakovost druzbe. (...) Z>de-
tradicionalizacijo< je misljeno, da kolektivna religija
razpada. (...)

4. Pomembna posledica za vsa socialna podro¢ja
Zivljenja in delovanja (druzino, razred, religijo) je raz-
padanije institucionaliziranih zgledov in socialnih de-
janskosti. Religioznost druge, globalizirane moderne
se cepi v dvoje svetov — svet duhovniske religije in
svet individualizirane vere. Temu ustrezno je (vsaj kar
zadeva kricanske religije) zaznamovana z institucio-
nalizirano dvojno moralo, dvojno vernostjo, dvojno de-
janskostjo. (...)

5. Tako prihaja do paradoksa druge, religijske mo-
derne v evropskem kontekstu: praznjenje cerkva in po-
novna religijska o¢aranost ¢lovekovega misljenja in
delovanja, slabljenje religijskih organizacij in krepi-
tev fluidne, post-cerkvene religioznosti sta dve pla-
ti istega razvoja. To se odraza v dejstvu, da preprica-
nju posameznih religij, da prav one izpri¢ujejo pravi
nauk, niti verniki ve¢ ne verjamejo. (...)

6. Na splosno se individualizacija religije istoveti s
privatizacijo religije, torej z izgonom religije iz obmo-
¢ja javnega (teza prve moderne o odcaranosti). Ven-
dar je to zmota. Individualizacija lahko sicer vodi v
privatizacijo religije, ni pa to nujno. Lahko tudi uvede
neko novo javno vlogo vere. Tovrstna >deprivatizaci-
ja< navidezne zasebne religioznosti, torej >lastnega
Boga¢, poteka v treh razli¢nih arenah: v drzavi (tudi
v obliki teroristi¢cnega nasilja!), v politicnem diskurzu
(javnosti) in v (globalni) civilni druzbi. Kot tipicen pri-
mer lahko navedemo (med religijami dolgo ¢asa spo-
ren) individualizem ¢lovekovih pravic. (...)



7. Z individualizacijo vere prihaja na dnevnired tudi
njena legitimacija. >Individualizacija< v tem primeru
pomeni, da vernemu posamezniku dajeta avtorite-
to iskrenost in osebna zavzetost (torej njegovo >vero-
dostojnociskateljstvo), ne pa prizadevanje za konfor-
mnost z vnaprej danimi resnicami. (...)

8. Individualizacija vere ne pomeni isto kot njena
standardizacija. (...) Individualizirani verski vzorec je
potemtakem kolektivna standardna zavest, ki je kot
posameznik ne morem povsem sprevideti, ker se ra-
zume kot individualizirana samozavest.

Kaj je misljeno s standardizacijo? Eden od njenih
pokazateljev je — vsaj v evropskem kri¢anskem svetu
- empiri¢no dokazljiv porast pomena >minimalnega
kreda«(...)

9.V koliksni meri lahko individualizacija vere teme-
lji na konstrukciji >lastnega Boga<? Kaj je misljeno z
slastnim Bogom«? Pri tem nikakor ne gre za produkt
spostmoderne«. Koncept >lastnega Bogac« je le vrhu-
nec dolgotrajnega procesa individualizacije, ki je
vgrajen v krs¢ansko tradicijo in v katerem se avtono-
mija posameznika korak za korakom uveljavlja pro-
ti kolektivni definiciji religije in socialnega. Ta proces
izhaja Ze od Avgustina in Descartesa; nekateri meni-
jo, da so pri tem odlocilni koraki velika duhovna gi-
banja XVII. in XVIII. stoletja ter odkritje >ljubega Boga«
- po reformaciji in radikalni potrditvi religijskega in-
dividualizma.(...)

10. Horizont moznosti, ki se s tem odpira, obsega
razli¢ne razvojne faze, med drugim tiste, ki zavraca-
jo privatizacijo religije in pozdravljajo njeno javno
vlogo. Javno vlogo v tej knjigi tematiziramo v dveh
oblikah. Po eni strani se sprasujemo, v kolik$ni meri
religija prihaja v postev kot akter (kozmopolitske) mo-
dernizacije. (...)

Po drugi strani pa osvetljujemo kozmopolitsko vi-
zijo vklju¢evanja religijsko Drugega v lastno reli-
gioznost - eksemplari¢cno na >modelu Gandhi¢ ali
smodelu Martin Luther King« ko se Gandhi odlo¢i ob-
ra¢unati s poreklom iz svoje hinduisti¢ne religije in
pogledati nanjo z o¢mi svojih zahodnih prijateljev,
jo opazovati izmeni¢no in ob soocanju s kricanski-
mi zornimi koti (metodic¢na konverzija), odkrije boga-
stvo hinduizma in kon¢no utre pot nenasilnega upo-
ra v obliki svetovno javne vloge religije.« (110-118)

Gre, skratka, za vseobseZni program, kako v drugo-
moderni druzbi uveljaviti osebno religijo. Pa ne le to.
Treba je tudi razumeti vse s temi procesi povezane
druzbene spremembe vklju¢no spremembe religi-
oznosti, ki po Becku pri tem igrajo pomembno vlo-
go. Kar presenetljiva ugotovitev sociologa svetovne-
ga slovesa, ¢e vemo, da religija v vseh druzbah igra
klju¢no vlogo.

Cetrto poglavje pod vidikom nasilnosti (funda-
mentalizmov) opredeljuje tri tipe religij, pri ¢emer

pomeni zadnji resitev za dialosko oziroma nenasil-
no uveljavljanje religioznega. V ljubljanskem preda-
vanju je Beck bolj poudaril uporabo pojma »religio-
zen« namesto religija, ker religiozen pomeni odprt,
medtem ko religija postavlja meje in zaprtost. Po
Becku imamo opravka s slede¢o zgodovinsko gene-
zo religij, kar pove v sklepnem naslovu: »O odnosu
med religijo in antimoderno, postmoderno in drugo
modernox Ti tipi religioznega so po njegovem zelo
znacilni tudi za opredelitev tega, kaksno vlogo ima
nasilje v religiji. Bolj, ko se religija oddaljuje od insti-
tucionalnega ter postaja osebna, toliko manj bo na-
silna. Zato je lastni Bog (lastna religija) Beckov ideal,
ki pomeni tudi odprtost religioznega za razli¢nost in
s tem moznost, da religioznost ¢loveku pomaga pri
iskanju poti do drugega. Nekateri modeli so pri tem
Se posebej prikladni, najbolj omenjeni dialoski Gan-
dhijev. Pozna tri religiozne oblike: (a) antimoderno, (b)
postmoderno in (c) drugo-moderno (...) Antimoderni
fundamentalizem je modernega izvora. Izhaja iz so-
vpadanja postmoderne in postkolonializma ter njunih
medsebojnih potrditev.(...)

»Postmoderna religioznost postavlja moderno pod
vprasaj, ne da bi se hotela vracati k izvirom fundamen-
talisticne religioznosti. Religijska postmoderna prela-
mlja z najmanj enim osnovnim principom sekularne,
prve moderne - s principom hierarhi¢ne urejenosti
znanstvene vednosti in religijske vere, torej s tem, da
je moderna znanost edina oblika objektivnega zna-
nja o svetu. (...) Na prvi pogled se zdi, da ta nova ena-
kost znanstvenega in verskega relativizma sili v radi-
kalen kulturni in eti¢ni relativizem. Postmodernisti
slavijo ta absolutni relativizem, ker vidijo v njem ko-
nec totalitarizmov, ki bolj ali manj nujno vodijo v na-
silje nad drugace verujocimi in ga tudi opravicujejo.
Celo kadar ne grozi nevarnost, vztrajanje pri svoji ab-
solutni resnici ubija vsak pogovor z drugimi. Resnica,
ki velja enkrat za vselej - ne glede na to, aliima znan-
stveni ali religijski izvor ali ambicijo —, spodbuja ne-
¢love¢nost v vseh med¢loveskih odnosih.

Na drugi strani pa je videti, kot da prav ta»diktatura
relativizmac« kaze pot naravnost v ¢lovesko katastro-
fo. Sili nas namre¢ k opuscanju jasnega razlikovanja
med dobrim in zZlom, med >mic<in >drugis, ter k temu,
da je ¢lovestvo ob civilizacijsko pridobljenih nevarno-
sti brez orientacije prepusceno samo sebi. Religijska
postmoderna izhaja s stalis¢a, da je izbira med >resni-
camic intelektualno neutemeljiva, zato se je mogoce
in treba odlocati pragmati¢no, in sicer glede na to,
»kar je dobro zamex«. (...) Posamezniki zahtevajo pra-
vico, da si duhovno pot izbirajo sami.(...)

Med postmoderno-antimoderno religioznostjo na
eni strani ter obljubami in groZznjami postmoderne
religioznosti na drugi se odpira vizija kozmopolitske
religioznosti druge moderne. (...) Z izrazom >kozmopo-
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litskic je misljena religijska sprememba perspektive,
ponotranjena konverzija kot das, v praksi Ziveta hkra-
tnost ter sposobnost, videti lastno religijo in kulturo
skozi o¢i druge religije in kulture drugih. Koliko pa je
realisticne moznosti, da bi se ta >kozmopolitski duh¢
svetovne druzbe tudi dejansko uresnicil?« (166-171).

Beck torej zavraca tako religijski fundamentali-
zem (religija moderne) kot postmoderni neobvezni
religiozni individualizem in zastopa tako imenovani
drugo-moderno, osebno religioznost, se pravi med-
osebno religijo.

Zdi se, da je peto poglavje odlocilno. Beck tu naste-
va pet modelov 'lastne' oziroma osebne religije: (1)
Model stranskega ucinka: civiliziranje z individualiza-
cijo religij; (2) trzni model: blagovno obliko Boga; (3)
model religijsko nevtralne ustavne drZave (Jirgen Ha-
bermas); (4) model >svetovnega etosac religije (Hans
Kiing); in (5) metodoloska konverzija (Mahatma Gan-
dhi). (173).

Sesto poglavje z naslovom Mir namesto resnice? Pri-
hodnost religij v svetovni druzbi tveganja je socioloki
poskus predstavitve vloge religije, ki v smislu ome-
njenega Natanovega prstana pomeni iskanje skriv-
nostnega (izgubljenega) zaklada (prim. zaklad, skrit
na njivi, Mt 13,44sl.), ki ga vsi ljudje iscejo, vendar si
ga nih¢e ne more priposestvovati, prav tako ne resni-
ce, pac pa ko smo vsi na poti k njej, lahko tembolj zi-
vimo v miru med seboj, kar pomeni Beckov »princip
medreligijske tolerantnosti religij.« (220)

Sociolog Beck uposteva tudi ne-vero, kot eno iz-
med oblik te pluralne pahljace osebno-religiozne-
ga, se pravi, ne smemo se zapreti niti ne-veri, ampak
moramo biti odprti tudi zanjo. Glede vsebinskosti
ne-vere ostaja Beck sociolosko 'nevtralen' in tu po-
stavlja a-religiozni humanizem, ki je prav tako legiti-
mna osebna verska drZza druge moderne; vse to z na-
menom, da bi kakrsnakoli Ze religiozna prepri¢anja
- lahko celo zelo trzna in tudi a-teisti¢na upostevali
kot osebno odprtost njihovega nosilca. S tem bi pre-
precili nasprotovanje, bojevitost in medsebojna tre-
nja religioznih sistemov. To pomeni zavestno resno
jemanje vseh prepri¢anj oziroma osebnih nazorov in
njihovo polno upostevanje pri oblikovanju globalne-
ga sveta.

»Menjavo perspektive, ki resno jemlje religijo kot
sotvorca moderne, bomo sondirali v dveh korakih:
modernizacija religije je po eni strani v XIX. stoletju v
srednjeevropskem kontekstu pomenila nacionaliza-
cijo religije, ki je v odkritem nasprotju s krs¢anskim
univerzalizmom, na drugi strani pa se bomo vprasali,
v koliksni meri lahko mir zamenja resnico.« (98)

Treba je torej resnico v lastni prav zamenjati z mi-
rovnim prizadevanjem na podro¢ju religioznega, kar
lahko ponudi vsak od omenjenih petih modelov. Po
predavanju v Ljubljani se zdi, da je najbolj primeren

model dialoga oziroma poglabljanje medsebojnega
poznavanja in vZivljanja, kot ga Beck vidi pri Gandiju:

»V civilizaciji, ki ogroza sdmo sebe, se klju¢ni pro-
blem nasilja in tolerance zaostruje v vprasanje, kako
je sploh mogoca medreligijska toleranca. Kako naj re-
ligijsko druge priznamo kot drugacne (in ne kot ena-
ke), ne da bi jih razvrednotovali kot napadalce >prave
verecin jih oropali njihovega religijskega in ¢loveske-
ga dostojanstva? V tem vprasanju se zgodovinsko
upravic¢evanije religije povezuje s skrbjo za nadaljnji
obstoj ¢lovestva.«(235/236)

Becku se zdi to mogoce, le ¢e smo pripravljeni spre-
jeti stalice, da religiozno ni v nasi posesti, kot pove
z Lessingom: »Lessing je v svoji drami Modri Natan
(1779) eksemplari¢no nacel vprasanje tolerance med
svetovnimi religijami. V znameniti >priliki o prstanug,
jedru te drame, je skladno z modelom dvojne religi-
je zagovarjal enakopravnost prioritet resnice in miru.
Ni sledil filozofiji resnice; niti najmanj ni zaupal snu o
eni sami Resnici, o katerem so sanjali filozofi skozi vso
zgodovino. (...) Po Lessingu je v sredis¢u pozornosti
navzkrizje, morda celo protislovje med resnico in mi-
rom. Zavedal se je, da ¢love¢nost miru zanj predpo-
stavlja najvisje dobro, resnico, celo absolutno Resni-
co. Toda to je nevarno. Absolutno resnico moramo
tako reko¢ vzeti v zakup - zavoljo miru. ...Nihce pa
se ne sme - za Bozjo voljo! — polastiti edinega prsta-
nalk (240-241)

Ali je seveda taksna osebna drza mozna in tudi ali
je sprejemljiva za kr3¢anske skupnosti, ostaja odprto.
Brez dvoma pa je Beckovo vabilo toliko bolj aktual-
no, da te stvari preverimo v nasi verski praksi. Casi so
se spremenili in potrebno bo vedje vzivljanje ter so-
delovanje tako v verskih kot pri ostalih skupnostih,
¢e ho¢emo uspesneje resevati probleme sodobne-
ga ¢loveka in druzbe. Zato se to podobno slisi, kot
sem zapisal v svoji knjigi Obcutek pripadnosti: »Toda
to se bo s (postimodernim razvojem naglo spreme-
nilo. Danes je nujno iskati in zahtevati oseben od-
nos, kajti vernega obcestva ne bo obdrzala skupaj
nobena drugacna vez. Skupnost verujocih lahko ob-
stane in se ohrani zgolj v tej notranji povezanosti z
Bogom in v medsebojni povezanosti svojih pripa-
dnikov. Ceprav je bilo pravzaprav Ze vedno tako, pa
Cerkvi v predmodernem ¢asu tega ni bilo tako nujno
treba zelo dejavno gojiti, ker so skupnost drzale sku-
paj tudi zunanje vezi - medtem ko so danes bistve-
ni predvsem osebni odnosi med vernimi. Ce Cerkev
tega ne bo uvidela, si bo sama zaprla vrata do ¢love-
ka (post)moderne dobe.« (Juhant 2009:122)

Beck, Ulrich, Lastni Bog O zmoZnosti religij za mir in njihovem
potencialu za nasilje (SZ Claritas) 2009. (Strani v oklepaju se
nanasajo na to izdajo).

Juhant, Janez Obcutek pripadnosti, Celje (Mohorjeva) 2009.
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Del pogovora z nadskofom in metropolitom
dr. Antonom Stresom za Radio Slovenija

Naj vas, gospod nadskof, na zaletku vprasam, ali je
bilo imenovanje za ljubljanskega nadskofa in metropo-
lita za vas presenelenje?

Presenecenije je bilo v tem pogledu, da nismo pri-
Cakovali, da se bo zdravje gospoda nadskofa Urana
tako poslabsalo ravno v zacetku meseca oktobra, ko
je bil spet hospitaliziran. Ni bil prvi¢, vendar nihce ni
mislil, da bo slo tako dale¢, da bo potrebna menjava.
To imenovanje pa je tudi velika nova naloga. Gotovo,
da je ljubljanski nadskof skof glavnega mesta in tudi
najvecje skofije v Sloveniji in so to posebno tezki izzi-
vi in naloge, ki jih ¢lovek sprejema z dolo¢enimi po-
misleki in z dolo¢enimi strahovi, seveda.

Dolgo se je Ze govorilo o vasem prihodu v Ljubljano.
Nekje ste izjavili, da o komer se veliko govori, gotovo ne
postane nadskof. O vas pa se je govorilo tudi Ze ob smrti
nadskofa Sustarja leta 1997 ...

Ja, nekaj se je govorilo, ja. Se spomnim oddaje na
televiziji na predvecer. Nekaj podobnega kot letos.

Je bila kaksna moznost, da bi prisli v Ljubljano?

Kadar se imenuje nov $kof ali nadskof, je pac¢ po-
stopek taksen, da so navadno vedno trije kandidati
in potem v Rimu izberejo najbolj primernega. Mozno
je, da sem bil takrat v tistem trojcku.

Nekateri vas doZivljajo kot bolj resnega ¢loveka. Eden
od slovenskih komentatorjev je o vas zapisal, da ste moz
sirokega uma, sirok intelektualec, ¢lovek Sirokih obzorij,
oznacili so vas tudi kot drzavnega pogajalca. Kako vi vi-
dite svojo podobo v javnosti?

Ja, moja podoba v javnosti, pa tudi med znanci, ti-
stimi, ki me ne poznajo tako dobro, je popolnoma
zgresena. Dajem res vtis takSnega resnega osorne-
ga ¢loveka. Ko govorim, se zelo skoncentriram in do-
bim taksne ostre poteze na obrazu. Potem, ko same-
ga sebe vidim na kaksni fotografiji, si mislim: pa saj to
janisem jaz. To je seveda krasna tarca za kaksne ljudi,
ki me dajejo potem v ¢asopis, ker lahko izberejo med
takSnim in drugacnim izrazom in seveda tak izraz

lahko potem ustvari Ze en predsodek. V tem pogledu
sem hvalezna tarca za tiste, ki lahko na ta nac¢in ma-
nipulirajo, ¢e smem tako reci. Tisti, ki me osebno bolj
spoznajo, pa potem recejo »saj ta pa ni taksen, kakor
zgleda«. Drugace pa samega sebe jemljem bolj kot
Saljivega ¢loveka. Svoj znacaj sem precej podedoval
po mami, ona je bila taka vesela, se je rada smejala.

Poznate cerkvene in druzbene razmere v Sloveniji. Ka-
tere bodo vase prioritete znotraj Cerkve? Za svoje skofo-
vsko vodilo ste si izbrali geslo Vse zaradi evangelija.

Moja prva naloga je, da bi krs¢ansko Zivljenje v nasi
krs¢anski skupnosti, se pravi po nasih zupnijah, potem
v nasih druzinah, tam, kjerkoli smo kristjani, bolj zaZive-
lo, da bi res bili vedno bolj veseli, da smo kristjani, da bi
lahko bili bolj ponosni in samozavestni, pokon¢ni kri-
stjani in seveda vedno tudi res kristjani v pravem po-
menu besede, kar pa ni vedno nezahtevno. Kré¢ansko
vero je treba vzeti zares in kri¢anstvo je za marsikate-
ri moderni miselni tok alternativno. Kré¢anstvo v dana-
Snjem svetu je alternativa, ¢e samo vzamemo Govor na
Gori, ko Jezus pravi: Blagor Zalostnim, blagor miroljub-
nim, blagor tistim, ki iS¢ejo resnico, in podobno. Skrat-
ka, to je zahtevno Zivljenje, za katero je treba imeti pod-
poro, in to zelim, da bi nasa kré¢anska skupnost bila
vedno bolj prepricljiva v svojem prievanju. To se pravi,
ne da bi samo prepricevali ljudi, ampak da bi vsak bil
toliko trden v sebi in zaveden, da bi lahko za svoje pre-
pri¢anje tudi priceval v svojem okolju, v katerem Zivi.

Kako vi vidite stanje duha v Sloveniji in Evropi?

Evropa je izjema. Pred kratkim sem bral razpravo
zelo znanega sociologa religije, ki je objavil razpravo
o sekularizaciji, o tem, o ¢emer tudi mi govorimo, in
pravi: »Sekularizacije ni, sekularizacija je samo evrop-
ski pojav, pa mogoce v svetovni eliti«. Tega pojava, da
bi bila religioznost, vernost, nekako odrinjena, pod-
cenjevana, omalovazevana, da bi se skoraj sramovali
tega, kakor je danes v dolocenih okoljih, tega drugod
po svetu ni. Gotovo niso vsi ljudje enako verni, am-
pak religioznost je tudi v Ameriki visoko spostovana.
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V Ameriki predsednik priseze pri Svetemu pismu in Ce-
prav je tam Cerkev lo¢ena od drzave tako kot prinasin
mogoce 3e bolj, pa to nikogar ne moti, da on priseze
pri Svetemu pismu. Vernost kot taka ni odrinjena iz jav-
nosti, medtem ko se pri nas v Evropi pa to pojavlja in
to je pojav, ki ga ni mogoce razloziti. Lansko leto smo
imeli leto apostola Pavla in smo videli, v kak$nih okoli-
$¢inah je deloval takoj po Jezusovi smrti. Nekaj podob-
nega je tudi danes. Okolje je vedno manj krs¢ansko,
tudi nima ve¢ spomina na kri¢anstvo, tudi ne pozna
nekaterih osnovnih pojmov iz kri¢anstva iz nase kul-
ture in tukaj so zato toliko bolj potrebni oznanjevanje
in pristno zivljenje in tisto najbolj osnovno razlaganje,
kaj smo kristjani in kaj Zelimo na tem svetu.

V sklopu tega, kar ste povedali, se mi zdi, da je tudi glas
Cerkve v slovenski druzbi vedno manj navzoc. Nekate-
ri govorijo, da bodo z vasim prihodom v Ljubljano bolj
jasno izraZena nekatera stalis¢a bodisi na moralno etic-
nem, gospodarskem, bodisi kaksnem drugem podrocju.

Tu je vprasanje tiste prave mere. Ce ¢lovek vedno
govoriin se vmesava in je neke vrste nerga¢, ¢e smem
tako reci, potem je to lahko odvratno. Ce se po drugi
strani preve¢ umakne nazaj, pa ne pove tistega, kar
bi bilo potrebno povedati in kar ljudje mogoce prica-
kujejo, potem spet ni prav, ker se odpoves svoji dol-
Znosti in svojim nalogam, ki jih imas. Gotovo je, da
imamo pravico. Sicer je pri nas, zal, Se vedno zelo po-
gosta krilatica »Cerkev se vmesava v politiko«. To je
recimo izraz, ki ga v Belgiji ne boste nikoli slisali, ne v
Nemdiji, Avstriji, niti v Franciji in Spaniji ne. V teh de-
zelah so namrec ljudje vajeni, da je Cerkev del stvar-
nosti. Ali se z njo strinjamo ali ne, to je drugo vpra-
$anje, ampak nihce ji ne odreka pravice, da javnosti
pove svoje mnenje, svoje stalisce, ki je véasih lahko
razsvetljujoce tudi za kak3$nega ¢loveka, da boljse mi-
sli, bolje reagira, da bolje ukrepa. Recimo, ravno ob
koncu leta je stopila v veljavo Lizbonska pogodba in
tako Evropska unija preko svojega temeljnega ustav-
nega besedila priznava Cerkvam in verskim skupno-
stim njihovo identi¢nost, se pravi, da so nekaj poseb-
nega, jim priznava njihov posebni prispevek tudi pri
gradnji Evrope in druzbenega Zivljenja in pravi, da bo
z njimi imela odprt, trajen, stabilen dialog. Se pravi,
da so od zdaj naprej Cerkve uradne partnerice Evrop-
ske unije, kar so prakti¢no tudi doslej bile. In ¢e je to
nekaj normalnega za Evropo, ni nobenega razloga,
zakaj ne bi bilo to normalno tudi v Sloveniji.

S kardinalom Rodetom sta sobrata v misijonski druz-
bi lazaristov. Ob vasem imenovanju je zapisal, da se v
Cerkvi na Slovenskem zacenja novo obdobje. Kaj za vas
to pomeni?

Na predvecer imenovanja mi je Cestital, ker je seve-
davedel, kot tudi jaz, da bo naslednji dan imenovanje



objavljeno, govorila sva po telefonu in veste, da se po
telefonu ne da dolgo pogovarjati. Gospod Rode ima
rad mocne izraze, jaz seveda si take vloge ne pripisu-
jem. Pac naredil bom to, kar bo mogoce, potem pa
naj zgodovina presodi, ali je bilo res kaj novega.

V ¢em vidite podobnosti in tudi razlike med vama?

Ljudje radi primerjajo. Podobnosti ne vidim veliko,
zato ker sva si po znacaju zelo razli¢na. Sva sicer iz
iste redovne skupnosti, se pravi iz misijonske druzbe
lazaristov, to je Ze res, imava po tej strani podobne
afinitete; res je tudi, da sva bila oba profesorja na Te-
oloski fakulteti, velikokrat sva sodelovala, ko je bil se
profesor, potem pa tajnik v Rimu na Papeskem svetu
za kulturo in dialog. Drugace sva pa po osnovni ori-
entaciji zelo razli¢na. On je intelektualec s fantastic-
nim spominom, ampak ima zelo Sirok spekter svo-
jega zanimanja: odlicno pozna zgodovino, ima zelo
razvit umetniski cut, se spozna na slikarstvo, na glas-
bo, Se sam je celo komponiral. Tudi v slovens¢ini ima-
mo eno njegovo ¢rno maso, njegov Rekviem. Skratka,
ima veliko kvalitet, ki jih jaz seveda nimam. Tako da
se niti ne poskusam z njim primerjati.

Cerkev v Sloveniji se srecuje s Stevilnimi izzivi. Kateri
50 po vasem mnenju najpomembnejsi problemi znotraj
Cerkve?

Znotraj Cerkve je glavni problem usihajoca kri¢an-
ska zavest, zavest, da smo kristjani in da smo celotni
kristjani. Ne mores biti kristjan napol. Ali vzames Je-
zusa zares za svojega vodnika, za svojega ucitelja, za
svoj zgled, za svojo Zivljenjsko normo v njegovi da-
rovanjski ljubezni, ali pa ne. Tretje poti tukaj ni. Lju-
dje pa smo radi polovicariji, na kar vpliva tudi okolje.
Mislim, da nas zelo tepe dejstvo, da pri vzgojno-izo-
brazevalnem procesu nasi mladi, ki zdaj postajajo vo-
dilna generacija, niso nikoli imeli priloznosti zares do-
bro spoznati kr§¢ansko vero. Glejte, v vseh evropskih
drZavah obstaja verski pouk v Solah, kjer se te stvari
podajajo bolj sistemati¢no. Mi imamo krs¢anski nauk
ali pa verouk po Zupnijah, vendar je ta zelo fragmen-
taren, je zelo ranljiv, otroci pridejo, ¢e pac v Soli nima-
jo Cesa drugega, skratka, to ni tako sistematicno in v
taksni meri, kot je to po drugih deZelah. Obstaja na
primer evropska 3ola, ki je pod avtoriteto Evropske
unije in deluje v tistih krajih, kjer ima EU svoje urade
in svoje usluzbence. Mislim, da je v Evropi 13 ali 15 ta-
kih primerov. In ta evropska 3ola ima konfesionalni
verouk, kar pomeni, da ga imajo na skrbi razli¢ne Cer-
kve, v osnovnosolskem obdobju dve uri na teden in
potem v srednjesolskem obdobju eno uro na teden.
To je nekaj, kar omogoca mladim, da se temeljito se-
znanijo s tem, kaj je krd¢anstvo in kaj ni. Potem je na
takSnem vedeniju laZe graditi. Dejstvo, da je Sloveni-
ja po zadnjih raziskavah Aufbruch avstrijskega soci-

ologa Zulehnerja ¢isto na repu glede cerkvene pri-
padnosti, je zaskrbljujoce. Za to pa nismo odgovorni
samo v Cerkvi, ampak v celotni druzbi, ker je Cerkev
in versko Zivljenje tako odrinjeno na rob in tako oma-
lovazevano. Verjetno smo tudi sami za marsikaj krivi,
ampak nekateri spori, ki jih ne znamo resiti, vse to go-
vorjenje o bogastvu Cerkve, vse to pusca sledove na
dolgi rok. Vse to pa nam vsem ni v korist. Ni v dobro
slovenskega naroda in slovenske druzbe, kot je zapi-
sal akademik Janko Kos, slaba Cerkev. To ne pomeni,
da moramo ljudi k ¢emu siliti. To samo pomeni, da je
tu duhovna sila, ki ima dvatiso¢letno zgodovino, ki
je bila se kaj drugega kot krizarske vojne in inkvizici-
ja in seZiganje ¢arovnic. Navadno poznajo nasi otro-
Ci iz zgodovine o Katoliski cerkvi samo to. Ampak je
bilo $e marsikaj drugega, veliko bolj velicastnega. To
je duhovno bogastvo in v narodnem interesu je, da
to duhovno bogastvo ne izgine, pac pa da je navzoce
in da lahko seZe po njem vsak, ki si to Zeli. Nikogar ne
silimo, treba je absolutno spostovati svobodo ljudi,
je pa treba tudi ponuditi kvalitetno versko zivljenje
in to bo prav gotovo moja prioriteta.

V javnosti se velikokrat ustvarja vtis, da Cerkev prikri-
va stvari, bodisi ko gre za nekatere dvomljive financne
poteze, bodisi ko gre za posamezne hujse moralne devi-
acije. Koliko bi morala po vasem mneniju biti Cerkev na
tem podrocju transparentna?

To sta vprasaniji, ki sta lahko seveda tudi zelo popu-
listicno zlorabljeni. Veliko govorjenje o bajnem cer-
kvenem bogastvu je seveda za lase privlec¢eno, to
govorijo tisti, ki Cerkve sploh ne poznajo. Tisti, ki pa
hodijo v cerkev, vedo, s ¢&im razpolaga njihova zupni-
ja, s kakSnimi tezavami se recimo srecuje, ko je tre-
ba popraviti streho na cerkvi, ali pa bolj spodobno
opremiti verouc¢no ucilnico, da bo vsaj od dale¢ malo
primerljiva s tistim standardom, ki ga imajo otroci v
soli, in tako naprej. Hvala Bogu imamo $e vedno zelo
velikodusne vernike, ki v takSnem trenutku priskoci-
jo na pomoc.

Seveda so bili nekateri poskusi, da bi si Cerkev pri-
dobila tudi lastne vire financiranja. Poglejte, nobena
organizacija, recimo pevski zbor, nobena Drama, no-
beno gledalis¢e ne more Ziveti samo od vstopnic, ki
jih obiskovalci placujejo. Tudi Cerkev ne more Zive-
ti zgolj od darov vernikov, mogoce za sproti, ko pa
gre za kaksno investicijo, so potrebni $e dodatni viri,
ker nedeljski dar vernikov ni dovolj. Kar zadeva druge
probleme, recimo moralne spodrsljaje nekaterih du-
hovnikov, je pa veliko huje. Gotovo je to veliko proti
pricevanje, ¢e tako re¢em. Od duhovnika se vendar-
le pri¢akuje - ¢eprav je ¢lovek in vsak ¢lovek ima sla-
bosti —, da svojo sluzbo jemlje toliko odgovorno, da
takih stvari ne pocne, oziroma, da se potem sam iz-
loci, ¢e ¢uti da teh stvari ne more opravljati vsaj mini-
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malno v skladu s svojim poslanstvom. Tu je treba biti,
tudi znotraj nas, popolnoma neizprosen. Je pa res
tudi druga stvar. Danes se v druzbi primeri duhovni-
skih spodrsljajev in pedofilije veliko bolj obesajo na
veliki zvon kot pa primeri v drugih poklicih. V duhov-
niskih poklicih jih prav gotovo ni ve¢, ampak prav go-
tovo manj. Obstajajo tudi ze ¢isto znanstvene Studi-
je, diplomske naloge o tem, kako mediji obravnavajo
take primere, ko gre recimo za duhovnike in ko gre
za kaksnega pedagoskega delavca, zdravstvenega,
ali katerega koli drugega. In potem se to posplosu-
je in potem je tako, kot je. Jaz vem, da ljudje, bolj kot
to, da se duhovniku tako zalomi, obsojajo to, da Cer-
kev to prikriva in ravno na to moramo paziti, ceprav
mislim, da nismo prikrivali. Je pa res, da ¢e gres neke-
ga ¢loveka takoj obdolZiti, so v ozadju lahko tudi ka-
k3ni drugi motivi. Zato moramo tudi mi s svoje strani
narediti anketo in si ustvariti vsaj priblizno mnenje,
ali gre za utemeljeno obtozbo ali pa ne. In tu ima-
mo zdaj na ravni Slovenske Skofovske konference ek-
spertno skupino, ki v take primere poseze, ne glede
na to, kdaj v to poseze tudi sodstvo.

V uvodnem nastopu ste dejali, da katolicani ne prica-
kujejo privilegijev, le enake moZnosti, kot jih ima Cerkev
v drugih primerljivih evropskih drzavah. Kaj po vasem
mnenju Se manjka v odnosih med Cerkvijo in drzavo, da
bi dosegli evropske standarde?

Najprej mislim, da to, kar manjka, manjka v javnem
mnenju bolj kot v samih strukturah. Ko se pogovarja-
mo s politiki, bi se lahko hitro domenili, ampak vsak
politik je tudi odvisen od javnega mnenja in od tega,
ali to prinasa doloc¢ene politicne tocke ali ne. Jaz ne
bom nikoli pozabil izjave predsedniskega kandidata
pred leti na televiziji, ko je rekel, da ¢e hoces Sloven-
ce spreti, moras naceti pogovor o NOV in o Cerkvi.
In Cerkev je hvaleZzna tema zato, da se Slovenci po-
lariziramo. In zato tudi nekateri politiki pridno misli-
jo, da »¢e bom jaz imel taksen zelo negativen odnos
do Cerkve, si lahko zagotovim doloceno Stevilo sim-
patizerjev in volivcev, ker je pac doloceno Stevilo lju-
di v Sloveniji naperjeno proti Cerkvi«. To je ta politi¢-
na manipulacija. Govori se velikokrat o zlorabi vere v
politicne namene, mislim pa, da je veliko ve¢ zlorabe
vere v politiéne namene ravno s tega vidika, da nek-
do izkoris¢a dolo¢eno razpolozenje do Cerkve za svo-
jo politiko. Kar zadeva ureditve teh odnosov, pa mo-
ram omeniti 3e nekaj, kar sem ze veckrat rekel. Zelo je
razlicno od tega, kje si, ali si v Ljubljani ali si v parla-
mentu ali si nekje v neki vasi, kjer se ljudje dobro med
seboj razumejo in so eni verni, drugi pa neverni, am-
pak vedo, kaj je dobro za njihove otroke, kaj bodo na-
redili, da bodo lahko tisti otroci, ki hodijo k verouku,
lahko $li, da bo ¢im manj tezav pri uresni¢evanju pra-
vic enih in drugih, skratka, na terenu je navadno veli-

ko vec strpnosti, veliko ve¢ medsebojne pomodi, ra-
zumevanja potreb enih in drugih, kakor pa bi ¢lovek
sodil po tistem, kar poslusa, ko se poslanci obdeluje-
jo v parlamentu, ali pa ko prebira kak$ne ¢lanke v do-
locenih ¢asopisih in podobno. Vprasali ste, kaj bi bilo
treba e narediti. Mislim, da je temeljna pravica, ki pa
v Sloveniji verjetno res ni dovolj spostovana, da imajo
starsi pravico, da zagotovijo svojim otrokom vzgojo
in izobraZevanje, ki je v skladu z njihovim lastnim ver-
skim ali pa filozofskim prepri¢anjem, bodisi verskim
ali pa ne verskim. Pri nas je to tako, da si morajo starsi
pomagati, kot si vedo in znajo. Drzava pravi, da tega
ne prepoveduje in preprecuje, da drugo je pa ne bri-
ga. Tukaj jaz poudarjam izraz »priti naprotis; da bi bil
odnos drzave do Cerkve primerljiv, kot je na primer
odnos drzave do kulturne dejavnosti ali pa do Spor-
tne dejavnosti. Sport, kulturo, prosveto pojmujemo
kot vrednoto in ker jo pojmujemo kot vrednoto, ji dr-
Zava pride naproti. Saj drzava nikogar ne sili, da mora
igrati nogomet, ampak tistemu, ki bi ga pa rad igral,
mu ustvari moznost in mu prihaja naproti in tudi Sola
mu prihaja naproti. Uresnicevanje te zelje, ki je legiti-
mna, drzava olajsuje. In to je tisto, kar bi si jaz Zelel.

Je to nacelo pozitivne locenosti med Cerkvijo in drzavo?
Natanko tako.

Gospod nadskof, kako ste se vi odzvali na imenovanje
Alesa Gulica za direktorja Urada za verske skupnosti? V
javnosti je to imenovanje dvignilo kar nekaj prahu.

Bilo je presenecenje. Pa ne drugace kakor zato, ker
se je gospod Guli¢ pred tem vendarle izpostavil kot
nosilec konkuren¢nega osnutka Zakona o verskih
skupnostih in verski svobodi takrat, ko se je pripra-
vljal ta zakon, ki je bil potem sprejet. On pa je bil nosi-
lec nekega drugega zakona, ki bi bil neprimerno bolj
restriktiven in, ki bi dejansko, ¢e tako beremo tisti
osnutek, izrazal to: »vi lahko delate, kar hocete, am-
pak nas to ni¢ ne briga, znajdite se, kakor veste in zna-
te, drzava nima pri tem nic in tudi noce nic¢ imeti, to je
kot vas osebni hobi, ali pijete kavo ali ¢aj, to nas ni¢ ne
briga«. Ker ponazarjam, moram pa¢ malo pretiravati.
Ampak tako je bilo nekako ¢utiti duha tistega zakona
in seveda, Ce ¢lovek, ki se tako izpostavi, potem vzbu-
ja strahove, je razumljivo. Potem, drugic, ko je koali-
cija nastopila, je dvignila veliko prahu tista napoved
redefinicije in seveda gospod Guli¢ je sam povedal,
da je avtor te dikcije on sam. Saj drugace osebno pro-
ti gospodu Guli¢u ¢lovek ne more imeti nic. Ko sva
se potem midva tudi javno kje srecala na kakSnem
pogovornem veceru, niso bile tako hude razlike. Po-
tem pa je treba tudi upostevati, da je mesto direktor-
ja Urada za verske skupnosti vendarle mesto, kjer je
ta predvsem funkcionar. On ne dolo¢a politike, politi-
ko dolocajo v parlamentu. Gotovo, da je bilo njegovo



imenovanje veliko presenecenje. Predsednik vlade je
potem rekel nekako takole: »Ja, Slovenija ima suvere-
no pravicog; seveda jo ima, ampak vprasanje je, ali je
res treba pri partnerju vzbujati strahove.

Predsednik vliade je nekaj dni po tem imenovanju obi-
skal Vatikan. Sprejel ga je le drzavni tajnik Tarcisio Ber-
tone, ne papez ...

To je korektno. To se pravi, naSemu premieru ni bila
dodeljena izjema; ker moramo upostevati dejstvo, da
je kardinal drzavni tajnik na vatikanski hierarhiji po-
polnoma primerljiv s predsednikom vlade. Papez je
nekaj podobnega kot predsednik drzave. Gospodu
Pahorju ni bila narejena izjema, kot znamenje poseb-
ne naklonjenosti, da bi bil predsednik vlade sprejet
tudi pri papezu.

Kako ocenjujete politicne razmere v slovenskem pro-
storu?

Politi¢na situacija ni nikoli ¢ista, je vedno tudi od-
sev druzbene situacije in gotovo, da to, kar se v Slo-
veniji dogaja, zelo zbuja skrb. V Sloveniji je zbujata
skrb gospodarska kriza in moralni razkroj, ki ga taka
kriza lahko za seboj potegne; gospodarstvo in politi-
ka sta vedno med seboj povezana. Mi skusamo v teh
razmerah pomagati in to ne samo s paketi. Mislim, da
je veliko bolj pomembno nekaj drugega: da ljudem
pomagamo, da odkrijejo Se druge vrednote Zivlje-
nja. To je kriza potro$niske druzbe, potrosnistvo pa ni
suho zlato. To amerisko potrosnistvo, ki se je zdaj ra-
zlilo tudi po Evropi, je nekaj negativnega, ker dejan-
sko ljudi poplitvi in jih odtujuje drugega drugemu.
Mogoce je ta gospodarska kriza za nas priloZznost, da
odkrijemo, da je dobro imeti malo ve¢ ¢asa za svoje
domace, za druzino, za vzgojo, za kulturno Zivljenje,
skratka, da odkrijemo nekatere vrednote.

Poznate slovenske druzbenopoliticne razmere. Zdi se,
da smo danes pri¢a mocni ideoloski polarizaciji na Slo-
venskem. Kako vi ocenjujete stanje?

Da, ta polarizacija je prehuda. To, da je polarizaci-
ja, je normalno. Ljudje smo pac razli¢cnega mnenja in
je tako prav, zato pa je demokracija, zato pa so plura-
lizem, svoboda misljenja, svoboda nazorov, ki so te-
meljne pridobitve. Tisto, kjer gremo mogoce v Slove-
niji predaleg, je tisto, ko nismo samo nasprotniki, ali
pa kot nasprotni igralci, ¢e smem tako reci, ampak ko
postanemo sovrazniki. Se pravi, ko bi drugega zradi-
ral, ko bi drugega ukinil, da ga ve¢ ne bi bilo. To je ti-
sta meja, ki je ne bi smeli prestopiti. Celo v vojni mo-
rajo veljati dolo¢ena pravila. Govorimo o vojni, da je
umazana vojna, in mislim, da je tudi v slovenski po-
litiki v€asih marsikatera poteza, ki je umazana in ni
fair, ne sodi na raven postene igre. To so tiste stvari, ki
jih opazamo, to je sploSna degradacija politike tudi v

Evropi, tudi v svetu. V nasem majhnem narodu pa je
lahko to 3e toliko bolj usodno in nam lahko skoduje.
Sociolog Zulehner, avtor studije, ki sva jo prej omeni-
la, pravi: »Pa vi se boste v Sloveniji pozrli med seboj,
ker toliko energije porabite za pobijanje drug druge-
ga, namesto za skupno sodelovanje«. In to ugotavlja
nekdo, ki opazuje preko socioloskih raziskav, kako
smo polarizirani. Bolj pomembno je, da to naredim
jaz kakor on. Ce bo pa on, pa bolje, da ne naredi, kot
pa da bi bilo sploh narejeno. Ce bi bili res drzavniki, ¢e
nam bi $lo za narodovo korist, bi bilo pomembno to,
da je stvar dobro narejena, da je v dobro naroda. Ce
bodo oni to naredili in ¢e jim bo uspelo - Bog jim po-
zegnaj! Mislim tu na katoliske 3ole ali kaj podobnega.

Tri leta ste Ze ordinarij, vam ostane Se kaj casa za ka-
ksno filozofsko knjigo?

Zal ne. Imam en dolg, ki mi leZi na dusi, pa sem celo
sanjal, da bi ga mogoce lahko naredil, ampak zdaj pa
- s to premestitvijo v Ljubljano -, bo pa ta dolg el po
vodi, oziroma bom to moral odloZiti vsaj do upokoji-
tve ¢ez osem let, e bom seveda takrat e Ziv, zdrav in
e pri pravi pameti (smeh). Rajni profesor Janzekovic,
ki je bil moj veliki mentor, po cigar zaslugi sem se jaz
sploh lotil filozofije, bil njegov naslednik na Teolo3ki
fakulteti, je napisal filozofski slovar. In ta je bil zelo do-
ber, seveda je ze zdavnaj posel; nacrtovala sva ga sku-
paj. Ampak potem pa je on rekel: »Bom jaz napravil
celo knjigo sam, ko bo pa posla, boste pa vi pripravili
drugo izdajo«. In seveda zdaj ta druga izdaja ¢aka. Mo-
horjeva druzba, ki je zaloZnica tega, me zelo pridno
nagovarja. Sem potihoma upal, sem tudi nekaj gesel
naredil — slovar lahko delas$ tako po ko3ckih —, ampak
zdaj so se pa stvari tako nagrmadile, da ne upam misli-
ti, ¢eprav, kakor pravi tisti rek, »nikoli ne reci nikoli«!

Ste intelektualec, imate doktorat iz teologije in filozo-
fije. Je Se kaj drugega v vasem Zivljenju kot samo branje
knjig in Studij? Imate kaksen hobi?

Oja, hobijevimam veliko. Predvsem mi mogoce naj-
bolj lezi hoja. Jaz sem rad veliko hodil in v tem pogle-
du sem se veselil, ker sem bil prestavljen nazaj v Ma-
ribor, ker je tam Pohorje. Dobro, sem Ze v letih, nisem
ne vem kaksen planinec. Pa ne, da ne bi hotel biti, am-
pak preprosto nimam vedno kondicije, ¢e pa jo imam,
pa kar grem. Recimo, pred dvema letoma sem 3el na
Kredarico, pa je triglavski zupnik rekel, da sem 3e kar.
Tako da, ¢e se le da grem zelo rad v naravo, pa tudi pla-
vam rad. Imam doloc¢eno pot, s prihodom v Ljublja-
no se je ze veselim. Iz Sentvida na Tosko ¢elo eno uro,
s Toskega cela na Sveto Katarino eno uro, od Katari-
ne na vrh Grmade eno uro in z vrha Grmade v Polhov
Gradec eno uro in potem na avtobus. Tam sem vcasih
zelo rad hodil. Upam, da ta pot Se obstaja in me bodo
lahko na tej poti tudi srecali, ¢e bom seveda imel ¢as.

Pogovarjal se je Bostjan Debevec
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Odgovornost do ljudi

Pogovor z etnologinjo Marijo Makarovic

Doktorica Marijo Makarovic je najplodovitejSa monogra-
finja in terenska delavka med slovenskimi etnologi — kot
jo oznacujejo njeni ocenjevalci. Rodila se je v Ljubljani in je
bila do upokojitve sodelavka Slovenskega etnografskega
muzeja. Med drugim je bila nekaj let tudi vodja Sloven-
skega narodopisnega instituta Urban Jarnik v Celovcu. V
dolgih desetletjih raziskovalnega dela je izslo vec kot stiri-
sto njenih ¢lankov ter okoli osemdeset knjig in knjiZic, od
tega jih je blizu polovice napisala sama, desetino v sode-
lovanju z drugimi, ostale pa je uredila. V ¢asu sluzbovanja
v Slovenskem etnografskem muzeju je med drugim zbra-
la in inventarizirala vec tiso¢ primerkov razlicnih predme-
tov, zlasti oblacil in klekljanih Cipk, prav tako je pripravila
mnoge razstave in strokovno pomagala Stevilnim fol-
klornim skupinam. Glavnina njenega dela so etnoloske
monografije o slovenskih krajih in ljudeh, od Primorske
do Prekmurija ter zlasti Koroske na obeh straneh nekda-
nje meje. Makaroviceva je preucevala najrazlicnejse vidi-
ke Zivlienja na podezelju — od gospodarjenja do ljudske
nose in vezenin in — v veliki meri -, druZinskih ter druzbe-
nih odnosov v vaski skupnosti. V slovensko etnologijo je
prva uvedla biografsko zgodbo kot kategorijo, s pomo-
¢jo katere se iz posameznikove usode izlusci krajevni na-
¢in Zivljenja in kulture. Vedji del podatkov in spoznanj je
pridobila z neposredno metodo - na terenu, v skupnem
Zivljenju z ljudmi. Marija Makarovic je iziemna osebnost,
je znanstvenica, ki hoce biti predvsem clovek in to clove-
sko vsebino isce pri tistih, o katerih pise. S svojim delom, ki
ga kljub letom nadaljuje, je z veliko mero topline oveko-
vecila nase ljudi in podeZelje v Casu, ki mineva. Ob njeni
skorajsnji osemdesetletnici objavliamo pogovor z njo, ki
so ga v daljsi obliki predvajali v oddaji Podobe znanja na
Programu Ars Radia Slovenija
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Doktorica Makaroviceva, ob vasem razvejanem in
tako bogatem opusu, da ¢loveku kar malce zapre sapo,
se sprasujem, s ¢im pravzaprav zaceti, s katerim vprasa-
njem ali podrocjem. Morda za zacetek o oblacilni kul-
turi: ¢isto preprosto bi vas vprasal: kaj je za vas ljudska
nosa?

S pojmom ljudske nose se ukvarjajo najrazlicnejsi
teoretiki. Moram priznati, da se sama s teorijo obla-
Cilne kulture ne ukvarjam. Vsaj zame je pojem ljudska
nosa predvsem oznaka za no3o, ki so jo nosili mo3ki
in Zenske ob delavnikih in nedeljah ter nekaterih po-
sebnih, navadno slovesnejsih priloznostih. Obenem
pa je to tudi nosa, ki je vsaj Se sredi XIX. stoletja lo-
Cevala prebivalce posameznih pokrajin med sebo;j.
V zadnjem ¢asu se uveljavlja izraz »oblacilni videz«
in $e nekateri drugi, vendar se mi zdi, da niso tako
zelo uporabni kot izraz ljudska ali bolj opredeljeno
kmecka nosa, tako da se ga v glavnem drzim; v¢asih
pa preprosto recem, da gre za obleko, ki so jo nosili v
kmeckem okolju.

Ocenjevalci so o vas napisali, da ste bili prvi, ki ste Zen-
skam sneli avbo in moskim potegnili z zadnjice irhaste
hlace. Ce pogledava stvari po pokrajinah: stvari niso
tako preproste, nose niso recimo prav tipi¢no belokranj-
ske pa prav tipicno gorenjske, zadeve se prepletajo?

Za to vpradanje sem vam prav hvalezna, ker mi-
slim, da imam pri tem spoznanju tudi sama nekaj pr-
stov vmes. Ze v svoji prvi knjigi o oblacilni kulturi sem
opredelila ljudske no3e v tri znacilne tipe, torej alp-
skega, primorskega in mediteranskega, v moji zadnji
knjigi 0 nosi na Stajerskem pa se pokaze, kako so se
oblacilni tipi med seboj prepletali. A meni so to po-
kazale Sele oblacilne zapuscine XVII. in XVIII. stole-
tja in z zacCetka XIX. stoletja. Tam vidimo, da je imel
kmet poleg bele nose, torej belih platnenih hla¢ in
bele srajce, tudi irhaste hlace, torej se je oblacil de-
loma po alpskem, deloma pa po panonskem oblacil-
nem tipu. Teorijo sem morala torej na primeru Stajer-
skih nos precej korigirati. Je pa tako: v Valvasorjevem
¢asu je bilo drugace kot po sredini XIX. stoletja, ko
so se pospeseno uveljavljali industrijsko blago in tudi
drugi kroji.

Oblacilo je pravzaprav koncni izraz, te raziskave se
nujno vezZejo na celotni tip, nacin Zivljenja. Tu gre za na-
¢in kmetovanja, poljedelstva, gre za sejanje in predela-
vo lanu in za vse obrti, ki se veZejo na to.

Tako je. Ce ostajamo v kmeckem okolju, gre za iz-
razito praznjo in izrazito delovno noso. Potem ima-
mo noso, ki so jo kmetje oblikovali za nekatere po-
sebne priloZnosti, recimo za pusta ali pa za poroko.
Predvsem pa je proizvodnja domacega platna in su-
kna narekovala drug tip oblacenja, kot je prisel po-
zneje — s poplavo razlicnega industrijskega blaga.

Morebiti ne bo odvec, e, zlasti mlajsim, razloZiva: kaj je
sukno in kaj rasevina?

Preprosto receno: sukno je Cista volna, torej tako
votek kot osnova sta pri tkanju volnena, rasevina pa
je pol platnena in pol volnena, a $e vedno ro¢no tka-
na. Recimo, ponekod na Pohorju in na Koroskem pa
tudi v Zgorniji Savinjski dolini so sukno in rasevino iz-
delovali 3e v prvi polovici XX. stoletja, drugje je zamr-
lo Ze precej pre;j.

Kaks$ne pa so bile v posameznih obdobjih razlike med
mestom in vasjo?

No, te razlike so bile do srede XIX. stoletja zelo ve-
like. Ce se vrnem k oblacilnim tipom, so bili, kot re-
¢eno, trije. Od srede XIX. stoletja pa opazamo velike
vplive preprostejse oblacilne mode in ob koncu XIX.
in v prvi Cetrtini XX. stoletja bi Ze stezka lo¢ili modno,
praznje oble¢eno kmetico od preprostejse mescan-
ke, recimo gospodinje ali sluzkinje v mestu. Bistvenih
razlik v tem ¢asu ni bilo vec.

Bojda ste »oblekli — no, pomagali z nasveti veliko fol-
klornim skupinam, cetudi raje pocnete kaj drugega.

Res raje poc¢nem kaj drugega, se pravi, da ste do-
bro prebrali moje dosedanje intervjuje. Z noso se
ukvarjam zaradi ¢uta dolZnosti, ker sem vodila odde-
lek za noso in vezenine v etnografskem muzeju, tam
sem delala 35 let in sem imela moznosti, da sem se
primerno izobrazila. Zato zdaj to $e vedno po¢nemin
sodelujem s folklornimi skupinami. A prav v zadnjem
¢asu razmisljam, da se morajo s tem zaceti ukvarjati
drugi, mlajsi, saj me tare cas, preobilica drugega dela,
ki mi ga $e vedno nalagajo. No, pri folklornih skupi-
nah sem se tudi veliko naucila in imela svojo korist;
pravv folklorne skupine so mi, recimo, omogocile, da
sta hodili z menoj po terenu slikarka Jana Dolenc in
deloma tudi Anita Korosec Bowen, ki sta po terenskih
skicah naslikali rekonstrukcijske slike moske in zen-
ske nose v dolocenih krajih.

O vasem delu gre glas, da je ena najbolj zaokroZenih
enot v slovenski etnologiji. Kaksna so bila videti ta plo-
dna desetletja vasega dela? Vase monografije o sloven-
skih krajih in ljudeh - ste kdaj presteli, koliko jih je bilo?

To me vedno sprasujejo, pa mi najbrz nihce ne ver-
jame, da knjig nasploh ne stejem. Oziroma, ko za¢-
nem Steti, imam kar naenkrat v glavi polno drugih
misli in spet pozabim Steti. Mogoce laZze povem kaj
o monografijah, a spet ne vem, koliko jih je bilo. Spo-
mnim se recimo Mengsa, monografije o njem, ki sem
jo napisala v sodelovanju z drugimi avtorji, potem, so
sledile Kostanjevica, ¢e se ne motim, pa Crna in Stroj-
na na Koroskem, pa Sele in Korte na avstrijskem Koro-
Skem - in mogoce bo $e kak3na, ampak spet ne vem,
koliko jih se bo ...
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Tole je treba povedati: svoje delo opravljate pes, go-
voriti pa moramo v sedanjiku, ker ste Se vedno dejavni,
cetudi ste formalno Ze upokojeni. Videti je bilo tako: vi
ste se dogovorili zdomacini, s kmeti, in potem ste nekaj
casa pri njih Ziveli, pomagali ste tudi delati.

Sem tudi mama - prav bi bilo, da bi bila samo
mama, ampak skusala sem biti tudi mama. Na teren
sem najprej hodila sama, a sem ugotovila, da to ni
pametno, ker sta otroka doma, mama pa je po tri te-
dne na terenu, zato sem jih pozneje vedno jemala
s seboj. Stvar je pa potekala takole: zlasti h¢erka -
pa tudi sin —, oba sta si zelela imeti staro mamo. No
in ko sem prisla na teren, ko sem se dogovorila, ozi-
roma najprej po razli¢nih strokovnih merilih izbra-
la doloc¢eno vas za raziskovalne namene, sem tam
poiskala druzino, kjer bi bilo kolikor toliko primer-
no bivati; da bomo imeli prenocisce, hrano in navse-
zadnje nekoga, ki bo poskrbel za oba otroka, saj je
bila zlasti h¢erka Se majhna, ko sem jo zacela jema-
ti s sabo. Kot pravim, sem poiskala hiso, kjer je bila
tudi kaksna stara mama. V Bohinju sta imela otroka,
oziroma h¢erka, ki je bila tedaj z menoj, Udolnjeko-
vo staro mamo, spet drugje so imeli kakSno starejso
teto, v Predgradu na primer teto Meto, tako da smo
zZiveli “v druzini”. Ker je bilo za varstvo otrok preskr-
bljeno, sem lahko v miru delala. No in ker smo ziveli
v kmeckem okolju, je bilo treba - vsaj vcasih -, prijeti
za grablje; ko je grozil dez, smo, ne samo jaz, ampak
tudi otroci, skusali pomagati. Tudi na kaksno ohcet
je bilo treba. Skratka, vZiveli smo se v vsakdanje in
praznje Zivljenje na vasi. Ponekod je bilo treba tudi
»modliti« pri mrlicu, kot so rekli v Strojni. Gospodi-
nja, Zabernikova Rozka - z druzino sem 3e zdaj v pri-
jateljskih stikih —, je ugotovila, da je visok sneg in
da zaradi bolnih nog ne more iti. Zato sem morala
jaz iti z njenim »virtom« in sinom. In tako smo se pol
ure prebijali po visokem snegu do hise, kjer je umrla
Sapkova Mojca. Skratka, bila sem v Strojni in postala
ena od Strojank.

Pravijo, da ste uvedli biografsko zgodbo kot kategori-
jo v slovensko etnologijo. Zakaj je ta metoda pomemb-
na: zato, ker se nam skozi Zivljenjske zgodbe posame-
znikov ponuja moZnost spremljanja lokalnih nacinov
Zivljenja in kulture - to niso zgodbe kar tako?

No, zdaj se vam moram pa res zahvaliti za tole sre-
¢anje - ker ste mi ravnokar nasuli, kako me hvalijo,
kako me opredeljujejo. Glede nekaterih stvari mi je
nerodno, da jaz tu nekaj pletem - morda so drugi
bolje povedali. Kajti ta ocena, ki jo je verjetno dala
meni zelo naklonjena dr. Mojca Ram3akova, je verje-
tno najboljsa ocena, ki mi jo je lahko kdo dal. Rekla bi,
da sem v etnolosko stroko v veliki meri uvedla 3e ar-
hivsko gradivo. “Domisljam” si, da sem ob pokojnem
dr. Angelosu Basu ena redkih slovenskih etnologov,

ki v svojih delih stalno uporabljam arhivsko gradivo.
Navsezadnje je to samo eden od nacinov dela.

Zenskih pripovedi je v vasih delih opazno ve¢ kot mo-
skih. Je res, da se Zenske laze odprejo, je res, da vam je
bila kaksna pripovedovalka tudi hvaleZna, da se je lah-
ko komu izpovedala, ker je v sebi nosila zgodbo?

Verjetno se zenske res veliko raje odprejo — kot opa-
zite tudi pri meni, veliko bolj smo zgovorne (smeh).
Moski verjetno ne dajejo toliko pomena nekaterim
sestavinam svojega zivljenja. Verjetno je njihov na-
¢in zivljenja in misljenja drugacen; manj ¢ustven, bolj
egocentricen, bolj vzvisen, kot jih navadno ocenjuje-
jo tiste zenske, ki so nad moskimi razocarane. Pa kaj!
Lepo je biti Zenska in lepo je biti ¢ustven.

Ob tem vasem terenskem delu in monografijah mar-
sikaj ni bilo financirano s strani skupnosti, drzave, mar-
sikaj ste placevali samiin tudi marsikatero knjiZico izda-
te in tudi prodajate skupaj z domacini, ki so soavtorji.

No, tu gre za Korte, vas na avstrijskem KoroSkem
v blizini Jezerskega. Franc Smrtnik mi je ob mojem
obisku predlagal: “A ne bi o nas napisala Se ene ta-
k3ne knjige, kot si jo za Sele?” Rekla sem: “Bom, ¢e mi
da3 hrano in stanovanje pa ¢e me prides iskat v Ze-
lezno Kaplo. Napisala bom knjigo, nosila bom stro-
Ske poti in raziskav, ti bos nosil stroske natisa.” Ker je
pa oblikovalec, arhitekt dr. Ignacij Vok, naredil razko-
$no opremo, je bila knjiga precej draga, zato sem ne-
kaj izvodov odkupila sama in jih zdaj poklanjam — ker
prodaje nisem vesca -, tistim svojim prijateljem, za
katere mislim, da si to mojo knjigo zasluzZijo. Tako da
profita nimam, a to me ne moti. Kajti, veste, radosti
ustvarjanja, ki jo ¢utim pri tem svojem delu, se pa res
ne da placati! Prav v¢eraj mi je ena od kolegic rekla:
“Pa kaj spet delas zastonj?” Odvrnila sem ji: “Kako to
misli$, v moralnem smislu delam za veliko ve¢ kot za-
stonj — $e sama bi morala kaj plac¢ati!” V gmotnem
smislu pa res velikokrat delam zastonj - pa kaj! Vsak
po svoje, kot tisti, ki je s svedrom kravo drl, pravijo
Bohinjci (smeh).

Obredli, bolje re¢eno, doZiveli ste vse slovenske pokra-
jine, ampak vasa velika ljubezen sta Koroska in koroski
clovek. Zlasti tisti koroski ¢lovek, ki je bil do nedavnega
na oni strani meje. Bi o teh krajih in ljudeh povedali se
kaksno misel?

Res je, moja sr¢na radost in tudi bolecina so koroski
Slovenci na oni strani; no, moram reci, da tudi Sloven-
ci v Italiji in tisti v Porabju, saj sem tudi tam Ze razisko-
vala. Na Korosko sem prvi¢ prisla v osemdesetih letih,
ko sem napisala knjigo o Strojni in Strojancih, to je na
nasi strani. Potem pa je gospod Nuzej Tolmajer, ta-
krat tajnik Krs¢anske kulturne zveze, prisel k meni, v
roki je vihtel prav to knjigo o Strojni in rekel: “A bi na-



pisali Se kaksno tako knjigo tudi za naso stran?” Seve-
da sem se rade volje podala tudi na drugo stran, kjer
sem vztrajala vec kot cetrt stoletja. Prav pri korodkih
Slovencih in pri vseh zamejskih Slovencih - ¢eprav iz-
raz danes ni vec upravic¢en —, pa $e vedno opazam, da
je njihova velika bolecina ravno to nepriznavanje nji-
hove nacionalnosti. To se za¢ne s tablami - in sploh
ne vem, zakaj se dezelne oblasti tako upirajo posta-
vitvam novih dvojezi¢nih tabel na Koroskem. Pri nas
so te table Ze zdavnaj postavljene. Ravno pred krat-
kim sem v neki vasi v koprskem zaledju vprasala: “Ali
je privas 10 odstotkov ltalijanov” - in rekli so: “Ne, pri
nas v vasi ni nobenega.” Rekla sem: “So pa vseeno
dvojezicne table!” Odgovorili so: “To nas pa res nic
ne moti!” Pravim: to je stvar kulture, ne pa stvar poli-
tike. Sploh ne razumem, v ¢em je tako velik problem.
V politicnem $ahiranju?!

Rad bi se dotaknil se ene obcutljive teme: dela z lju-
dmi in dela med ljudmi. To so eti¢na vprasanja, vprasa-
nja clovekove intime; pravite: “Na prvem mestu je ¢lo-
vek, sele nato znanost in tej moralni zavezi se nisem
nikoli odrekla.”

Mislim, da se temu res nisem nikoli odrekla. V knji-
gi o zdravstveni kulturi na Koroskem sem se celo uro
trudila z enim samim stavkom prav zaradi tega, ker
sem se ustrasila: kaj pa ¢e bodo ljudje prizadeti za-
radi tega sicer dokaj nedolznega stavka, ki pa je po-
vezan z nekaterimi spolnimi praksami in podobno.
Rekla sem si: lahko koga prizadenem. Verjemite mi,
da sem vceraj med sprehodom na Rozniku razmislja-
la o tem in sem sklenila: to mora3 popraviti, takoj ko
pride$ domov! In ko sem se vrnila, sem napisala naj-
manj deset stavkov, nobeden mi ni bil vie¢, kon¢no
pa se mi je le posvetilo, kako naj zadevo speljem. Ve-
ste, pri tem nasem delu, ko se takole nekako nonsa-
lantno pogovarjamo z ljudmi in ko nam ljudje zaupa-
jo skoraj tako kot spovednikom, je zelo pomembno,
da si obcutljiv. Ceprav menim, da sem primerno ob-
Cutljiva, pa se mi vcasih zdi, da sem $e premalo. Zato
so mi zelo dobrodosle kak3ne ostre kritike na moj ra-
¢un, da se potem poskusam popraviti. Pred ¢asom
mi je neki vasc¢an pisal pisma z zelo ostro vsebino, pa
nisem odgovarjala prizadeto kot on, marvec z argu-
menti in tudi z nekak$no hvaleznostjo, da se je tako
poglobil v vsebino knjige. V bistvu sem hotela izrazi-
ti hvaleznost, da ocitanega nisem naredila namerno,
temvec z mislijo, da bom prav s tistim opisom ljudem
zrcalno prikazala dologen problem. Clovek, ki se je
prepoznal v tistem stavku, je silovito, prav po mosko
reagiral, sama sem se pa odzvala nezno, po zensko in
tako sva zadevo resila na zelo dostojni ravni.

Se ena zanimiva podrobnost je: svojih del v glavnem
ne podpisujete kot doktorica znanosti — ceprav imate
akademski naziv. Se vam to ne zdi pomembno?

Naziv imam Ze vec kot - koliko? -, trideset let, saj
ne vem natancno, zelo dolgo, v glavnem. Zdi se mi,
da bi morala ta doktorat Ze obnoviti, ¢e bi se hote-
la kititi z njim. Po drugi strani pa vam povem nekaj:
doktorat morebiti da visjo stopnjo izobrazbe, vendar
k samemu delu prav ni¢ ne pripomore. Brala sem ze
veliko del ne-doktorjev, ki so napisana tako, da jim ne
segam do popka. Pogovarjala sem se z veliko ljudmi,
med njimi zlasti s kmeti, ki nimajo doktoratov. Am-
pak tako majhna sem bila pred njimi, ko sem videla,
kako nekatere stvari logi¢no razlagajo! In ko sem jaz
opletala s svojimi, bi rekla — banalnimi razlagami, mi
je kmet v enem stavku, tako kot doktor znanosti ra-
zlozil, za kaj gre ... In po vseh teh spoznanijih - verje-
mite mi, da mi je nerodno, da bi se podpisovala kot
doktorica znanosti. Po drugi strani pa je bil sociali-
zem ¢as — in to mu Stejem v dobro —, ki je tem doktor-
skim nazivom in nam doktorjem zelo znizal greben¢-
ke. Zdi se mi, da se danes spet vraca ta puhloglavost,
pa plava kri in ne vem kaj 3e vse obenem s to kvazi
novo burZoazijo, ki pa zivi — in to bom zelo poudarila,
ne vem, Ce boste objavili -, na ra¢un delavcev in bo-
gati na racun tistih, ki delajo v tovarnah! Iz solidarno-
sti do teh ljudi se ne bom nikoli ve¢ poimenovala kot
doktorica in ne bom dovolila, da me tako imenujejo!

Bomo objavili! In kako naj koncava tale najin pogo-
vor? Ljudje se cudijo in obcudujejo vaso energijo, am-
pak vi pravite nekako takole: Izkoristi vsak dan, ki ti je
na voljo! Ali pa, e lepse ste rekli: Nekaksno odgovornost
cutim do vseh teh ljudi, ki jih srecujes, ki so okoli tebe, pa
tudi odgovornost pred samim sabo, da ne mores biti na
tem ljubem svetu zaman, da je treba to danost Zivljenja
nekako odsluziti. — Dejansko si ne morem predstavljati
lepsega sklepa najinega pogovora.

Res nisem marala biti na svetu zaman, a to ni samo
moja zasluga, temu re¢em, da je bozji dar, ¢e me kdo
vprasa. Nekateri ga imajo veliko, pa ga ne izkoristijo.
Sama sem dobila zraven 3e ¢isto malo orodje, da ta
dar izkoris¢am, kot vidite, Se zdaj, v poznih letih svo-
jega Zivljenja. Upam, da se bo Se kaj zgodilo, da ne
bom Zivela v prazno do tistega ¢asa, ko bodo rekli:
Punca: dosti te imamo (smeh). ;

Pogovarjal se je Stefan Kutos
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MOLITUE,

Miha Pintari¢: MOLITVE
Studio Print, Ljubljana 2009

Veliki poznavalec srednjeveske knjizevnosti, romanist
Miha Pintari¢, se je v slovenskem prostoru Ze uveljavil kot
esejist, saj je bil v I. 2008 zaradi svoje zbirke Neskropljene
limone, ki jo je izdala Mohorjeva druzba, med nominiran-
ciza RoZzancevo nagrado, prav tako pa ga je revija Sodob-
nost ze dvakrat nagradila za njegov posamicni esej. Miha
Pintari¢ vstopa na slovenski parnas tudi kot pesnik. Svoje
pesmi je Ze objavil v Zvonu, opazna pa je bila njegova
zbirka Nugae. Tokrat se je odlocil, da v svojih Molitvah
zdruzi dvoje literarnih zvrsti: esejistiko in pesnisko liriko.

V' ozadju tokratne knjizne zasnove lahko zaslutimo
srednjeveski ideal, ki je preko poezije zdruZeval razli¢ne
utripe ¢loveskega bivanja in ustvarjanja: ne samo, da je
filozofija tolaZila v pesniski rimi, tudi informacije so kroZile
preko poezije, kaj Sele najgloblji vzgibi duse, ko ¢lovek
zahrepeni k preseznemu ali pa se ustavi ob predmetu,
dejanju in pocutju, ki jih bo obozeval. Kon¢no je tudi
Akvinec vrh svoje misli izrazil Sele, ko je zapustil svojo
strokovno latind¢ino iz Sumein se podal v poezijo ter za-
pel Pange lingua gloriosi. Miha Pintari¢ se torej su¢e med
razmisljujoco esejistiko in pesniskim obcutjem trpljenja,
hrepenenja in iskanja ¢loveske in boZje blizine, zato mu
niso tuja razliéna mnenja, verovanja, znacajske lastnosti
in eksistencialna stanja.

Tako bo pot do notranjih globin posameznika slovenski
romanist nasel v empatiji z vsakim obcutjem, ki se mu bo
zazdelo pristno. Prva odlika Pintaricevih Molitev je, da ne
moralizira in se ne zgraZa nad pokvarjenim svetom ali nad
zlobnimi ljudmi. Toda to socutje avtorja ne vodi v maliko-
vanje ¢loveskega dusevnega stanja, njegovega poklica ali
njegovega verovanja. Do vsega kljub velikodusnemu so-
¢utju vzpostavi primerno distanco. To mu uspe zaradi is-
krivosti, kakrsno premore njegova beseda, ki se su¢e med
metaforami in pojmi. In to mu omogoca njegov smisel za
humor. Pintari¢eva hudomusnost pa ne izhaja iz premajh-
nega spostovanja ¢lovekovih obcutij in misli, ampak iz nje-
gove zakrite in neizrecene metafizitne in antimetafizitne
drZe, ki pravi, da je Neskonc¢no, Absolutno in PreseZzno za
loveka nedostopno. Kar mu ostaja, so sledi bozanskosti.

Pintariceve Molitve niso samo zmes razli¢nih literarnih
zvrsti, ampak tudi sreCevanje ljubezni in svobode, pre-
pletanje velike sposobnosti vZivljanja v soc¢loveka in ve-
like (samo)kriti¢nosti, sopostavljanje miselnih naporov z
njihovo relativizacijo pred absolutnim.

Ze v Uvodu avtor opozarja, ¢esa naj v teh molitvah ne
is¢emo. Vsekakor ne bo $lo za obrazce, ki bi nas sami
po sebi popeljali v ve¢nost, se pravi, da molitev ni vec
ne »poganska magija« in tudi ne vec »bozji telefon«. Av-
torjevega pojasnila, da je molitev tisto, »kar iz nje ¢lovek
naredi sam«, ne moremo razumeti, kot da je molitev sa-
moustvarjanje Boga ali pa $e manj avto-eroti¢no stanje,
pac pa je to eti¢na zahteva po ustvarjalnosti. Slutimo, da
je v ozadju Levinasova misel, ki vidi v dejanju molitve naj-
visjo ustvarjalnost duha, saj se v molitvi pogovarjamo z
nekom, ki ga Se nikoli nihce ni videl. Avtor koncuje svoje
opozorilo z Avgustinovim vzklikom: Tolle, lege! Vzemi in
beril Kar pomeni, da tudi ¢lovekova ustvarjalnost znotraj
molitve, Ce resni¢no obstaja, ni zgolj sad ¢lovekovih obu-
pnih poizkusov po samopreseganju, ampak metafizi¢na
poniznost in prosnja za navdih. Ta prosnja za navdih je
izrecno omenjena v Molitvi pesnika.

Avtor, ki sicer v svojih znanstvenih razpravah brezhib-
no uporablja ratio, se tokrat ne boji paradoksov. Zato je
najprej objavil Molitev ateista. Kakor da bi Zelel povedati,
da je vsak izmed nas, pa naj bo 3e tako globok vernik,
tudi neveren. Toda prav tukaj se pokaZe misel, ki ne samo
presenela po svoji smelosti ampak tudi po svoji globini:
Bog sam je navzoc tudi v svoji odsotnosti, tudi v ¢love-
Skem zanikanju.

V nekaterih molitvah gre Miha Pintari¢ prav v skrajno
izzivalnost, ko npr. tat o¢ita Bogu, da je on sam Se ve-
¢ji kradljivec, saj tat lahko krade le premete, a Bog krade
dusde. Preden sam poizku$a nagovoriti Nevidnega, objavi
se molitev Hudicu: prazen list! Da, najvecja hudobija je
odsotnost besede. Clovek, ki bo preklinjal Boga, bo $e
vedno ostajal BoZji.

In kakina je potem molitev avtorja, ko se je nehal
vZivljati v pristne besede vojaka in novinarja, tercijal-
ke in prostitutke, pravoslavnega in agnostika, psihiatra
in kmeta, nesre¢ne nune in psihoanalitika? To molitev
Miha Pintari¢ imenuje BoZja molitev in z njo razkrije svo-
je najgloblje upanje, kdo neki naj bi bil Bog sam. To je
Bog, ki ima smisel za ¢lovekovo pehanje in bedo, hkrati
pa mu privosci veselje in ve¢no radost. Toda ne more si
kaj, da ¢loveku v knjigi Eksodusa ne bi povedal: »Sem, ki
sem, kar dosledno prevajamo: »Sem tisti, ki bom vedno
s tebojlk Tako se tudi avtorju Bog razodene kot tisti, ki
je vedno s ¢lovekom, z vsem njegovim eti¢nim in eksi-
stencialnim breznom navkljub. In ¢e nastopi Tisina, je to
tiSina neizmerne ljubezni, ki besed ne potrebuje veg, saj
je to Cista neposrednost pred ljubecim bitjem. Pred njim
se tudi avtor znajde kot Job ¢isto nag, ker Boga zac¢ne
dozivljati z vsem svojim bitjem, tudi s svojim telesom.
Ce se zamislimo v to skrivnostno molitev, potem se nam
razkrije slutnja, da je njegov dih postal pesem ljubezni in
zato besed ne potrebuje vec, tudi molitve ne, saj je prejel
dar, da postane on sam molitev.

p. Edvard Kovac
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David Bandelj: ROD LEPE VIDE
Studentska zalozba, Ljubljana, 2009

To je cvetnik sodobne poezije Slovencev v Italiji. Izbral in
uredil ga je dr. David Bandelj, mu napisal spremno bese-
do, ga tudi opremil s podatki o pesnicah in pesnikih ter z
iz&rpnimi oznakami njihove poezije.

Kot pri vecini cvetnikov, ki jih ni uredilo vec sestavljal-
cev, je tudi pri tem opazen avtorski izbor. Sestavljalec ga
je primerno pojasnil. Zato bi bilo toliko bolj nesmiselno
in zoprno iskati, koga vsega naj ne bi bilo v izboru, ali kdo
in zakaj naj bi se vanj »prikradel« Ob tem naj omenim,
da se je David Bandelj, sicer literani zgodovinar, univer-
zitetni asistent, pa tudi zborovodja, v cvetnik izbral tudi
sam, ¢es da je tako zaobsegel se najmlajse pesnike, ki jih
dosedanji cvetniki niso mogli. Zato pa je njegov zacetek
postavil v zadnje leto druge svetovne vojne — brz¢as tudi
zato, da bi knjiga ne bila preobseZna, saj Ze zdaj premore
400 strani. Odlocitev za svojo uvrstitev v cvetnik je sicer
prijazno pojasnil, toda ali bi kdo imel pravico v taki samo-
uvrstitvi videti prevzetnost, Ce gre za vsega upostevanja
in pozornosti vredno poezijo. Brez nje bi bila knjiga lahko
pomanijkljiva, sestavljalcu pa bi morda kdo celo pripisal
lazno skromnost.

Cvetnik ne zajema le pesnikov, rojenih in zivecih na ti-
stem zahodnem robu slovenstva, ki smo mu donedavna
pravili zamejstvo, ampak tudi tiste, ki so se tja priselili iz
drugih krajev, na primer Vinka Belici¢a, Zoro Tav¢ar, Jurija
Paljka in druge. Zanimivo je, da je takih pesnikov, uvrsce-
nih v cvetnik, kar skoraj tretjina.

Razvrstitev pesnikov se ravna po kronoloskem redu
objav njihovih prvih zbirk; a pri tem nastane tezava, ki se
je je delno zavedal tudi sestavljalec: nekateri izbrani pe-
sniki namre¢ nimajo samostojnih knjiznih objav, po dru-
gi strani se je pa Belokranjec Belici¢ s svojo prvo zbirko
pojavil ze pred letom 1945. Povrh tega v tej zvezi obvisi
vprasanje, kaj s tistimi neuvrdcenimi pesniki, ki tudi nima-
jo svojih zbirk, a so vendarle vec ali manj znana imena:
Izidor Predan, Aldo Rupel, Aldo Clodig itd. Po drugi strani
pa ima nacelna uvrstitev nekaterih pesnikoy, ki se jim do-
slej iz razli¢nih razlogov ni posrecilo objaviti samostojne

zbirke, to dobro plat, da se zanje sploh zve; saj kdo bi
si na primer v matici mislil, da pesni tudi taka sicer po
drugih dejavnostih znana osebnost, kot je recimo Viljem
Cerno.

V oci neugodno zbode odsotnost po svoji hrepenen;-
skizaznamovanosti znacilne pesnice Brune Marije Pertot.
A sestavljalec je preobcutljivo pesnico vseeno domisel-
no uvrstil v svoj cvetnik: ne le z naslovi nekaterih njenih
imenitnih pesmi, ampak kar z naslovom, ki ga je izbral za
knjigo. Rod Lepe Vide se namrec glasi stih iz ene njenih
pesmi. V tej knjigi pa tudi simboli¢no zaznamuje tamkaj-
$njo pesnisko populacijo; seveda ne le z obmogja Devi-
na, kjer »lepa Vida je pri morju stalas, ampak s celotne
trzasko-kraske riviere od Barkovelj, od koder je pesnica
doma, pa do Stivana, se pravi nekdanje slovenske mor-
ske obale, v razsirjenem smislu pa tudi s podrocij Istre in
Benedije.

David Bandelj je s svojim cvetnikom pa tudi z informa-
tivnimi dodatki na vsak nacin opravil pomembno delo
- tako v svojem prizadevanju po kolikor mogoci celovi-
tosti izbora, kakor tudi z dejstvom, da se je to zgodilo v
¢asu, ko med sosednjima drzavama ni vec upravne meje.
Ta je izrazito zaznamovala poteze sodobne poezije zaho-
dnih Primorcev ali to¢neje Slovencev v Italiji, predvsem
kar zadeva poudarjeno obcutljivost glede narodove uso-
de. Pesmi, ki nastajajo po tem zgodovinskem dogodkuy,
utegnejo Ze brz¢as vsebovati Se kaksne druge, drugacne
primesi. Zato je mogoce to knjigo imeti tudi za svojevr-
sten mejnik.

A A.

Joze Brojan: JANKO TESTEN

Slikar in franciskanski brat iz Loke pri Mengsu, Salve,
Ljubljana, 2009
Iz3la je barvna monografija o slikarju, ki se uvrs¢a med ne
tako redke slovenske likovne ustvarjalce zunaj Slovenije
in ki ga bolj poznajo na Hrvaskem in v Nemciji kot pri nas,
kar pa¢ potrjuje znani pregovor o preroku in domovini.
Res pa je, da je Janko Testen vecino svojega Zivljenja pre-
Zivel po dalmatinskih samostanih.

Vendar je vseeno nenavadno, da je ob svojih 19 razsta-
vah samo dvakrat razstavljal v domovini, v Nemciji pet-
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krat, vse druge razstave pa so mu pripravili na Hrvaskem.
treba pripomniti, da je doZivel visoko starost 87 let in da
je umrl Ze pred Sestindvajsetimi leti. Torej je bilo dovolj
¢asa, da bi lahko njegovo ustvarjalnost »odkrili« in bolje
spoznali tudi doma. Zanimivo pa je, da imamo Se enega
slikarja z istim imenom in priimkom, ki pa je pol stoletja
mlajsi od franciskana in je tudi ilustrator in karikaturist,
vendar si nista v nobenem sorodstvu.

Tako je nadvse dobrodosla monografija, ki jo je ime-
nitno pripravil JoZe Brojan in ki skusa kolikor mogoce
celovito prikazati delo tega sicer samoukega upodablja-
joCega umetnika, samostanskega brata Janka Testena.
Popoln pregled nad njegovimi slikami ni mogo¢, ker
jih je veliko samokriticno unicil ali razdal in se je za nji-
mi izgubila vsaka sled. Toliko bolj, ker se na marsikatero
iz franciskanske skromnosti ni podpisal, na znanih pa ni
povsod naslova ali letnice nastanka.

Med uvodnimi besedili je vsekakor zanimiv Testenov
Zivljenjepis, ki ga je napisal sam in v katerem med dru-
gim zbuja pozornost njegovo zavedanje, da je ljubiteljski
slikar, ¢eprav je storil kar nekaj korakov, da bi se spopol-
njeval, Zal brez srece. Posrecilo pa se mu je navezati ne-
kaj stikov z nekaterimi pomembnejsimi hrvaskimi ume-
tnostnimi zgodovinarji. Sicer je franciskan Janko Testen
podedoval dar od oc¢eta, med drugim tudi tehni¢nega
risarja, ocitno tudi drugace sposobnega moza, kakor se
je s svojimi sposobnostmi med uveljavljene Slovence za-
pisal Se kak slikarjev sorodnik. Med drugim knjigo bogati
tudi spremna beseda umetnostnega zgodovinarja dr.
Mirka Juterska.

Slikarjev umetniski izraz razodeva nadarjenega opazo-
valca zanesljivih potez, ki pa ga bolj kot smisel za detajl
zanima splosen vtis, ki ga zbuja upodabljano. Franciskan
Janko Testen ni bil prijatelj na¢rtnosti in premisljenosti,
bolj se je predajal navdihu in prepudcal obcutenjem.
»Kadar manj mislis, ve¢ obcutis« je zapisal. Rad je imel
ustvarjanje iz prve roke. Tako v oci pade, vsaj iz slik, izbra-
nih, za to monografijo, slikarjeva neposrednost. Najvec
motivov je razumljivo iz obmorskih krajev. Pri tem je se-
gel od portretov in avtoportretov do krajin in tihoZitij pa
tudi do naboznih motivov. Velja $e dodati, da je br. Jan-
ko Testen poslikal tudi marsikatero dalmatinsko cerkev. S
tem je pomembno prispeval k sodobni podobi cerkvene
umetnosti.

Slogovno ga uvrscajo Se v ekspresionizem ali morda
tudi v postekspresionizem. Uporabljal je razne slikarske
tehnike in kdaj brez predsodkov zanesljivo in presenetlji-
vo zdruZeval tudi neobicajna sredstva upodabljanja. To
potrjuje njegovo spros¢enost v likovnem snovanju. Po-
zna se mu tudi, da je ljubil izrazite barve.

Knjiga je domiselno likovno urejena.

A.A.

TINE MIINARIC

KATEDRAILE

G aurmrgem slifuti i o g

Tine Mlinari¢: KATEDRALE
Celjska Mohorjeva druzba, 2009

TakSen naslov je izbral avtor za zbirko svojih esejistic-
nih zapisov, lahko bi rekli tudi razmisljanj, utrinkov, pe-
smi v prozi s podnaslovom, ki Ze nakazuje vsebino: Ob
zunanjem slisati tudi notranji glas. S tem je sodobnega
Cloveka, ki res raje poslusa zunanji glas kot notranjega,
opozoril na cas, ko so bili ljudje Bogu veliko blize, ko so
bile katedrale izvor najvisjega vzpona ¢loveskega duha
in dela njegovih rok — in najvecje ljubezni do Boga. Mli-
nari¢eve so zgrajene iz besed in prav tako segajo visoko
- so zgradbe ocitno strastnega bralca in razmisljevalca,
Cloveka dvogovora s prebranim, ki ga nato predstavi v
pisani besedi novemu bralcu in sogovorniku. V oporo
svojim dognanjem uporablja Sveto pismo, Stevilne pesni-
ke, pisatelje, filozofe iz preteklih in novih ¢asov. Za bralca,
ki se rad pogovarja s knjigami, vsekakor zanimivo delo in
tudi primerno sodobnemu ¢loveku — iskalcu in dvomljiv-
cu. Mlinari¢ev nauk, ¢e ga lahko tako imenujemo, nikakor
ni dolocen sistem, kot ga najdemo pri Hoji za Kristusom
spod peresa Tomaza Kempcana — vrsti trdnih in koristnih
vodil, o katerih ni treba preudarjati. Kot pravi Brane Se-
negacnik, pisec uvodne besede, so Mlinariceve Katedrale
ostale nedokoncane in morebiti je ravno v tem njihova
prednost — avtor sam ali pa tudi bralec jih lahko preverja-
ta, dopolnjujeta, dodajata ali odvzemata.

V knjiZici najdemo sedem poglavij, sedem katedral, ki
se iz poglavja v poglavje vsebinsko nadaljujejo in dopol-
njujejo. V prvem — Kako nad herezijo v druzbi in osebi
- najprej malo zmede beseda herezija, ob kateri takoj
dobimo asociacijo na srednji vek, grmade, krivoverce in
konicaste kape, a slovar tujk nam nudi tudi drugo mo-
Znost — izhaja namrec iz grske besede izbira in najbrz
od tod lahko is¢emo dalje. Torej verjetno med mozno-
stjo izbire tudi za danasnjega ¢loveka: bos izbral boZji
podobno ljubezen in skrb za razkropljene ovce ali pa se
bos pridruZil »pastiriem ljudstevs, ki skrbijo le za lastne



koristi; da ne bi bili delezni Gospodovih besed »Gorje
pastirjem, ki pogubljajo in izganjajo ovce moje pasel,
svari avtor. Torej svetuje: izvrsimo delo, popravimo krivi-
co, povrnimo ugled. Ce naj bi vse to zmogli, pa moramo
najprej narediti spremembo v sebi — se obrniti iz svoje
raz¢lovecenosti nazaj v svoje okostenelo srce, ki je poleg
ljubezni klju¢na beseda ozdravitve, in Sele z razumom, ki
ga potegnemo skozi srce, lahko ustvarimo nov vredno-
stni sistem. In tako iz spoznanja v spoznanje. Poglavje
Preoblikovani jaz govori $e vedno o tej novi poti — Ce se
Clovek hoce povezati s transcendentnim, ne sme vec sle-
diti zunanjemu nagovarjanju, ampak prisluhniti notranji
govoridi, ki klice k lepemu in dobremui. Iti je treba skozi
proces v¢asih bolecega iz¢is¢evanja — radost spremem-
be pa tudi ni trajna. Osvobojeni ostajamo le zacasno, s
snovnim svetom, v katerem Zivimo, se moramo spopa-
dati znova in znova. V tem prizadevanju, nadaljuje avtor
v poglavju Zamenjave, pa ni toliko pomemben ¢lovekov
um, kot so pomembna nasa Custva in intuicija. S Stevil-
nimi primeri dokazuje staro resnico, da ni mogoce do-
bivati, ¢e noces dajati. Gre za skrivnostni sklenjeni krog
zamenjav, v katerem se vloge darovalcev in obdarovanih
nenehno menjujejo. So pa Se veliko teZje stvari na poti
do Boga, nam s svetim Pavlom zatrjuje v poglavju Norost
in modrost. Pojma je na vrednostni lestvici namrec treba
zamenjati. Modrost svetne zdrave pameti je treba zame-
njati za norost odpovedi in Zrtvovanja. Sele ko prides do
dna Zrtvovanja, spoznas Boga in lepoto svoje duse. Vse, o
Cemer Tine Mlinari¢ razmislja, zadeva presezno, a tega je
v sodobni literaturi skoraj najmanj ali celo ni¢. Postalo je
nazoren prikaz umazanije Zivljenja brez transcendence,
ugotavlja v poglavju O preseznem v sodobni literaturi.
Novodobni literarni junaki ne Zelijo postati odresenci.
Kaksen pa je potemtakem njegov, avtorjev jezik? Sam
ga imenuje literarno-religioznega, ko pise: »s tisSinskim
in subtilnim sem vstopal le vase ..., ker potlej Zelim, da
tak stopim tudi do drugih«. Ob taksnem pristopu pa li-
terarni dar postane poslanstvo, ustvarjalec pa obdarjen
od Boga - kot pove paradoksalno -, besede nastajajo
pa nareku, avtor pa vendarle poslusa samega sebe, is¢e
besede, ki is¢ejo njega. V predzadnjem sklopu Odprti
svet kulturnosti se bogoiskateljstvo pocasi zakljucuje. Ne
gre za iskanje institucionalnega, ampak osebnega Boga.
Pri tem sta religiozno in umetnisko povezana: Boga pa
is¢emo tako v sebi, kot v socloveku »iz mene se zrcali v
drugega, iz drugega v mene in zato se potrebujeta«. In
e zadnje vprasanje v poglavju Novi medij — ali se religi-
ozna in literarna praksa lahko prepletata. Odgovor je da,
saj se obe napajata iz istega vira, kar dokazujejo posebno
veliki umetniki (Dante, Milton, Dostojevski). Krog je tako
sklenjen. Kakrinekoli so poti, kdorkoli so iskalci, poti, ki
vodijo k Bogu, osrecujejo. To dokazuje tudi Mlinaricev
strastni, polemicni slog s Stevilnimi vprasaji in klicaji, ki
naj bi podkrepili avtorjevo silno zavzetost prepricati tudi
bralca, ne le prepricati, celo se¢i mu v srce in duso, da bi
spoznal, kar je spoznal on, dojel, da se je treba kon¢no

odpraviti tudi na lastno iskanje.
Knjigi je zanimive ilustracije prispeval Izidor Zadravec.
Bea Babos

T

Ve sestavljalcev: NOVA SLOVENSKA BIOGRAFIJA

Institut za kulturno zgodovino ZRC SAZU, ZaloZba ZRC.
Ljubljana 2009; 184 strani

Za obsezne podatkovne zbirke, kot so leksikoni, enciklope-
dije in podobne referencne izdaje je poleg praviloma dol-
gotrajnega nastajanja znacilna tudirazmeroma kratka doba
trajanja; mnogi zastarijo, $e preden se najveckrat veczvez-
kovna edicija iztece, saj jih je mogoce spreminjati in dopol-
njevati le do oddaje v tisk. Z leti se vrstijo nova odkritja in
dosezki, spreminjajo pa se tudi ocene in vrednotenje dela
obravnavanih posameznikov in skupin, ¢emur se ne more-
jo povsem izogniti niti sodobne elektronske izdaje.
Biografski leksikoni so v tem pogledu e posebno
»obcutljivi«, saj njihovo osebno obarvano vsebino ne-
malokdaj po svoje krojita tudi politika oziroma vladajoca
ideologija. Slovenski biografski leksikon (SBL) je na primer
izhajal kar 66 let (1925-1991) — Primorski slovenski biografski
leksikon »le« 20 let (1974-1994) —, kar pomeni, da so si pri
pisanju geselskih ¢lankov roko podajale vsaj tri, ¢e ne Stiri
generacije literarnih zgodovinarjev in poznavalcev dru-
gih podrocij nekdanje in sodobne slovenske umetnosti
in znanosti. Njihovo delo je pretrgala vojna, po njej vse-
stransko zaznamovala sprememba druzbenopoliticne
ureditve, zakljucek pa se je ujel z nastankom samostojne
slovenske drzave. Tudi napovedana digitalizacija vsebine
prvega SBL ne bo mogla spremeniti dejstva, da je ta sicer
iziemno pomembna publikacija v veliki meri »dotrajala«.
Tirazlogi — poleg neizogibnega bioloskega dejavnika —,
devetdeset let po zacetku prvega SBL vsekakor zahtevajo
nov zacetek ter z njim tudi nova nacela in pristope, ki jih
omogocajo sodobne tehnologije. Ze dobro desetletje Ziva
zamisel, da se velja znova lotiti dela, je leta 2004 pripeljala
do ustanovitve Instituta za kulturno zgodovino ZRC SAZU,
ki je nadgradil delo In3tituta za biografiko in bibliografijo,
izdajatelja zbirke Zivljenja in dela. Imenovanje novega ure-
dniSkega odbora je nato spodbudilo prenovo te zbirke in
nastanek Cetrte knjige biografskih in bibliografskih studij.
Zbornik Nova slovenska biografija vzor¢no predstavlja
Stirinajst osebnosti, ki v prvem SBL iz razli¢nih razlogov
niso bile celovito obdelane ali vanj sploh niso bile uvrice-
ne. Zasnovo izdaje je predlagal ddr. Igor Grdina, ki je tudi
avtor najvecjega Stevila biografij: posvetil se je v Gorici
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rojeni pisateljici Mari van Berks, ¢asnikarju in publicistu
Danilu Gregori¢u, dramatiku in zgodovinarju Antonu T.
Linhartu, nato zgodovinarju, bankirju in mecenu prvega
SBL, Ivanu Slokarjuy, ter $e vedno skrivnostni pojavi obve-
$¢evalca Vladimirja Vauhnika.

Tri biografije je prispevala Mateja Matjasi¢ Fris; pov-
zela je Zivljenje in delo stenografa Antona Bezenska ter
teologov Franca Kovacica in Franca K. Lukmana. Glavni
in odgovorni urednik zbirke Andrej Rahten je predstavil
politika Janka Brejca ter umetnostnega zgodovinarja, pi-
satelja in med drugim prvega urednika SBL Izidorja Can-
karja. Dva porteta —teologa in politika Lamberta Ehrlicha
in generala Blasiusa Schemue —, je prispevala 5e Pavlina
Bobic. NeZa Zajc je avtorica novega portreta pesnika Si-
mona Jenka, Petra Testen pa je vzela pod drobnogled
pesnico in pripovednico Pavlino Pajk.

Po zagotovilih urednika bo SBL 2 Ze od zacetka imel
poleg knjizne verzije, ki bo periodi¢no prihajala med
bralce, tudi spletno razli¢ico. Ta se bo dopolnjevala kot
»Ziv dokument, saj bo obiskovalcem spleta omogoca-
la tudi izmenjavo mnenj in podatkov o predstavljenih
osebnostih. Upajmo, da ob vseh dobrih namenih dela ne
bodo, kot se je dogajalo pri nastajanju prvega SBL, poleg
drugih zavirale tudi teZave s pridobivanjem in ohranja-
njem strokovnih sodelavcev.

Andrej Rahten namre¢ — brzkone ne brez razlogov —,
v uvodni besedi obuja spomin na izkusnje Izidorja Can-
karja, ki je leta 1927 v porocilu Ivanu Slokarju, ravnatelju
Zadruzne gospodarske banke in najvidnejsemu podpor-
niku velikega projekta, kakrinega bi danes zaman iskali,
med drugim pripomnil: »Ne smem zamolcati, da se so-
trudniki pritoZzujejo, da se jim delo pri SBL niti moralno
niti gmotno ne izplaca« In Se: »Za sistematicno delujo-
Cega ¢loveka je to Zrtev, in tem vedja Zrtev, ker nekateri
trdijo, da je njih tezka muka slabo plac¢ana pri SBL in da
jim bolj kaZe delati kaj drugega ..«

Da se zgodovina v tem primeru le ne bi ponovila!

Iztok Ilich

Op. ur.: Stari SBL (1925-1991) pa je v elektronski obliki Ze na
voljo na povezavi: http//nl.ijs.si/fedora/sbl

Primo% Trnbac

Primoz Trubar: KATEKIZEM 1550

Kriti¢ni prevod Vinka Oslaka s sodelovanjem Kozma Aha-
Cic¢a. Zdruzenje Trubarjev forum, Slovenj Gradec, 2009.

Predstavitev izdaje Trubarjevega katekizma iz leta 1550
v starem in sodobnem slovenskem jeziku v obliki fiktiv-
nega pogovora z njegovim sestavljalcem Primozem Tru-
barjem.

Koroski Slovenec: Pred kratkim je izSel va$ katekizem iz
leta 1550 v starem jeziku, kakor ste ga pisali tedaj, in so-
dobni slovens¢ini. Ali ni katekizem nekaj povsem zasta-
relega?

Trubar: Prav imate, Ce gledate na katekizem kot literarni
proizvod evangeli¢anskega teologa iz leta 1550. Kateki-
zem pa ni zgolj literarno delo, temvec je povzetek Bozje
besede, in ta po pri¢evanju Svetega pisma nikoli ne bo
presla.

Koroski Slovenec: Zakaj bi bil katekizem zanimiv prav za
nas, koroske Slovence?

Trubar: Prvi¢ zaradi tega, ker je bil katekizem prva slo-
venska knjiga in potemtakem zacetek slovenskega jezi-
ka in slovenske knjizevnosti. Drugi¢, ker sem ga izdal v
TUbingenu in je tako zgled za plodno sodelovanje med
nemskim in slovenskim narodom. Tretji¢ pa, ker je obstoj
slovenskega naroda na Koroskem odvisen prav od ure-
snicevanja naukov tega katekizma v srcih ljudi.

Koroski Slovenec: Kako to mislite?

Trubar: Vecni obstoj kakega naroda ni odvisen od nje-
gove velikosti niti od njegove pomembnosti v zgodovini
niti od njegove knjizevnosti, kulture ali pa omike. Po Sve-
tem pismu bodo v novem Jeruzalemu obstajali vsi narodi.
Ta katekizem pa udi, kako je mogoce Jezusa prav Castiti
in tako pridobiti naselitveno in drzavljansko pravico na
Novi zemlji in v Novem Jeruzalemu.

Koroski Slovenec: Kaj je glavna izpoved tega katekizma?

Trubar: To so, navajam iz katekizma na strani 89: ,Pose-
bejizbrana pri¢evanja, s katerimi se jasno dokaze, da smo
od vseh zlih re¢i, namrec¢ od greha, BoZje jeze, smrti, hu-
dica in pekla osvobojeni in reseni samo po Kristusovem
zasluzenju, po odlocitvi Boga Oceta, in da bomo postal
delezZni tega opravicenja in vseh nebeskih dobrin samo
po veri v Gospoda Jezusa Kristusa.”

Koroski Slovenec: Kaj bi danes svetovali nam, koroskim
Slovencem?

Trubar: Svetoval bi vam, da bi se zavzemali za napise
na tablah, in sicer za tiste na Mojzesovih tablah. Ceprav
jih je sam razbil, veljajo vse do danes in bodo veljale v
vso vec¢nost. Teh napisov vam nihce ne more odvzeti in
ne prestaviti, ker bodo napisani v vasda srca, ko se boste
spreobrnili. Torej Zelim vsem Slovencem pravo spoznanje
Boga, kar je tudi tema pricujocega katekizma. In potem
bi vam svetoval, da se vkljucite v ,konsezno skupino” za
sklenitev miru z Bogom. Edini pogoj, ki ga postavlja Bog,
je, da v veri priznate, da je Jezus res Kristus, BoZji Sin, da
je dal svoje Zivljenje v odkupnino za vase grehe in mu
v tej veri izrocate svoje Zivljenje (1 Jn 2,23; 1 Jn4,2; 1 Jn
4,15; Rim 10,9).

Koroski Slovenec: Koliko stane ta katekizem?

Trubar: Ce ga jemljete resno, potem Vase Zivljenje, kajti
kdor hoce svoje Zivljenje resiti, ga bo izgubil, kdor pa ga
bo izgubil zaradi Gospoda, ga bo nasel (Matej 16,25).

Tim Waster
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